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POLSKI (PL)
INSTRUKCJA OBSLUGI ORYGINALNA

Zestaw do potaczen kieszeniowych: 55-250
WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

OSTRZEZENIE

e Nalezy zapozna¢ si¢ z niniejszg instrukcjg oraz wytycznymi
dotyczacymi  bezpieczenstwa. Nalezy zapozna¢ sie z
zastosowaniami i ograniczeniami narzedzia, a takze zagrozeniami
wiasciwymi dla tego narzedzia. Obstuga narzedzia przed
zapoznaniem sie z zasadami bezpiecznego i prawidiowego
uzytkowania moze spowodowac obrazenia ciata.

e Zawsze uzywaj $srodkéw ochrony oczu, stuchu i drég oddechowych
specjalnie  zaprojektowanych i certyfikowanych jako sprzet
ochronny.

* Wiertlo jest ostre. Nalezy obchodzi¢ sie z nim ostroznie.

« Unika¢ niewygodnych pozycji rak, w ktérych nagte zeslizgniecie sie
mogtoby spowodowac kontakt z obracajgcym sig wierttem.

e Przed przystgpieniem do wiercenia nalezy odpowiednio
zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot.

e Podczas wiercenia nie wolno przytrzymywaé¢ reka przyrzadu do
wykonywania otworéw kieszeniowych. Nalezy jg zamocowa¢ na
obrabianym przedmiocie za pomocg zacisku.

* Nalezy przestrzega¢ wytycznych producenta wiertarki dotyczacych
bezpieczenstwa.

* Nie nalezy obstugiwac tego narzedzia ani zadnych maszyn, bedac
pod wptywem narkotykéw, alkoholu lub lekéw.

* Nie wolno dopusci¢ do tego, aby przyzwyczajenia wynikajace z
czgstego uzywania narzedzi zastgpity zasady bezpiecznej pracy.
Wystarczy chwila nieuwagi, aby spowodowaé powazne obrazenia.

UWAGA:

Nalezy zacisng¢ obrabiany element i przyrzad w taki sposéb, aby nie

poruszaty si¢ podczas pracy. Nie uzywaj rgk do przytrzymywania

przyrzadu i/lub przedmiotu obrabianego. Nieprawidtowe zamocowanie
przyrzadu lub przedmiotu obrabianego moze spowodowaé¢ wypadek

skutkujgcy powaznymi obrazeniami. Patrz rysunek D.

PIKTOGRAMY | OSTRZEZENIA

AN

1 2 3
1.Przeczytaj instrukcje, zapoznaj si¢ z jej trescig i zachowaj do
pozniejszego wykorzystania
2.Zachowaj ostrozno$é
3.Uzywaj $rodkéw ochrony osobistej okulary ochronne

PRZEZNACZENIE

Zestaw do wykonywania niewidocznych i precyzyjnych potgczen przy
uzyciu wkretow do drewna w materiatach drewnianych oraz
drewnopodobnych. Zasadniczym elementem zestawu jest przyrzad
przeznaczony do wykonywania otworéw pod odpowiednim katem.

ZAWARTOSC ZESTAWU rys. A:

Oznaczenie Opis

Bit do wkrecania wkretéw

Wiertto

Klucz ampulowy

Ogranicznik gtebokosci wiercenia
Prowadnica

Sruby

Zaslepki do otworéw

WIERCENIE OTWOROW KIESZENIOWYCH

e Tadwuotworowa prowadnica wiertta A5 zapewnia prostoliniowo$¢ i
doktadno$¢ wiercenia. Prowadnice z hartowanej stali sg objete
gwarancjg na caly okres uzytkowania narzedzia.

* Wyreguluj suwak B1 naciskajgc kciukiem, aby ustawi¢ przyrzad dla
réznych grubosci obrabianego przedmiotu.

Patrz rysunki B, C, D.
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Ten produkt zostat zaprojektowany, aby poméc w szybkim i
doktadnym wierceniu otwordw kieszeniowych w elementach o grubosci
nie wiekszej niz 38 mm (1-1/2”).

e Umies¢ przyrzad w poblizu krawedzi obrabianego przedmiotu i
ustaw go zgodnie z grubos$cig materiatu.

o Giebokos$¢ otworu zalezy od grubosci materiatu. Pozycja kotnierza
A4 giebokosci na wiertle stopniowym musi by¢é dostosowana do
grubosci materiatu, ktéry ma by¢ taczony.

« Aby ustawi¢ gtebokos$¢, po prostu nasun kotnierz gtebokosciowy A4
na trzpien wiertta (wiertto nie powinno by¢ zamocowane w
wiertarce). Zmierz i ustaw kotnierz glebokosciowy w Zgdanej
odlegtosci od stopnia wiertta. Dokre¢ $rube ustalajgcg za pomocag
dotgczonego klucza imbusowego A3. Teraz nalezy zamocowac
wiertto w wiertarce.

e Jedli obrabiany przedmiot ma inng grubo$é, do okreslenia
wymaganego pofozenia nalezy uzy¢ skrawkéw materiatu.

e Przymocuj przyrzad rys. A5 do przedmiotu obrabianego za pomocg
zaciskéw. Zacisng¢ obrabiany przedmiot na stabilnej powierzchni,
aby nie poruszat si¢ podczas pracy. Nie uzywaj ragk do
przytrzymywania przyrzadu i/lub przedmiotu obrabianego rys. D.

* Umies¢ ogranicznik gtebokosci rys. A4 wiercenia na wiertle rys. A2
i ustaw go zgodnie z grubo$cig materiatu:

e Grubos¢ 13mm (1/2”) ogranicznik na pozycji 1 na wiertle rys. C1.

e Grubos¢ 18mm (3/4”) ogranicznik na pozycji 2 na wiertle rys. C2.

e Grubosé¢ 38mm (1-1/2”) ogranicznik na pozycji 3 na wiertle rys. C3.

e Jesli obrabiany przedmiot ma inng grubo$¢ rozmiar, nalezy uzy¢
odpadéw materiatu, aby okresli¢ wymagane potozenie.

¢ Nalezy zamontowa¢ wiertto z ogranicznikiem w wiertarce lub
wkretarce (brak w zestawie).

e Ustaw wiertarke lub wkretarke udarowg na niskg predko$é i upewnij
sie, ze obraca sie do przodu (prawe obroty).

e Aby dekoracyjnie ozdobi¢ otwory kieszeniowe nalezy wykozystac
zaslepki drewniane A6 do maskowania otworéw.

WSKAZOWKA:

Zbyt wysoka predko$s¢ moze spowodowaé uszkodzenie lub

zniszczenie przyrzadu i/lub przedmiotu obrabianego.

UWAGA: W przypadku korzystania z wiertarki udarowej nalezy

upewni¢ sie, ze narzedzie dziata w trybie wiercenia. Uzywanie

narzedzia w trybie "udaru” moze spowodowac¢ uszkodzenie przyrzadu
i/lub przedmiotu obrabianego.

e Umies¢ koncowke wiertta w prowadnicy adaptera rys. B2 i naci$nij
spust wtgcznika, aby uruchomi¢ wiertarke.

e Przesun wiertto wewnatrz uchwytu i wsun je w obrabiany przedmiot,
wywierajgc nacisk wystarczajgcy do utrzymania wiercenia. Nie
weciskaj wiertta na site. Pozwol narzedziu wykona¢ prace.

e Zatrzymaj wiercenie, gdy ogranicznik dojdzie do konca.

* Powtdrz ten proces, aby wywierci¢ kolejne konieczne otwory.

Wykonanie potgczen ukrytych:

e Umie$¢ obrabiany materiat z otworami kieszeniowymi przy drugim
obrabianym elemencie.

o Wkre¢ wkrety A6 za pomocg koncéwki do wkrecania rys. Al, aby
wykonaé potgczenie.

e Rozmiar wkretu wymaganego do wykonania potgczenia rézni sie w
zaleznos$ci od grubos$ci materiatu.

Dobér diugosci s’rubi / Instrukc!a ustawiania przyrzadéw
Grubosé Dlugos¢ sruby Ustawienie
materiatu suwaka
7213 mm) 1" 25 mm] V2 "Znak
8" [16 mm] 1" [25 mm] 58" Znak
¥4" 19 mm] 114" [32 mm] 4" Znak
78" [22 mm] 112" [38 mm] 78 "Znak
1" [26 mm] 1'/2" [38 mm] 1" Znak
1'/8" [29 mm] 1'/2" [38 mm] 18" Znak
114" [32 mm] 251 mm] V4" Znak




18° "Znak
1'/2 "Znak

13,8" [35 mm]
112" [38 mm]

2" [51 mm]
2'/2" [64 mm]

UWAGA: Przed skreceniem tgczonych elementéw potgcznie mozna
wzmocni¢ klejem do drewna.

OCHRONA SRODOWISKA

Produktéw nie nalezy wyrzuca¢ wraz z domowymi odpadkami, lecz

oddac je do utylizacji w odpowiednich zaktadach. Informacji na temat
utylizacji udzieli sprzedawca produktu lub miejscowe wtadze. Zuzyty

sprzet zawiera substancje nieobojetne dla srodowiska naturalnego.
Sprzet nie poddany recyclingowi stanowi potencjalne zagrozenie dla
$rodowiska i zdrowia ludzi.

,GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa z siedzibg
w Warszawie, ul. Pograniczna 2/4 (dalej: ,GTX Poland ") informuje, iz wszelkie prawa
autorskie do tresci niniejszej instrukcji (dalej: ,Instrukcja”), w tym mu.in. jej tekstu,
zamieszczonych fotografii, schematéw, rysunkéw, a takze jej kompozycji, nalezg
wylacznie do GTX Poland i podlegajg ochronie prawnej zgodnie z ustawa z dnia 4 lutego
1994 roku, o prawie autorskim i prawach pokrewnych (tj. Dz. U. 2006 Nr 90 Poz 631 z
pozn. zm.). Kopiowanie, przetwarzanie, publikowanie, modyfikowanie w celach
komercyjnych catosci Instrukcji jak i poszczegdlnych jej elementéw, bez zgody GTX
Poland wyrazonej na pi$mie, jest surowo zabronione i moze spowodowaé pociggnigcie
do odpowiedzialno$ci cywilnej i karnej.

GWARANCJA | SERWIS

Warunki gwarancji oraz opis postepowania w przypadku reklamacji
zawarte sg w zatagczonej Karcie Gwarancyjnej.

Serwis Centralny GTX Service Sp. z 0.0. Sp.k.

ul. Pograniczna 2/4 tel. +48 22 364 53 50 02-285 Warszawa e-mail
bok@atxservice.com

Sie¢ Punktow Serwisowych do napraw gwarancyjnych i pogwarancyjnych
dostepna na platformie internetowej gtxservice.com

Zeskanuj QR kod i wejdz na gtxservice.com

GT) SERVICE

CIRCULAR ECONOMY SOLUTIONS
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ENGLISH (EN)
TRANSLATION OF THE ORIGINAL INSTRUCTIONS

Pocket connection kit: 55-250
SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING

* Read this manual and the safety guidelines. Be familiar with the
uses and limitations of the tool, as well as the hazards inherent in
the tool. Operating the tool before familiarising yourself with safe
and correct use may cause injury.

e Always use eye, hearing and respiratory protection specifically
designed and certified as protective equipment.

e The drill is sharp. It should be handled with care.

* Avoid awkward hand positions where sudden slippage could cause
contact with the rotating drill.

* The workpiece must be properly protected before drilling.

* The pocket hole tool must not be held by hand during drilling. It must

be fixed to the workpiece by means of a clamp.

e The drill manufacturer's safety guidelines must be observed.

« Do not operate this tool or any machinery while under the influence
of drugs, alcohol or medication.

« Do not let the habits of frequent tool use replace the principles of

safe work. A moment's inattention is enough to cause serious injury.
NOTES:
Clamp the workpiece and jig in such a way that they do not during
operation. Do not use your hands to hold the jig and/or workpiece.

Improper clamping of the jig and/or workpiece may cause an accident

resulting in serious injury. See figure D.
PICTOGRAMS AND WARNINGS

AN

1 2 3
1.Read the manual, familiarise yourself with its contents and keep it for
future reference
2.Be careful
3.Use personal protective equipment safety goggles

PURPOSE

A set for making invisible and precise connections using wood screws
in wood and wood-like materials. The core component of the set is a jig
designed to make holes at the correct angle.

CONTENTS OF THE KIT Fig. A:
Designation Description
Screwdriver bit
Drill

Ampoule spanner
Drill depth limiter
Guide

Screws

Hole plugs

DRILLING OF POCKET HOLES

e This A5 two-hole drill guide ensures straightness and drilling
accuracy. The hardened steel guides are guaranteed for the lifetime
of the tool.

e Adjust slider B1 by pressing with your thumb to set the gauge for
different workpiece thicknesses.

See figures B, C, D.

This product is designed to help you quickly and

accurate pocket hole drilling in workpieces no thicker than 38 mm (1-

1/2").

e Place the jig near the edge of the workpiece and position it
according to the thickness of the material.

e The depth of the hole depends on the thickness of the material. The
position of the A4 depth collar on the step drill must be adapted to
the thickness of the material to be joined.

e To set the depth, simply slide the depth collar A4 onto the drill shank
(the drill should not be fixed in the drill). Measure and set the depth
collar to the desired distance from the drill step. Tighten the set
screw using the allen key A3 provided. Now clamp the drill into the
drill.

« |f the workpiece has a different thickness, scraps of material should
be used to determine the required position.

e Clamp the workpiece with the workpiece clamps in Fig. A5. Clamp
the workpiece on a stable surface so that it does not move during
operation. Do not use your hands to hold the jig and/or workpiece
fig. D.

o Place the drilling depth stop fig. A4 on the drill bit fig. A2 and adjust
it according to the thickness of the material:

o Thickness 13mm (1/2") stop at position 1 on drill bit Fig. C1.

e Thickness 18mm (3/4") stop at position 2 on drill bit Fig. C2.

e Thickness of 38mm (1-1/2") stop at position 3 on drill bit figure C3.

o |f the workpiece is a different size thickness, use waste material to

determine the required position

A drill with a stop must be fitted to the drill or screwdriver (not )

Set the drill or impact driver to a low speed and make it rotates

forwards (clockwise)

« For decorative decoration of the pocket openings, use wooden plugs
A6 to cover the openings.

TIP:

Excessively high speeds can damage or destroy the jig and/or
workpiece.

NOTE: When using an impact drill, ensure that the tool is operating in
drill mode. Using the tool in "impact" mode may damage the tool and/or
the workpiece.
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* Place the drill bit in the adapter guide fig. B2 and press the switch
trigger to start the drill.

o Slide the drill bit inside the chuck and push it into the workpiece,
exerting enough pressure to hold the drill. Do not force the drill. Let
the tool do the work.

* Stop drilling when the stop reaches the end.

* Repeat this process to drill the next necessary holes.

Making hidden connections:

« Place the workpiece with pocket holes against the other workpiece.

e Screw in the screws A6 using the screwdriver bit Fig. A1 to make
the connection.

e The size of the screw required for the joint varies depending on the
thickness of the material.

e Das Werkstick muss vor dem Bohren entsprechend geschiitzt
werden.

e Das Sacklochwerkzeug darf beim Bohren nicht in der Hand
gehalten werden. Es muss mit einer Klemme am Werkstiick
befestigt werden.

* Die Sicherheitsrichtlinien des Bohrmaschinenherstellers miissen
beachtet werden.

e Bedienen Sie dieses Gerat oder andere Maschinen nicht, wenn Sie
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten
stehen.

e Lassen Sie nicht zu, dass die Gewohnheiten des haufigen
Werkzeuggebrauchs die Grundsatze der sicheren Arbeit ersetzen.
Ein Moment der Unachtsamkeit reicht aus, um schwere

Spannen Sie das Werkstlick und die Vorrichtung so ein, dass sie sich
wahrend des Betriebs nicht bewegen. Benutzen Sie nicht lhre Hande,
halten.
UnsachgeméaRes Einspannen der Vorrichtung und/oder des
Werkstlicks kann zu einem Unfall mit schweren Verletzungen fiihren.

NOTE: The joint can be strengthened with wood glue before screwing
the parts together.

ENVIRONMENTAL PROTECTION
Products should not be thrown away with household waste, but should
be disposed of at suitable facilities. Contact your product dealer or
local authority for information on disposal. Used equipment contains
substances that are not harmful to the environment. Unrecycled
equipment poses a potential risk to the environment and human
health.
"GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig" Spdtka komandytowa with its
registered office in Warsaw, ul. Pograniczna 2/4 (hereinafter: "GTX Poland ") informs that
all copyrights to the content of this manual (hereinafter: "Manual"), including among
others. All copyrights to the contents of this Manual (hereinafter referred to as "Manual"),
including but not limited to its text, photographs, diagrams, drawings, as well as its
composition, belong exclusively to GTX Poland and are subject to legal protection
pursuant to the Act of February 4, 1994 on Copyright and Related Rights (i.e. Journal of
Laws 2006 No. 90 Item 631 as amended). Copying, processing, publishing, modifying for
commercial purposes the entire Manual as well as its individual elements without the
written consent of GTX Poland is strictly prohibited and may result in civil and criminal
liability.

DEUTSCH(DE)
UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG

Taschenverbindungssatz: 55-250
SICHERHEITSHINWEISE

WARNUNG

e Lesen Sie dieses Handbuch und die Sicherheitsrichtlinien. Machen
Sie sich mit den Einsatzmdglichkeiten und Grenzen des Werkzeugs
sowie mit den Gefahren vertraut, die mit dem Werkzeug verbunden
sind. Der Betrieb des Werkzeugs, bevor Sie sich mit der sicheren
und korrekten Verwendung vertraut gemacht haben, kann zu
Verletzungen fihren.

e Benutzen Sie immer einen Augen-, Gehor- und Atemschutz, der
speziell als Schutzausriistung konzipiert und zertifiziert ist.

« Der Bohrer ist scharf. Er sollte mit Vorsicht behandelt werden.

e Vermeiden Sie unglnstige Handpositionen, bei denen ein
plotzliches Abrutschen zum Kontakt mit dem rotierenden Bohrer
flihren kdnnte.

1 3
1. lesen Sie das Handbuch, machen Sie sich mit dem Inhalt vertraut

Screw length selection / Instrument setting instructions Verletzungen zu verursachen.
ANMERKUNGEN:
Screw length Slider setting um die Vorrichtung und/oder das Werkstick zu

Material thickness
(2'[13 mm]. 1" [25 mm. (yzn
8" [16 mm. 1" [25 mm. Y8 Mar Siehe Abbildung D.
(3Y4n [19 mm. 1(1)/An [32 mm. (3y4n PIKTOGRAMME UND WARNHINWEISE
@8 22 mm. 12 138 mm. 8w

[ — [ ® i)
1" [25 mm. 1027 38 mm. 1" & ' -e
10024 [29 mm. 102" [38 mm. 18" Mar :
1A [32 mm]. 2" [51 mm]. 14" "Mark
192" [35 mm]. 2" [51 mm]. 18°"Mark und bewahren Sie es zum spateren Nachschlagen auf
172" (38 mm]. 202" 164 mm)]. 12 "Mark 2. vorsichtig sein

3. personliche Schutzausriistung verwenden, Schutzbrille

ZWECK

Ein Set zur Herstellung unsichtbarer und préziser Verbindungen mit
Holzschrauben in Holz und holzéhnlichen Materialien. Das Herzstiick
des Sets ist eine Vorrichtung, mit der Locher im richtigen Winkel
gebohrt werden kénnen.

INHALT DES SATZES Abb. A:
Bezeichnung | Beschreibung

Schraubendrehereinsatz

Bohrer

Ampullenschlissel

Bohrtiefenbegrenzer

Leitfaden

Schrauben

Stopfen fiir Lécher

BOHREN VON SACKLOCHERN

e Diese A5 Zweilochbohrerfiihrung sorgt fir Geradheit und
Bohrgenauigkeit. Die Fiihrungen aus gehartetem Stahl sind fiir die
Lebensdauer des Werkzeugs garantiert.

e Stellen Sie den Schieber B1 durch Driicken mit dem Daumen ein,
um das Messgerat auf verschiedene Werkstlickdicken einzustellen.

Siehe Abbildungen B, C, D.

Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen zu helfen, schnell und

Préazises Bohren von Taschenléchern in Werkstiicken mit einer Dicke

von maximal 38 mm (1-1/2").

e Legen Sie die Vorrichtung in der Nahe der Werkstiickkante an und
positionieren Sie sie entsprechend der Materialstarke.

* Die Tiefe des Lochs hangt von der Dicke des Materials ab. Die
Position des Tiefenanschlags A4 am Stufenbohrer muss an die
Dicke des zu verbindenden Materials angepasst werden.

e Um die Tiefe einzustellen, schieben Sie einfach den Tiefenring A4
auf den Bohrerschaft (der Bohrer sollte nicht im Bohrer befestigt
sein). Messen Sie den Tiefenring und stellen Sie ihn auf den
gewinschten Abstand zur Bohrerstufe ein. Ziehen Sie die
Stellschraube mit dem mitgelieferten Inbusschliissel A3 fest.
Klemmen Sie nun den Bohrer in die Bohrmaschine.
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e Wenn das Werkstiick eine andere Dicke hat, sollten Materialreste
verwendet werden, um die erforderliche Position zu bestimmen.
Spannen Sie das Werkstlick mit den Werkstlickklemmen in Abb.
A5 ein. Spannen Sie das Werkstlick auf einer stabilen Oberflache
ein, damit es sich wahrend des Betriebs nicht bewegt. Verwenden
Sie lhre Hande nicht zum Halten der Vorrichtung und/oder des
Werkstlicks. D.

Setzen Sie den Bohrtiefenanschlag Abb. A4 auf den Bohrer Abb.

A2 und stellen Sie ihn entsprechend der Materialstérke ein:

e Dicke 13mm (1/2") Anschlag bei Position 1 auf dem Bohrer Abb. C1.

o Dicke 18mm (3/4") Anschlag bei Position 2 auf dem Bohrer Abb. C2.

e Dicke von 38 mm (1-1/2") Anschlag bei Position 3 auf Bohrer
Abbildung C3.

e Wenn das Werkstlick eine unterschiedliche Dicke hat, verwenden
Sie das Abfallmaterial, um die erforderliche Position zu bestimmen.

e An der Bohrmaschine oder dem Schraubenzieher muss ein Bohrer
mit Anschlag angebracht sein (nicht )

o Stellen Sie die Bohrmaschine oder den Schlagschrauber auf eine
niedrige Drehzahl ein und lassen Sie ihn vorwarts drehen (im
Uhrzeigersinn).

e Zur dekorativen Gestaltung der Taschendéffnungen verwenden Sie
Holzpfropfen A6 zur Abdeckung der Offnungen.

TIPP:

Zu hohe Geschwindigkeiten koénnen die Spannvorrichtung und/oder

das Werkstlick beschadigen oder zerstoren.

HINWEIS: Wenn Sie eine Schlagbohrmaschine verwenden, stellen Sie

sicher, dass das Werkzeug im Bohrmodus arbeitet. Die Verwendung

des Werkzeugs im "Schlag"-Modus kann das Werkzeug und/oder das

Werkstlick beschadigen.

* Setzen Sie den Bohrer in die Adapterfilhrung Abb. B2 und driicken
Sie den Schalterausléser, um den Bohrer zu starten.

* Schieben Sie den Bohrer in das Bohrfutter und driicken Sie ihn in
das Werkstlick, wobei Sie genug Druck ausiiben, um den Bohrer zu
halten. Setzen Sie den Bohrer nicht mit Gewalt ein. Lassen Sie das
Werkzeug die Arbeit machen.

* Beenden Sie das Bohren, wenn der Anschlag das Ende erreicht.

* Wiederholen Sie diesen Vorgang, um die nachsten notwendigen
Locher zu bohren.

Versteckte Verbindungen herstellen:

e Legen Sie das Werkstiick mit den Sackléchern gegen das andere
Werksttick.

e Schrauben Sie die Schrauben A6 mit dem
Schraubendrehereinsatz Abb. Al ein, um die Verbindung
herzustellen.

e Die GroRe der Schraube, die fiir die Verbindung bendtigt wird,
hangt von der Dicke des Materials ab.

Auswahl der Schraubenlénge / Anleitung zur Einstellung
des Instruments
Dicke des Sehraube. Schiebereglers
21113 mm]. 1" [25 mm. (1y2e
%" 116 mm. 1" [25 mm. &% Mar
% 119 mm. 1004 32 mm. (3
M8 22 mm. 102 38 mm. @8
1" [25 mm. 1027 38 mm. 1"
18" 129 mm. 102" 38 mm. 18" Mar
14 32 mm]. 2" [51 mm]. 14" "Mark
138" 35 mm)]. 2"[51 mm]. 18° "Mark
127 38 mm)]. 202" 164 mm]. 102 "Mark

HINWEIS: Die Verbindung kann mit Holzleim verstarkt werden, bevor
die Teile zusammengeschraubt werden.

SCHUTZ DER UMWELT

Die Produkte diirfen nicht mit dem Hausmldill entsorgt werden, sondern
mussen in geeigneten Einrichtungen entsorgt werden. Wenden Sie
sich fir Informationen zur Entsorgung an Ihren Produkthéndler oder
an die ortlichen Behorden. Gebrauchte Gerate enthalten Substanzen,
die fiir die Umwelt unbedenklich sind. Unrecycelte Gerate stellen eine
potenzielle Gefahr fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit
dar.

"GTX Poland Spdtka z ograniczong odpowiedzialnoscig". Spotka komandytowa mit Sitz
in Warschau, ul. Pograniczna 2/4 (im Folgenden: "GTX Polen") teilt mit, dass alle
Urheberrechte am Inhalt dieses Handbuchs (im Folgenden: "Handbuch"), einschlieRlich
unter anderem. Alle Urheberrechte am Inhalt dieses Handbuchs (im Folgenden:
"Handbuch"), einschlieBlich, aber nicht beschrankt auf den Text, die Fotos, die
Diagramme, die Zeichnungen sowie die Komposition, gehdren ausschlieRlich GTX
Poland und unterliegen dem rechtlichen Schutz gemaR dem Gesetz vom 4. Februar 1994
tber Urheberrecht und verwandte Schutzrechte (d.h. Gesetzblatt 2006 Nr. 90 Pos. 631
mit Anderungen). Das Kopieren, Verarbeiten, Verdffentiichen, Andern des gesamten
Handbuchs sowie seiner einzelnen Elemente zu kommerziellen Zwecken ohne die
schriftliche Zustimmung von GTX Poland ist strengstens untersagt und kann zivil- und
strafrechtliche Folgen haben.

PYCCKW# (RU) }
NEPEBOA OPUIMHANBHBLIX UHCTPYKLIWM

KapMaHHbIih coeguHUTENbHbIA KOMMnekT: 55-250
YKA3AHUA MO BE3ONACHOCTU

BHUMAHUE

e [lpountanTe paHHOE PYKOBOACTBO M MpaBuna  TEXHUKK
6esonacHocT. O3HaKOMbTECh C BO3MOXHOCTAMM MCMONb30BaHUS
W OrpaHWYeHUsIMM WHCTPYMEHTa, a Takke C OMacHOCTSIMM,
NPUCYLUMMN  MHCTPYMEHTY. JkcnnyaTtauusi MHCTpPYMeHTa [0
O3HaKOMMeHWst ¢ npaBunamyn 6esonacHoro ¥  NpaBWITbHOTO
MCMOSIb30BaHUSA MOXET NPUBECTM K TpaBMaMm.

e Bceraa vcrnonb3yiiTe cpeacTBa 3allWThl a3, crnyxa W [blXaHus,
crneumanbHo paspaboTaHHble U cepTUdULMPOBaHHbIE B KavecTBe
3alMTHOrO 06OPYAOBaHNS.

e Caepno octpoe. C HUM crielyeT obpaLlaTbCsi OCTOPOXHO.

e W3beraiite HeyaobHbLIX NOMOXEHUIA PYK, NPU KOTOPbLIX BHe3anHoe
cockarb3ablBaHWe MOXET MPUBECTU K KOHTaKTy C Bpallalowumcs
CBEpIIoM.

e [lepen cBepneHvem 3aroToBKa [orkHa ObiTb Hagnexalm
obpasom salymiieHa.

e VHCTpYMEHT Ansi CBepNieHUs OTBEpPCTUIA HeMnb3sa AepkaTb pykamu
BO BpeMsi cBeprieHust. OH AormkeH ObITb 3akpenneH Ha 3arotoBke C
MOMOLLbIO CTPYBLMHBI.

e Heobxoanmo cobnioaaTb npasura 6e30nacHOCTU NPOU3BOAUTENS
apenu.

e He paGoTaiiTe C 3TUM WHCTPYMEHTOM unn no6bIM  ApyruM
obopyaoBaHnemM noa BO3AECTBMEM HApKOTUKOB, ankoromns wnu
nekapcTa.

e He nosBonsaiTe  MNpuBbIYKAM  YacTOrO  MCMONb30BaHUS
MHCTPYMEHTOB 3aMeHWUTb MPUHLMMNbLI Ge3onacHol paboTsl. OgHOro
MrHOBEHWUSI HEBHUMATEMNbHOCTU [OCTaTOYHO, 4TOGbI MONYyYUTb
Cepbe3Hyio TpaBMy.

MPUMEYAHUA:

3aXmuTe 3aroToBKy M OCHaCTKY Tak, YToGbl OHU He MeLuanu Apyr Apyry

BO BpeMsi paboTbl. He ucnonbayite pyku Ans yaepxaHusi OCHacTKv

n/vnu 3arotoBk1. HenpaBumbHbIN 3aXWM OCHACTKW U/UNK 3aroTOBKW

MOXeT NPUBECTU K HECHACTHOMY Crlyyalo U Cepbe3HbIM Tpaemam. Cm.

pucyHok D.

MUKTOrPAMMbI U NPEAYNPEXOEHUA

® [
' arE
R AN

1.MpoyTUTe pYKOBOACTBO, O3HAKOMLTECH C €0 COAEpXaHWeM U
COXpaHWTE ero Anst AanbHeLero UCnonbL30BaHUs

2.ByabTe 0CTOPOXHbI

3.1crnonb3oBaTh CPEACTBA MHAVBUAYANbHON 3aLLWTbI 3aLLUTHBIE OUKK

UENb



HaGop Ansi co3naHns HEBUAMMBIX 1 TOYHBIX COEANHEHNN C NMOMOLLbO
LypynoB B ApeBecuHe W AepeBonofobHbIX Matepuanax. OCHOBHbIM
KOMMOHEHTOM HaBopa siBnseTcs NpucnocobriexHne, NpeaHasHaveHHoe
AnNs BbINONHEHUA OTBepCTMVI no4 NpaBuUNbHLIM YrIioM.

COOEPXXAHUE KOMMJEKTA Puc. A:
HasHaueHue Onucanue
1 Buta ans otBepTkM
Csepno
[aeyHbIi KNy 4ns amnyn
OrpaHununTens rmy6uHbI cCBepneHus
MNyTeBoanTEnb
BuHTbI
3arnyLkv ans oTBepcTuin

CBEP/IEHUE OTBEPCTUM N1 KAPMAHOB

e Ota HanpaBrsiowasi Ans ceepn A5 C [ByMs OTBEPCTUSIMU
obecneunmBaeT MPSIMOMIMHENHOCTb W TOYHOCTb  CBEPrEHMSI.
Hanpasnsiowime 13 3akaneHHOW CTanu rapaHTMpoBaHbl Ha BECb
CPOK CryX6bl UHCTPYMEHTa.

e Haxas GonbluvMm nanbLemM Ha nonsyHok B1, HacTpoiite kanubp Ha
pasHYI0 TOSLLMHY 3aroTOBKM.

Cm. pucyHku B, C, D.

3TOT NpoAyKT NpeAHasHayYeH Ans Toro, YToGbl NOMOYb BaM GbICTPO U

TOYHOE CBeprieHre kapMaHHbIX OTBEPCTUI B 3aroTOBKaX TOMLIMHON He

6onee 38 mm (1-1/2 proiima).

e YCTaHOBWTE 3aXMMHOe MpUCMocobneHne y Kpasi 3aroToBKM W

pacnorioxuTe ero B COOTBETCTBUM C TOSLLMHOM MaTepuana.

FnyGuHa oTBEPCTUS 3aBUCUT OT TOMNLMHBI MaTepuana. Monoxexve

BOpOTKa  rNyGUHBI A4 Ha cTyneH4aTOM cBeprie [OIDKHO

COOTBETCTBOBATb TOSILLMHE COEAUHAEMOro MaTepuana.

YT06bl yCTaHOBUTL FNYGUHY, NPOCTO HaeHbTe MydTy rmy6uHbl A4

Ha XBOCTOBMK CBepria (CBEPO He AOMKHO GbiTb 3athMKCMPOBaHO B

Apenu). amepbTe 1 yCTaHOBUTE BOPOTHWMK rMyBUHbLI Ha Tpebyemoe

paccTosiHMe OT Lara cBepria. 3aTsSHUTE YCTaHOBOYHbBIA BUHT C

MOMOLLbIO  LIECTUTPAHHOTO Krioya A3 U3 KOMMMeKTa MoCTaBKu.

Tenepb 3aXMuUTe CBEPIO B Apenu.

e Ecnu 3aroToBka WMeeT Apyrylo TOMWWHY, Ans OnpeaeneHus

TpebyeMoro  MonoXeHwWs  cregyeT  WUCMofb3oBaTb  06pesku

maTepuana.

3axMuTe 3aroToBKy C MOMOLUbIO 32XWUMOB [N 3aroTOBOK,

nokasaHHbIX Ha puc. A5. 3axmuTe 3aroTOBKYy Ha YCTOMYMBOI

MOBEPXHOCTW, 4TOBbLI OHa He ABMranacb BO Bpemsi paboTbl. He

UCMONb3YiATE PYKU NS YAEPXKaHWsi OCHACTKW W/ 3aroToBKu puUC.

D

Nog|h(wIN

YcTaHoBUTE OrpaHnuuTent rmybuHbl cBepneHusi puc. A4 Ha
cBepro puc. A2 n oTperynupyinte ero B COOTBETCTBUM C TOSLLMHON
maTepuana:

TonwwuHa 13 mm (1/2 aronima) Ynop B nonoxexuu 1 Ha ceepne Puc.

C1.

TonwwuHa 18 mm (3/4 aronima) Ynop B nonoxeHuu 2 Ha ceepne Puc.

C2.

e Ynop TonwwmHon 38 mm (1-1/2 aroiima) B NonoxeHun 3 Ha PUCYHKe
C3.

o Ecnu 3aroToBka MMeeT pasHyto TOSLLWHY, UCTONb3yiTe OTXOAb! AMns
onpegeneHus TpebyeMoro nonoxeHus

e Ha gpenb unu wypynoBepT HeoGXOAMMO YCTAHOBUTb CBEPIIO C
orpaHuyuTenem (He ).

e YcTaHOBMTE [peNlb WU yAApHYK Apernb Ha HU3KYI CKOPOCTb M
chenavTe Tak, 4tobbl OHa Bpawanacb Breped (MO YacosBown
cTperke).

e [InA AekopaTWBHOW OTAENKW OTBEPCTUA KapMaHOB WCMOMb3ynTe

AepeBsiHHble 3arnyLwku A6, YTOGbI 3aKpbITb OTBEPCTHSI.

COBET:

Ype3MepHO BbICOKWE CKOPOCTWU MOTyT MOBPEAWUTb UMK PaspyLinTb
OCHaCTKy U/ 3aroTOBKY.

NMPUMEYAHME: MNpu ncnonb3oBaHuv yaapHon Apenu ybeautech, 4to
MHCTPYMEHT paboTaeT B pexume cBeprieHus. Mcnonb3oBaHue
VHCTpYMEHTa B pexume "yaap" MOXeT NpuBECTU K MOBPEXAEHUo
VHCTPYMEHTa W/Mni 3aroTOBKU.

e YcTaHOBWTE CBEprio B Hampaensiolylo agantepa puc. B2 u
HaXMWTE KHOMKY BKITIOYEHUs!, YTOGbI 3amycTUTb CBEPIIO.

e BcraBbTe CBeprio B MaTPOH U BAABUTE €ro B 3aroTOBKY, OkasbiBasi
fAaBrneHvie, AocTaToyHoe ANst yaepxaHus ceepna. He gaBute Ha
cBepro. Mo3BoNbTe MHCTPYMEHTY BbINOMHSTL CBOIO paboTy.

o OcTaHoBuUTe CBeprieHne, Koraa yrnop AOCTUMHET KOHLA.

e [loBTopuTe 3TOT npolecc, 4Tobbl NPOCBEPNUTL Creayllne
Heo6XoAuMbIe OTBEPCTUS.

Co3paHve CKpbITbIX CBA3EN:

e [lomecTuTe 3aroToBKy C OTBEPCTUSIMM [NS KapMaHOB HanpoTuB

APYroi 3aroToBKu.

3akpyTuTe BUHTLI A6 C MOMOLLbIO OTBEPTKU-6UTLI puc. Al, 4ToGbI

BbINOHUTL COEANHEHNe.

Pasmep Lwypyna, HeoGX0AUMOrO ANsi COeAVHEHUS, 3aBUCWT OT

TOJLUVWHBI MaTepuana.

Bbi6op AnuHbI BUHTa /| UHCTPYKLMKM NO HacTpolike
VIHCTiiMeHTa

;‘;2:*;::“3 [OnuHa BUHTa tl;:;z:::a
(1213 ym]. 1" [25 MM. (yzn
%" 116 mm. 1" [25 mm. 78" Map
Cr4 (19 mm. 104" [32 mm, (3yn
(M8 22 mwm. 127 [38 ym. (78
1" [25 mm. 102" [38 ym. 1"
108" [29 mm. 102 [38 mm. 18™ Map
1004 (32 Mm]. 2" [51 mm]. 14" "Mapk
108 [35 M), 2" [51 Mm]. 1/8° "Mapk
1027 (38 Mwm]. 200724 (64 mm]. 12 "Mapk

MPUMEYAHME: lepen ckpyuuBaHvWeM AeTaneil MOXHO YKpenuTb
coeAunHeHne Krneem ans aepesa.

OXPAHA OKPYXXAIOLLEW CPEfbI

Wapenns He cnesyeT BbiGpackIBaTb BMECTE C GbITOBLIMI OTXOAAMM,
UX  HeoBXOAWMO  YTUNM3NPOBaTb  HA  COOTBETCTBYIOLMX
npeanpusTusix. 3a uHopmaumein o6 yTunusaumm obpallanTecs K
NpoAaBLYy 3AENNS NN B MECTHBIE OpraHbl BNacTu. Vicnonb3osaHHoe
o6opyaoBaHMe COAEPXUT BELeCcTBa, He HaHocAwwe Bpeaa
OKpyxaiolien  cpepe. HeytunuanposanHoe  o6opyaosaHue
NpeAcTaBnsieT NOTEHUMAnNbHLIA PUCK ANs OkpyxXalolen cpefsl U
3[10pOBbS M0AEN.

"GTX Poland Spdtka z ograniczong odpowiedzialnoscig" Spotka komandytowa c
topuanyeckum agpecom B Bapuaee, yn. Pograniczna 2/4 (panee: "GTX Poland”)
CoOGLLAET, 4TO BCe aBTOPCKVE NPaBa Ha COLEpKaHNe JaHHOTO PYKOBOACTBA (fanee:
"PykoBoACTBO"), BKMOYasi, cpeau npoyero. Bce aBTopckve npaBa Ha copepkaHue
[aHHOro pykoBoACTBa (danee "PykoBofcTBO"), BKIOYas, HO He OrpaHWiMBasick ero
TekcToM, poTorpachusiMK, CXeMamu, PUCYHKaMK, a Takke ero KoMnosuueit,
npuHaanexar uckioumtensHo GTX Poland n noanexaT npaBoBol OxpaHe B
cooTBeTCTBUM C 3aKoHOM OT 4 cheBpans 1994 rofa 06 aBTOPCKOM MpaBe U CMEXHBIX
npasax (T.e. 3akoHoAaTeNbHbIN BeCTHUK 2006 roaa Ne 90 nyHkT 631 ¢ nonpaskamu).
KonuposaHue, obpaGoTka, nyGnukauns, W3MEHeHMe B KOMMEPHECKUX LeMsix BCero
PyKOBOACTBA, @ Taloke €ro OTAerbHbIX ANemMeHToB 6e3 nucbMeHHoro cormacus GTX
Poland CcTporo 3anpeteHo 1 MOXeT MoBrieyb 3a coBOii MPaKAaHCKYI0 W YTONOoBHYIO
OTBETCTBEHHOCT.

MAGYARORSZAG (HU) o
AZ EREDETI HASZNALATI UTASITAS FORDITASA

Zsebcsatlakoz6 készlet: 55-250
BIZTONSAGI UTASITASOK

FIGYELMEZTETES

e Olvassa el ezt a kézikonyvet és a biztonsagi eléirasokat. Ismerje a
szerszam felhasznalasi modjait és korlatait, valamint a
szerszammal jaré veszélyeket. A szerszam mikodtetése a
biztonsagos és helyes hasznalat megismerése el6tt sérilést
okozhat.



e Mindig haszndlijon kifejezetten védéeszkdzként tervezett és
tanusitott szem-, hallas- és légzésvédelmet.

o Afaré éles. Ovatosan kell vele banni.

e Kerilllie a kényelmetlen kézhelyzeteket, ahol a hirtelen csuszas
érintkezésbe kertilhet a forgd faréval.

« A munkadarabot firas elétt megfeleléen védeni kell.

e A zsebfuré szerszamot furas kézben nem szabad kézzel tartani.
Egy szoritd segitségével kell a munkadarabhoz régziteni.

* Afurégép gyartojanak biztonsagi eldirasait be kell tartani.

e Ne kezelije ezt a szerszamot vagy barmilyen gépet kabitdszer,
alkohol vagy gyoégyszer hatasa alatt.

« Ne hagyja, hogy a gyakori szerszamhasznalat szokasai felvaltjak a
biztonsagos munkavégzés elveit. Egy pillanatnyi figyelmetlenség is
elég ahhoz, hogy sulyos sérilést okozzon.

MEGJEGYZESEK:

Régzitse a munkadarabot és a fogét ugy, hogy mikodés kdzben ne
legyen. Ne hasznalja a kezét a jig és/vagy a munkadarab fogasara. A
jig és/vagy a munkadarab nem megfelel6 rogzitése sulyos sériléssel
jaro balesetet okozhat. Lasd a D abrat.

PIKTOGRAMOK ES FIGYELMEZTETESEK

il

1 2 3
1.0lvassa el a kézikdnyvet, ismerkedjen meg a tartalmaval, és 6rizze
meg a kés6bbi hasznalatra.
2.Legyen 6vatos
3.Hasznaljon egyéni védofelszerelést véddszemiiveget
CELKITUZES
Készlet lathatatlan és pontos kotések készitéséhez facsavarokkal
faban és fahoz hasonlé anyagokban. A készlet kdzponti eleme a
megfelelé szogben torténd lyukak készitésére tervezett allvany.

A KESZLET TARTALMA A. ébra:
Megnevezés | Leiras

Csavarhuzoéhegy

Faré

Ampullakulcs

Furasi mélységkorlatozd
Utmutaté

Csavarok

Lyukdugok

ZSEBFURATOK FURASA

e Ez az A5-6s kétfuratu furdvezetd biztositja az egyenességet és a
furasi pontossagot. Az edzett acélbdl késziilt vezeték a szerszam
élettartamara garanciat vallalnak.

o Allitsa be a B1 csuszkat a hiivelykujjaval, hogy a mérémiiszert
kiilénb6z6 munkadarabvastagsagokhoz allitsa be.

Lasd a B, C, D abrat.

Ezt a terméket Ugy tervezték, hogy segitsen gyorsan és

38 mm (1-1/2") vastagsagnal nem vastagabb munkadarabok pontos

zsebfurasa.

e Helyezze a fogét a munkadarab széléhez kozel, és az anyag
vastagsaganak megfeleléen pozicionalja.

* A furat mélysége az anyag vastagsagatol fligg. A lépésfuron lévé
A4 mélységli gallér  pozicidjat a csatlakoztatandé anyag
vastagsagahoz kell igazitani.

e A mélység bedllitasdhoz egyszerlien csUsztassa az Ad-es
mélységméré gallért a farészarra (a faré nem régzitheté a
furégépben). Mérje meg és allitsa be a mélységméré gallért a furd
lépcséjétdél a kivant tavolsagra. Huzza meg a beallitécsavart a
mellékelt A3 imbuszkulccsal. Most szoritsa be a furét a furégépbe.

e Ha a munkadarab kiilonbdzé vastagsagu, akkor a sziikséges
pozicié meghatarozasahoz anyagdarabokat kell hasznalni.

e Rogzitse a munkadarabot az A5. abran  lathatd
munkadarabrogzitékkel. Rogzitse a munkadarabot egy stabil

N(og(s|W|N|=

fellletre, hogy az ne mozduljon el mikddés kdzben. Ne hasznalja a
kezét a jig és/vagy a munkadarab tartasara abra. D.

e Helyezze el a fUrasi mélységlitkdz6t, abra. A4-et a furdfejre, abra.
A2, és dllitsa be az anyag vastagsaganak megfeleléen:

e Vastagsag 13 mm (1/2") megallas a furészar 1. poziciéjanal C1 abra.

* Vastagsag 18 mm (3/4") megallas a furészar 2. poziciéjanal C2 abra.

e A 38 mm (1-1/2") vastagsagu furészar vastagsadga a C3 abran

e Ha a munkadarab kilonbozé vastagsagl, a szilkséges pozicio
meghatarozasahoz hasznalja a hulladékanyagot.

e A furégépre vagy csavarhuzéra egy Utkdzovel ellatott furdt kell
szerelni (nem ).

o Allitsa a farét vagy (tvecsavarozét alacsony fordulatszamra, és
forgassa elére (az éramutato jarasaval megegyezd iranyba).

o A zsebnyilasok dekorativ diszitéséhez hasznaljon A6-os fadugokat
a nyilasok lefedésére.

TIPP:

A tul nagy sebességek karosithatjak vagy tonkretehetik a szerszamot

és/vagy a munkadarabot.

MEGJEGYZES: Ha iitvefarot hasznal, gy6zédjon meg arrol, hogy a

szerszam furé Uzemmoédban mikoédik. A szerszam "Utvefurd"

izemmodban torténd hasznalata karosithatja a szerszamot és/vagy a

munkadarabot.

e Helyezze a furéfejet az adaptervezetdbe, abra. B2, és nyomja meg
a kapcsolo ravaszat a furé elinditasahoz.

e Csusztassa a furdfejet a tokmanyba, és nyomja be a
munkadarabba, elegendd nyomast gyakorolva a  furd
megtartdsahoz. Ne eréltesse a furét. Hagyja, hogy a szerszam
végezze a munkat.

o Allitsa le a farast, amikor a megallo eléri a végét.

e Ismételie meg ezt a folyamatot a kdvetkez6 sziikséges lyukak
farasahoz.

Rejtett kapcsolatok létrehozasa:

e Helyezze a zsebfuratokkal ellatott munkadarabot a masik
munkadarabhoz.

e Csavarja be az A6-os csavarokat az A1 abran lathaté
csavarhuzoheggyel a csatlakozashoz.

e A kotéshez sziikséges csavar mérete az anyag vastagsagatol
fiiggéen valtozik.

Csavarhossz kivalasztasa / miiszerbeallitasi utasitasok

Csavar hossza Csuszka

Anyagvastagsag beallitasa

(72'113 mm]. 1" [25 mm. (y2n

%" 16 mm. 1" [25 mm. 18" Mar

G4 119 mm. 104" 132 mm. (@yan

8" [22 mm. 102" 38 mm. (78

1" [25 mm. 1027 138 mm. 1"

18" 129 mm. 12" [38 mm. 18" Mar

104 32 mm]. 2" [51 mm]. 14" "Mark

108" 35 mm]. 2" [51 mm]. 18° "Mark

102" 38 mm]. 202" (64 mm]. 102 "Mark

MEGJEGYZES: Az illesztést a részek Osszecsavarozasa elstt
megerdsithetjlik ragasztoval.

KORNYEZETVEDELEM
A termékeket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni,

hanem megfelel6 létesitményekben kell artalmatlanitani. Az
artalmatlanitassal kapcsolatos informéaciokért fordulion a termék

forgalmazdjahoz vagy a helyi hatésaghoz. A hasznalt berendezések
olyan anyagokat tartalmaznak, amelyek nem kérosak a kdrnyezetre.
A nem Ujrahasznositott berendezések potencidlis kockazatot
jelentenek a kdrnyezetre és az emberi egészségre.

"GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig" Spotka komandytowa,
székhelye: Varso, ul. Pograniczna 2/4 (a tovabbiakban: "GTX Poland ") tajékoztat, hogy




a jelen kézikdnyv (a tovabbiakban: "kézikdnyv") tartalmanak valamennyi szerz6i joga,
beleértve tobbek kozott. A jelen kézikdnyv (a tovabbiakban: "Kézikényv") tartalmanak
valamennyi szerzéi joga, beleértve tdbbek kozétt a szoveget, fényképeket, diagramokat,
rajzokat, valamint a kézikdnyv Osszetételét, kizarélag a GTX Poland tulajdona, és a
szerzdi jogrél és a szomszédos jogokrol szold 1994. februar 4-i térvény (azaz a
modositott 2006. évi 90. sz. térvénycikk 631. pontja) értelmében jogi védelem alatt all. A
kézikényv egészének és egyes elemeinek masolasa, feldolgozasa, kozzététele,
kereskedelmi célt modositasa a GTX Poland irasos hozzéjaruldsa nélkil szigordan tilos,
és polgari és biintettjogi feleldsségre vonast eredményezhet.

ROMANIA (RO)
TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE

Kit de conectare de buzunar: 55-250
INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

AVERTISMENT

« Cititi acest manual si instructiunile de siguranta. Familiarizati-va cu
utilizarile si limitarile uneltei, precum si cu pericolele inerente uneltei.
Operarea uneltei inainte de a va familiariza cu utilizarea sigura si
corecta poate provoca vatamari.

* Utilizati intotdeauna echipament de protectie pentru ochi, auz si
respirator special conceput si certificat ca echipament de protectie.

* Burghiul este ascutit. Trebuie manevrat cu grija.

o Evitati pozitile incomode ale méinilor in care alunecarea brusca ar
putea cauza contactul cu burghiul rotativ.

* Piesa de prelucrat trebuie sa fie protejatd corespunzator inainte de
gaurire.

* Unealta pentru gauri de buzunar nu trebuie sa fie tinutd cu mana in
timpul gauririi. Aceasta trebuie fixatd pe piesa de prelucrat cu
ajutorul unei cleme.

e Trebuie respectate instructiunile de sigurantd ale producétorului
burghiului.

* Nu utilizati aceasta unealta sau orice utilaj in timp ce va aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a medicamentelor.

« Nu lasati obiceiurile de utilizare frecventa a uneltelor sa inlocuiasca
principiile de lucru n siguranta. O clipa de neatentie este suficienta
pentru a provoca rani grave.

OBSERVATII:

Prindeti piesa de prelucrat si jigul astfel incat acestea sa nu in timpul
functionarii. Nu va folositi mainile pentru a prinde jigul si/sau piesa de
lucru. Prinderea necorespunzatoare a jigului si/sau a piesei de
prelucrat poate provoca un accident soldat cu vatamari grave. A se
vedea figura D.

PICTOGRAME S| AVERTISMENTE
® (]
I\ |*™
.
1 3
1.Cititi manualul, familiarizati-vd cu continutul acestuia si pastrati-l
pentru consultare ulterioara

2.Fii atent
3.Utilizati echipament de protectie individuala ochelari de protectie

SCOPUL

Un set pentru realizarea de conexiuni invizibile si precise folosind
suruburi de lemn in lemn si materiale asemanatoare lemnului.
Componenta de baza a setului este un jig conceput pentru a face gauri
la unghiul corect.

CONTINUTUL KITULUI Fig. A:

Desemnare Descriere

Bit de surubelnita

Foraj

Cheie pentru fiole

Limitator al adancimii de gaurire
Ghid

Suruburi

Dopuri pentru gauri

GAURIREA GAURILOR DE BUZUNAR

N G|A|WIN|=

e Acest ghidaj de gaurit A5 cu doua gauri asigura indreptarea si
precizia gauririi. Ghidajele din otel calit sunt garantate pentru
intreaga durata de viata a sculei.

¢ Reglati cursorul B1 apasand cu degetul mare pentru a seta gabaritul
pentru diferite grosimi ale piesei de prelucrat.

A se vedea figurile B, C, D.

Acest produs este conceput pentru a va ajuta rapid si

gaurire precisa a gaurilor de buzunar in piese cu o grosime maxima de

38 mm (1-1/2").

e Asezati sablonul aproape de marginea piesei de prelucrat si
pozitionati-l in functie de grosimea materialului.

e Adancimea gaurii depinde de grosimea materialului. Pozitia
gulerului de adancime A4 de pe burghiul pas cu pas trebuie sa fie
adaptata la grosimea materialului care urmeaza sa fie imbinat.

¢ Pentru a seta adancimea, glisati pur si simplu colierul de adancime
A4 pe tija burghiului (burghiul nu trebuie sa fie fixat in burghiu).
Masurati si reglati colierul de adancime la distanta dorita de la
treapta burghiului. Strangeti surubul de reglare folosind cheia Allen
A3 furnizata. Acum fixati burghiul in burghiu.

« Daca piesa de prelucrat are o grosime diferitd, trebuie utilizate resturi

de material pentru a determina pozitia necesara.

Prindeti piesa de prelucrat cu clemele pentru piese de prelucrat din

figura A5. Prindeti piesa de prelucrat pe o suprafata stabild, astfel

incét aceasta s& nu se miste in timpul functionrii. Nu va folositi

mainile pentru a tine sablonul si/sau piesa de prelucrat fig. D.

Asezati opritorul de adancime de gaurire fig. A4 pe burghiul fig. A2

si reglati-l in functie de grosimea materialului:

Grosime 13mm (1/2") oprire la pozitia 1 pe burghiu Fig. C1.

Grosime 18mm (3/4") oprire la pozitia 2 pe burghiu Fig. C2.

e Grosimea de 38 mm (1-1/2") se opreste la pozitia 3 pe figura C3 a

burghiului.

Daca piesa de prelucrat are o grosime diferita, utilizati materialul

rezidual pentru a determina pozitia necesara

Un burghiu cu opritor trebuie montat pe burghiu sau pe surubelnita

(nu)

Setati burghiul sau masina de gaurit la o viteza mica si rotiti-l inainte

(in sensul acelor de ceasornic)

Pentru decorarea decorativa a deschiderilor buzunarelor, utilizati

dopuri de lemn A6 pentru a acoperi deschiderile.

TIP:
Vitezele excesiv de mari pot deteriora sau distruge sablonul si/sau
piesa de prelucrat.

NOTA: Atunci cand utilizati un burghiu cu impact, asigurati-va ca

unealta functioneaza in modul de gaurire. Utilizarea sculei in modul

"impact" poate deteriora scula si/sau piesa de prelucrat.

e Asezati burghiul in ghidajul adaptorului fig. B2 si apasati
declansatorul comutatorului pentru a porni burghiul.

e Introduceti burghiul in mandrina si impingeti-l in piesa de prelucrat,
exercitand suficienta presiune pentru a mentine burghiul. Nu fortati
burghiul. Lasati unealta sa faca treaba.

e Opriti gdurirea atunci cand oprirea ajunge la capat.

Repetati acest proces pentru a gauri urmatoarele gauri necesare.

Reallzarea de conexiuni ascunse:

Asezati piesa de prelucrat cu gauri de buzunar impotriva celeilalte

piese de prelucrat.

Tnsurubati suruburile A6 folosind bitul de surubelnité Fig. A1 pentru

a realiza conexiunea.

Dimensiunea surubului necesar pentru imbinare variaza in functie

de grosimea materialului.

Selectarea lungimii surubului / Instructiuni de setare a
instrumentului

Grosimea Lungimea Setarea

) f surubului cursorului
materialului 7
213 mm]. 1" [25 mm. (2w
©8" [16 mm. 1" [25 mm. " Mar
(3y4n [19 mm. 4(1)/An [32 mm. @y




M8 22 mm. 1027 38 mm. (8w

1" [25 mm. 102" [38 mm. 1"

18" [29 mm. 102" 38 mm. 18" Mar
14 132 mm]. 2" [51 mm]. 14" "Marcaj
188" (35 mm]. 2" [51 mm]. 18° "Marcaj
12" 38 mm)]. 202" (64 mm]. 102"Marca

NOTA: Imbinarea poate fi intaritdi cu clei de lemn fnainte de
fnsurubarea pieselor.

PROTECTIA MEDIULUI

Produsele nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile menajere, ci
trebuie eliminate la unitati adecvate. Contactati dealerul produsului
sau autoritatea locald pentru informatii privind eliminarea.
Echipamentele folosite contin substante care nu sunt daunatoare
mediului. Echipamentele nereciclate prezintd un risc potential pentru
mediu si sanatatea umana.

"GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig" Spétka komandytowa cu sediul
social in Varsovia, ul. Pograniczna 2/4 (denumit in continuare: "GTX Polonia ")
informeazé cé toate drepturile de autor asupra continutului acestui manual (denumit in
continuare: "Manualul"), inclusiv, printre altele. Toate drepturile de autor asupra
continutului acestui manual (denumit in continuare "Manual"), inclusiv, dar fara a se limita
la textul, fotografille, diagramele, desenele, precum si compozitia acestuia, apartin
exclusiv GTX Polonia si fac obiectul protectiei juridice in conformitate cu Legea din 4
februarie 1994 privind drepturile de autor si drepturile conexe (si anume Jurnalul de legi
2006 nr. 90, articolul 631, cu modificarile ulterioare). Copierea, prelucrarea, publicarea,
modificarea in scopuri comerciale a intregului manual, precum si a elementelor sale
individuale, fara acordul scris al GTX Polonia, este strict interzisa si poate avea ca rezultat
raspunderea civila si penala.

YKPAIHCBKA (UA) .
MEPEKMNAJ OPUTMHANBHOT IHCTPYKLi

KuweHLKOBUIA KOMNMEKT AN NigKnoYeHHs: 55-250
IHCTPYKUIi 3 TEXHIKW BE3MEKU

MONEPEMXEHHA

e [pouuTaiite uUel nOCIOHWMK | npaBuna TexHikn Gesneku.
OgsHallomMTecs 3 MOXIIMBOCTSIMU Ta OBMEXEHHSIMU BUKOPUCTaHHS
iHCTPYMEHTY, a Takox 3 Hebesnekamu, NOB'A3AHUMW 3 HUM.
BuKopucTaHHA iHCTPYMEHTY [0 O3HaWoOMIEHHs 3 mpasunamu
6e3neyHoro Ta NpaBMIbHOrO BUKOPUCTAHHSI MOXeE MPU3BEecTU Ao
TPaBMyBaHHS.

e 3aBxXan BUKOPUCTOBYITE 3acCOOM 3axMCTy Ouell, Cryxy Ta opraHis
AMXaHHA, cneuianbHo po3pobreHi Ta cepTudikoBaHi sik 3acobu
3axucTy.

e Csepano roctpe. 3 HUM cnig NoBoAMTUCA 06epexHo.

*  YHUKaWTe He3py4YHUX MOMOXeHb PyK, KON panToBe 3iCKOB3yBaHHS
MOXe NPU3BECTM [10 KOHTAKTy 3 06epTOBMM CBEPAIOM.

e [epen cBepAniHHAM 3aroTOBKY HEOOXiAHO HANEXHWM YMHOM
3aXMCTUTW.

e [lip Yac ceBepaniHHA KOPOHKY He MOXHa TpumaTu pykot. BiH
NOBWHEH BYTI 3aKpiNNeHwii Ha 3aroToBLi 3a AOMNOMOrOH0 3aTuckaya.

e HeobxigHO AOTpMMyBaTUCA BKa3iBOK BUPOOHMKA ApUNs 3 TeXHiku
6eaneku.

e He BMKOpUCTOBYITE LIeN iIHCTPYMEHT abo Gyab-AKy iHLLY TeXHiKy nig
BMNMBOM HApPKOTVKIB, ankorosnto abo nikis.

e He pos3BonsiiTe 3BMYLi YacTOro BUKOPUCTAHHS IHCTPYMEHTY
3aMiHnT npuHuMnu BGesneyHoi poboTu. [locTaTHbO XBUMUHHOI
HeyBaXHOCTi, LWo6 3aBAaTh Cepio3HOi TpaBMM.

NPUMITKWN:

3arnckaliTe 3aroToBKy i NPUCTOCYBaHHS TaKUM YWMHOM, LOG BOHW He

pyxanuca nig 4ac pobotn. He Tpumainte 3arotoBky Ta/abo

NPUCTOCYBaHHsI pykamu. HenpaBurbHe 3aTvickaHHsi onpaBku Ta/abo

3aroToBKM MOXE MpM3BECTU [0 HEeLlacHOro BUMagKy, Lo Moxe

CMPUYMHUTM Cepio3Hi TpaBMu. [iMB. pucyHok D.

MNIKTOMPAMU TA NONEPEMKEHHA

2 A =

1 2 3
1. NnpoyuTaiiTe NocibHUK, 03HaNoOMTECS 3 NOro 3MICTOM i 36epexiTb Noro
AN noaanbLloro BUKOPUCTaHHA
2. 6ynsTe 0b6epexHi
3.BMKOPUCTOBYIiTE 3aCO0OM iHAMBIAYaNbHOTO 3aXMCTY 3aXUCHI OKYNSpW

META

Habip Ans CTBOPEHHS! HEMOMITHUX | TOYHUX 3'€AHaHb 3a [OMOMOrOK
wypynis no AepeBy B AePeBUHI Ta MaTepianax, CXOXUX Ha AepeBuHy.
OCHOBHMM KOMMOHEHTOM Habopy € KONOBOPOT, MPU3HAYeHUn Ans
BWUKOHaHHSA OTBOPIB N NPaBUIIbHAM KyTOM.

3MICT HABOPY Puc. A:

Mpu3HayeHHsA Onuc

BukpyTka

Opunb.

AMNYNbHUIA KMoy

Ob6mexyBay rmunbrHu ceepaniHHsa
[yTiBHWK

BUHTK

3arnywku ans otBopis

CBEPONIHHA KULLEHBKOBUX OTBOPIB

e HanpsmHa ans ceepana A5 3 gBoma otBopamu 3abeanevye
NPSAMONIHIMHICTL | TOYHICTb  cBepAaniHHA. Hanpaensoui i3
3arapToBaHOi CTani MakTb rapaHTilo Ha Becb TEPMIH Cryxou
iHCTpYMeHTY.

e Bipperynioiite nosayHok B1, HaTuckaloum BeNUKMM nanbLeM, wob
HanawTyBaTuh kanibp Ans pisHOi TOBLUMHMW 3aroTOBKM.

[us. pucyHku B, C, D.

Llen npoaykT cTBOpeHuiA, o6 AONOMOrTY Bam LUBUAKO i

TOYHE CBepANiHHA KMLLEHbKOBUX OTBOPIB Y 3aroTOBKax TOBLLMHOKO He

6inbie 38 mm (1-1/2").

e [MoMmicTiTb NpucTOCyBaHHS Gins Kpato 3aroToBkM | po3TallyiTe horo
BiANOBIAHO [0 TOBLUMHW MaTepiany.

e [NnbuHa OTBOPY 3anexuTb Bif TOBLUMHW MaTepiany. MonoXeHHs
rMUBKHHOTO Kinbus A4 Ha CTyniH4YacTOMy CBEpPASi MOBUHHO GyTu
apanToBaHe A0 TOBLUMHW maTepiany, Lo 3'€AHYETLCS.

e Lllo6 BcTaHOBUTYM rMUBKHY, NPOCTO HafiHbTE OOMEXYBanbHY Lwanby
A4 Ha XBOCTOBMK CBepAna (CBEPAIIO He MOBUHHO BTy 3adikcoBaHe
B Apwni). Bumipsinte Ta BCTaHOBiTb MMMGUHOMIP Ha NOTPIGHY
BiACTaHb BiA KPOKy cBepana. 3aTArHiTb CTOMOPHWIA TBUHT 3a
[OMOMOrOI0  LUIECTUrPaHHOTO Krtova A3 3 KOMMMEKTY MOCTaBKu.
3aTucHITL CBEpPANO B Apuni.

e SKLIO 3aroTOBKa Mae Pi3Hy TOBLUMHY, ANst BU3HAYeHHs HeobxigHoro
NOMNOXEHHS Cri BUKOPUCTOBYBaTH 0Opi3ku maTepiany.

e 3aTUCHITb 3aroTOBKY 3a JOMOMOrO 3aTUCKaYiB Ansi 3aroTOBOK Ha
puc. A5. 3akpiniTb 3aroToBKy Ha CTilKii MOBEPXHI, W06 BOHa He
pyxanacs nig 4ac pobotv. He BUKOpPWCTOBYWTE pPyku Ans
YTPUMaHHS NpUCToCcyBaHHA Ta/abo 3arotoBku, man. D.

e BcraHosiTb 06MexyBay rMubuHu cBepaniHHS puc. A4 Ha ceepano
puc. A2 i Bigperynioite /oro BiANOBiAHO A0 TOBLUWHW MaTepiany:

e Cseppano ToBLmuHow 13 MM (1/2") 3ynuHuti B no3uuii 1 Ha ceepani,
puc. C1.

* Csepano ToBLWHOW 18 MM (3/4") 3ynuHnTK B no3uuii 2 Ha ceepAani

puc. C2.

ToBwwmHa 38 mm (1-1/2") synuHsieTbcst B nosuuii 3 Ha ceepani,

pucyHok C3.

fAKkwo 3aroToBka Mae iHLWY TOBLLMHY, BUKOPUCTOBYIiTE BiAXOAW, o6

BW3HAYUTU HeOobXigHY nosuuiito

Ha ppune abo lwypynoBepT HeoOXigHO BCTAHOBWUTM CBEPANO 3

ynopom (He )

BcTaHoBiTh Apunb abo yaapHWii Apunb-LUypynoBepT Ha HU3bKy

LBKAKICTb | oBGepTaiTe ioro Bnepea (3a roAMHHUKOBOID CTPINKOK)

[ins nekopaT1BHOTO 03406MEHHSI OTBOPIB KWLLIEHb BUKOPUCTOBYITE

Aepes'sHi 3arnyLwku A6, LWo6 3akpuTn 0TBOPY.
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MOPAJA:

HagmipHo Bucoka LBWMAKICTb MOXe nowkoauTn abo 3pyiiHyBaTh

NpUCTOCYBaHHs Ta/abo 3aroToBky.

MPUMITKA: lNMpwn BUKOpWCTaHHI yaapHOro Apunsi nepekoHanTecs, Wo

iHCTPyMEHT ~ npauloe B pexumi  cBepAniHHsA.  BukopucTtaHHs

iHCTpyMeHTa B pexumi "yaap" moxe npu3BecTW A0 MOLUKOMKEHHS
iHCTpymeHTa Ta/abo 3aroToBky.

« BcrasTe cBepano B Hanpasnsody agantepa, puc. B2 i HaTUCHITL
KYPOK BUMMKaYa, o6 3anycTuTi CBepAsIo.

e BcraBTe cBepAno B NaTpoH i MPOLUTOBXHITb MOr0 B 3aroTOBKY,
npvknagawym [ocTaTHin Tuck, wob ytpumatu ceepano. He
3actocoByviTe cuny Ao ceepana. [lo3BonbTe  iHCTPYMEHTY
BUKOHYBaTU po6oTy.

e 3ynuHiTb CBEpANIHHSA, KON ynop Aiae Ao KiHUs.

e [loBTOpiTb Len npouec, Wob NpPoCBEPANUTU HaCTYNHi HeobXiaHi
oTBOPY.

BcraHoBneHHs npuxoBaHux 3B'A3KiB:

e [loknafiTb 3aroToBKY 3 OTBOPAMM AN KULLEHb Ha iHLLY 3aroTOBKY.

e BKpyTiTb rBUHTU A6, BUKOPUCTOBYIOUM BUKPYTKY 3 HAcafkolo puc.
A1, w06 BUKOHATU 3'€QHAHHS.

e Po3mip rBuHTa, HeobxigHoro nAns 3'egHaHHs,
TOBLUMHW MaTepiany.

3anexuTb Biag

BuGip AoBXWUHM rBUHTA / IHCTPYKUIT 3 HanaWTyBaHHA
iucriimem!
ToewuHa ‘E::::_';"a :g::yu:(;;aauua
MaTepiany
(V2113 mm]. 1" [25 MM. (2w
515 [16 mm, 1" [25 Mm. %" Map
4 119 mm. 104" 132 pw. (3y4n
8 [22 mm. 1021 (38 ., 8w
1" [25 mu. 102" [38 . o
108 129 . 10027 [38 wm. 18" Mar
10" [32 maw. 2"[51 mm]. 14" "MosHauka
1678 35 mu]. 2" [51 M. V8% Mosnauka
1002 (38 mm]. 202" [64 mm]. 12 Mognauka

MPUMITKA: Mepea Tum, sik 3'egHatv aetani mik coboto, MoxHa
3MILHUTK Micue 3'e4HaHHS 3a JONOMOrOL0 Keto Ans AepeBa.

3AXUCT HABKOJIMLLUHLOIO CEPEAOBULLA

Bupo6u He MoXxHa BUKMAATA pa3oMm i3 nobyToBumu Biaxogamu, ix cnig
yTUNisyBaTi y BiANOBIAHNX ycTaHoBax. [ns oTpuMaHHs iHdopmauii
npo yTunisauilo 38epHiTbCA A0 Npoaasus Bupoby abo Ao Mmicuesnx
opraHiB Bnagu. BukopuctaHe obnagHaHHs MICTUTb PEHOBUHU, sIKi HE
€ WKIANMBAMM ANS HABKOMWLWIHBOTO CepeaoBula. HeytunisosaHe
0BnafiHaHHA CTaHOBUTL MOTEHLIAHWA PU3NK AN HABKOMULIHBOTO
cepefoBuLLa Ta 3A0POB'S NOAEN.

"GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spdtka komandytowa 3
MicuesHaxomkeHHaM y Bapluasi, ul. Morpanuyna 2/4 (aani: "GTX Monblua”) nosinomnse,
o BCi aBTOpPCLKi NpaBa Ha 3MICT UBOro MocibHuka (aani: "TociBHMK"), B ToMy unchi,
cepen iHwWoro, Hanexats iiA. Bci aBTopchbki NpaBa Ha 3MICT LOro nociGHuka (aani -
"MociBHUK"), BKMtOYaAlOYM, ane He OBMEXYIHUCb, MOro TekcT, doTorpadii, cxemu,
MarioHK1, @ TakoX Woro KoMMoauwijilo, Hamnexatb BukIo4Ho GTX Poland i nignsraiote
npaBOBOMY 3aX1CTY BiANOBIAHO A0 3akoHy BiA 4 ntotoro 1994 p. "Tpo aBTOPCHKE NPaBO
i cymbkHi npaBa” (To6T0 3akoHoaaBumiA BicHuk 2006 p. Ne 90 noa. 631 3 HacTynHUMK
3MiHaMu Ta AonoBHeHHsiMK). KonitoBaHHs, o6pobka, ny6nikauis, Moaudikauis 3
KOMepLjifHO MeTol BCboro [ocCiBHuka, @ TakoX Woro okpemmux enemeHtis Ges
nmceMoBoi 3roan GTX lMonblua cyBopo 3aG0POHEHO | MOXe MPU3BECTM [0 LMBINbHOI Ta
KpMMiHaNbHOT BiANOBiAaNbHOCTI.

_ CESKA REPUBLIKA (CZ)
PREKLAD PUVODNICH POKYNU

Kapesni pripojovaci sada: 55-250
BEZPECNOSTNi POKYNY
VAROVANI

e Predtéte si tuto pfirucku a bezpe¢nostni pokyny. Seznamte se s
pouzitim a omezenimi naradi, jakoz i s nebezpecimi, ktera jsou s
nafadim spojena. Pouzivani nafadi pfed seznamenim se s
bezpecnym a spravnym pouzivanim muaze zplsobit zranéni.

e Vidy pouzivejte ochranu o€i, sluchu a dychacich cest specialné
navrzenou a certifikovanou jako ochranné prostiedky.

o Vrtak je ostry. Mélo by se s nim zachazet opatrné.

e Vyhnéte se nepfijemnym poloham rukou, kdy by mohlo dojit k
nahlému sklouznuti a kontaktu s rotujicim vrtakem.

e Obrobek musi byt pfed vrtanim fadné chranén.

o Nastroj pro vrtani kapesnich otvorl se nesmi pfi vrtani drzet v ruce.
Musi byt pfipevnén k obrobku pomoci svorky.

« Je tfeba dodrzovat bezpec€nostni pokyny vyrobce vrtacky.

e Nepracujte s timto naradim ani s Zadnymi stroji pod vlivem drog,
alkoholu nebo léku.

* Nedovolte, aby navyky astého pouzivani naradi nahradily zasady
bezpecné prace. Staci chvilka nepozornosti a mize dojit k vaznému
zranéni.

POZNAMKY:

Obrobek a pfipravek upnéte tak, aby se béhem prace nespojovaly.
Nepouzivejte ruce k pfidrzovani pfipravku a/nebo obrobku. Nespravné
upnuti pripravku a/nebo obrobku mlze zpUsobit nehodu s nasledkem
vazného zranéni. Viz obrazek D.

PIKTOGRAMY A VYSTRAHY

i A\ [
-
1 2 3
1. Prectéte si navod k obsluze, seznamte se s jeho obsahem a
uschovejte si jej pro budouci pouziti.
2.Budte opatrni
3.Pouzivejte osobni ochranné prostfedky, ochranné bryle
UCEL
Sada pro vytvareni neviditelnych a pfesnych spoji pomoci vrutd do
dreva a dfevu podobnych materiald. Zakladni soucasti sady je
pripravek uréeny k vytvareni otvort pod spravnym thlem.
OBSAH SOUPRAVY Obr. A:
Oznaceni Popis
Sroubovaci bit
Vrtak
Kli¢ na ampule
Omezovad hloubky vrtani
Privodce
Srouby
Zatky otvorli

VRTANI KAPESNICH OTVORU

e Toto dvouotvorové voditko A5 zajistuje rovnost a presnost vrtani.
Na voditka z kalené oceli je poskytovana zaruka po celou dobu
Zivotnosti nastroje.

e Stisknutim posuvniku B1 palcem nastavte méfidlo pro rizné
tloustky obrobkd.

Viz obrazky B, C, D.

Tento produkt je navrzen tak, aby vam pomohl rychle a

presné vrtani kapesnich otvort do obrobkl o tloustce maximainé 38

mm (1-1/2").

e Umistéte pfipravek k okraji obrobku a nastavte jej podle tloustky
materialu.

e Hiloubka otvoru zavisi na tloustce materialu. Poloha hloubkového
nakruzku A4 na stupriovitém vrtaku musi byt pfizpisobena tloustce
spojovaného materialu.

e Chcete-li nastavit hloubku, jednoduse nasadte hloubkovy nakruzek
A4 na stopku vrtaku (vrtdk by nemél byt ve vrtaéce upevnén).
Zmeérte a nastavte hloubkovy nakruzek na poZzadovanou vzdalenost
od kroku vrtédku. Utahnéte stavéci Sroub pomoci dodaného
imbusového klice A3. Nyni upnéte vrtak do vrtacky.
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e Pokud ma obrobek jinou tloustku, je tfeba pro uréeni pozadované

polohy pouzit kousky materialu.

Obrobek upnéte pomoci upinacu obrobku na obr. A5. Obrobek

upnéte na stabilni povrch, aby se béhem prace nepohyboval.

Nepouzivejte ruce k pfidrzovani pfipravku a/nebo obrobku obr. D.

Umistéte zarazku hloubky vrtani obr. A4 na vrtdk obr. A2 a

nastavte jej podle tloustky materialu:

Tloustka 13 mm (1/2") zastavte na pozici 1 na vrtaku Obr. C1.

Tloustka 18 mm (3/4") zastavte na pozici 2 na vrtaku Obr. C2.

Tloustka 38 mm (1-1/2") se zastavi na pozici 3 na obrazku C3

vrtaku.

e Pokud ma obrobek jinou tloustku, pouzijte pro uréeni poZzadované
polohy odpadni material.

o Na vrtacce nebo Sroubovaku musi byt nasazena vrtacka s dorazem

(ne).

Nastavte vrtacku nebo pfiklepovy Sroubovak na nizké otacky a

otacejte se dopiedu (ve sméru hodinovych rucicek).

e Pro dekorativni vyzdobu otvorll v kapsach pouzijte dievéné zatky
A6, kterymi otvory zakryjete.

TIP:

Prilis vysoké otacky mohou poskodit nebo znicit pfipravek a/nebo

obrobek.

POZNAMKA: P¥i pouziti priklepové vrtagky se uijistéte, Ze naradi

pracuje v rezimu vrtani. Pouziti naradi v rezimu "pfiklep" mlze vést k

poskozeni naradi a/nebo obrobku.

e Vlozte vrtak do vodiciho adaptéru obr. B2 a stisknéte spoust
spinace pro spusténi vrtacky.

e Zasunte vrtak do skli¢idla a zatlacte jej do obrobku dostateénym
tlakem, aby vrtak drzel. Na vrtak nepusobte silou. Nechte nastroj
pracovat.

* Prestarite vrtat, jakmile doraz dosahne konce.

« Tento postup opakujte pfi vrtani dalSich potfebnych otvort.

Vytvareni skrytych spojeni:

e Obrobek s otvory pro kapsy pfilozte k druhému obrobku.

e Pomoci Sroubovaciho bitu obr. Al zaSroubujte Srouby A6 a
provedte pfipojeni.

e Velikost Sroubu potfebného pro spoj se lisi v zavislosti na tloustce
materialu.

Volba délky Sroubu / POKinE Ero nastaveni nastroje
Tloustka Délka Sroubu Nastave]ni
materialu posuvniku
(2)"[13 mm]. 1" [25 mm. 2y n
(%" 116 mm. 1" [25 mm. (67" Mar
(@) 119 mm. 14y 132 mm., (@yayn
(@8)" 122 mm. 12y (38 mm. (78 v
1" [25 mm. 102" 138 mm. 1"
12y 29 mm. 12y (38 mm. 18" Mar
1Ay [32 mm). 2" [51 mm]. 14" "Znacka
1(8)" 135 mm]. 2"[51 mm]. 18°%"Znacka
1(M2)" 38 mm)]. 22" [64 mm]. 172) "Mark

POZNAMKA: Pred se$roubovanim dili Ize spoj zpevnit lepidlem na

drevo.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
obsahuje latky, které nejsou Skodlivé pro Zivotni prostiedi.
Nerecyklované zafizeni pfedstavuje potencidlni riziko pro Zivotni
prava k obsahu této pfirucky (dle jen "pfirucka"), véetné mj. Veskera autorska prava k
obsahu této pfirucky (dale jen "pfirucka"), mimo jiné vcetné jejiho textu, fotografii,

Vyrobky by se nemély vyhazovat spole¢né s domovnim odpadem, ale
mély by se likvidovat ve vhodnych zafizenich. Informace o likvidaci
X ziskate u prodejce vyrobku nebo na mistnim Gradé. Pouzité zafizeni
prostfedi a lidské zdravi.
"GTX Poland Spdtka z ograniczong odpowiedzialnoscig" Spétka komandytowa se sidlem
ve Var$avé, ul. Pograniczna 2/4 (déle jen "GTX Poland ") oznamuje, Ze ve$kera autorska
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schémat, nakrest, jakoZ i jejiho sloZeni, nalezi vyhradné spolecnosti GTX Polsko a
podléhaji pravni ochrané podle zékona ze dne 4. Unora 1994 o autorském pravu a
pravech s nim souvisejicich (4j. Sb. zakont 2006 &. 90 polozka 631 v platném znéni).
Kopirovani, zpracovavani, zvefejfiovani, upravovani pro komeréni icely celého manualu
i jeho jednotlivych prvki bez pisemného souhlasu spole¢nosti GTX Poland je pfisné
zakazano a mizZe mit za nasledek ob&anskopravni a trestnépravni odpovédnost.

SLOVENSKO (SK)
PREKLAD POVODNYCH POKYNOV

Vreckova pripojovacia suprava: 55-250
BEZPECNOSTNE POKYNY

VAROVANIE

« Preditajte si tito priru¢ku a bezpecnostné pokyny. Oboznamte sa s
pouzitim a obmedzeniami naradia, ako aj s nebezpecenstvami,
ktoré su s naradim spojené. Pouzivanie naradia pred oboznamenim
sa s bezpecnym a spravnym pouzivanim moéze spdsobit zranenie.

e Vzdy pouzivajte ochranu o¢i, sluchu a dychacich ciest Specialne
navrhnuty a certifikovanu ako ochranné prostriedky.

e Vrtak je ostry. Treba s nim zaobchadzat opatrne.

* Vyhnite sa neprijemnym poloham ruk, pri ktorych by mohlo dojst’ k
nahlemu skiznutiu a kontaktu s rotujucim vrtakom.

e Obrobok musi byt pred vitanim riadne chraneny.

e Nastroj na vitanie vreciek sa pocas vftania nesmie drzat v ruke.
Musi byt pripevneny k obrobku pomocou svorky.

* Je potrebné dodrziavat bezpe¢nostné pokyny vyrobcu vitacky.

e Neobsluhujte toto naradie ani Ziadne stroje pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov.

e Nedovolte, aby navyky castého pouzivania naradia nahradili
zasady bezpecnej prace. Staci chvilka nepozornosti a moze dojst k
vaznemu zraneniu.

POZNAMKY:

Obrobok a pripravok upnite tak, aby sa po¢as prace nezasekavali. Na

pridrziavanie pripravku a/alebo obrobku nepouzivajte ruky. Nespravne

upnutie pripravku a/alebo obrobku méze spésobit nehodu s nasledkom

vazneho zranenia. Pozri obrazok D.

PIKTOGRAMY A VYSTRAHY
fﬁ /'\ %)
H
1 2 3

1.Preditajte si priruku, oboznamte sa s jej obsahom a uschovajte si ju
pre buduce pouzitie

2.Be opatrny

3.Use osobné ochranné prostriedky ochranné okuliare

UCEL

Suprava na vytvaranie neviditelnych a presnych spojov pomocou
skrutiek do dreva a materialov podobnych drevu. Zakladnou suc¢astou
slpravy je pripravok uréeny na vytvaranie otvorov pod spravnym
uhlom.

OBSAH SUBORU Obr. A:

Oznacéenie Popis

Skrutkovaci bit

Vitacka

Klag€ na ampulky
Obmedzovaé hibky vftania
Sprievodca

Skrutky

Zastréky otvorov

VRTANIE VRECIEK

e Toto vodidlo vftatky A5 s dvoma otvormi zaruéuje rovnost a
presnost vftania. Vodidld z kalenej ocele maju zaruku na celu
Zivotnost' nastroja.

e Stlacenim posuvnika B1 palcom nastavte meradlo na ré6zne hrabky
obrobkov.

Pozri obrazky B, C, D.
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Tento produkt je navrhnuty tak, aby vdm pomohol rychlo a

presné vitanie vreciek do obrobkov s hribkou maximalne 38 mm (1-
1/2").

« Umiestnite pripravok k okraju obrobku a nastavte ho podla hrubky
materialu.

Hibka otvoru zavisi od hriubky materialu. Poloha hibkového
nakruzku A4 na stupriovitom vrtaku musi byt prispdsobena hrubke
spajaného materialu.

Ak chcete nastavit hibku, jednoducho nasadte hibkovy nakruzok A4
na stopku vrtdka (vrtdk by nemal byt upevneny vo vitacke).
Odmerajte a nastavte hibkovy nakruzok na pozadovanu vzdialenost
od kroku vitacky. Utiahnite nastavovaciu skrutku pomocou
dodaného imbusového kli¢a A3. Teraz upnite vrtak do vitacky.

e Ak ma obrobok int hribku, na uréenie pozadovanej polohy by sa
mali pouZit' kisky materialu.

Obrobok upnite pomocou obrobkovych svoriek na obr. A5. Obrobok
upnite na stabilny povrch, aby sa po¢as prace nepohyboval.
Nepouzivajte ruky na pridrziavanie pripravku a/alebo obrobku obr.

Umiestnite hibkovy doraz vitania obr. A4 na vrtak obr. A2 a

nastavte ho podla hribky materialu:

Hrubka 13 mm (1/2") sa zastavi na pozicii 1 na vrtaku Obr. C1.

Hrubka 18 mm (3/4") zastavte na pozicii 2 na vrtaku Obr. C2.

Hrubka 38 mm (1-1/2") sa zastavi na pozicii 3 na obrazku C3.

e Ak ma obrobok int hrdbku, pouzite odpadovy material na uréenie
pozadovanej polohy

e Na vitacke alebo skrutkovadi musi byt nasadeny vrtak s dorazom
(nie )

* Nastavte vitacku alebo priklepovy vitaci skrutkova¢ na nizke otacky
a otocte ho dopredu (v smere hodinovych ruciciek).

e Na dekorativnu vyzdobu otvorov na vrecka pouzite drevené zatky

A6 na zakrytie otvorov.

TIP:

Prili§ vysoké rychlosti mézu poskodit’ alebo znicit' pripravok a/alebo

obrobok.

POZNAMKA: Pri pouzivani priklepovej vitagky sa uistite, e naradie

pracuje v rezime vitania. Pouzivanie nastroja v rezime "priklep" méze

poskodit’ nastroj a/alebo obrobok.

e Vlozte vrtak do vodiaceho adaptéra obr. B2 a stla¢enim spinacej
packy spustite vitacku.

e Viozte vrtdk do sklucovadla a zatlacte ho do obrobku, pricom
vyvijajte dostatocny tlak, aby vrtak drzal. Na vrtak netlacte silou.
Nechajte nastroj, aby vykonal pracu.

e Zastavte vitanie, ked zarazka dosiahne koniec.

Tento postup zopakuijte pri vitani dalSich potrebnych otvorov.

Vytvaranle skrytych spojeni:

e Obrobok s vreckami priloZte k druhému obrobku.

e Skrutky A6 zaskrutkujte pomocou skrutkovacieho bitu obr. A1, aby
ste vytvorili spojenie.

e Velkost skrutky potrebnej pre spoj sa liSi v zavislosti od hrubky
materialu.

spevnit’

POZNAMKA: Pred priskrutkovanim dielov mozno spoj
lepidlom na drevo.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Vyrobky by sa nemali vyhadzovat spolu s domovym odpadom, ale
mali by sa likvidovat vo vhodnych zariadeniach. Informécie o likvidacii
vam poskytne predajca vyrobku alebo miestny urad. Pouzité
zariadenie obsahuije latky, ktoré nie st Skodlivé pre Zivotné prostredie.
Nerecyklované zariadenie predstavuje potencialne riziko pre Zivotné
prostredie a ludské zdravie.
"GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig" Spétka komandytowa so sidlom
vo Varave, ul. Pograniczna 2/4 (dalej len "GTX Poland ") oznamuije, Ze v3etky autorské
prava k obsahu tejto prirucky (dalej len "prirucka"), okrem iného vratane. V3etky autorské
prava k obsahu tejto prirucky (dalej len "prirucka"), okrem iného vratane jej textu,
fotografii, schém, nakresov, ako aj jej kompozicie, patria vyluéne spolocnosti GTX Poland
a podliehaju pravnej ochrane podla zakona zo 4. februdra 1994 o autorskom prave a
suvisiacich pravach (t. j. Zbierka zakonov 2006 €. 90 polozka 631 v zneni neskorSich
predpisov). Kopirovanie, spracovanie, publikovanie, Uprava na komeréné ucely celej
prirucky, ako aj jej jednotlivych prvkov bez pisomného stihlasu spoloénosti GTX Poland
je prisne zakdzané a moéze mat za nésledok obcianskopravnu a trestnopravnu
zodpovednost.

SLOVENSKI (SL)
PREVOD IZVIRNIH NAVODIL

Zepni prikljuéni komplet: 55-250
VARNOSTNA NAVODILA

OPOZORILO

« Preberite ta priro¢nik in varnostna navodila. Seznanite se z uporabo
in omejitvami orodja ter z nevarnostmi, ki so povezane z orodjem.
Uporaba orodja, preden se seznanite z varno in pravilno uporabo,
lahko povzro¢i posSkodbe.

e Vedno uporabljajte zas¢ito za o¢i, sluh in dihala, ki je posebej
zasnovana in certificirana kot zascitna oprema.

« Vrtalnik je oster. Z njim je treba ravnati previdno.

e |zogibajte se nerodnim polozajem rok, v katerih bi lahko zaradi
nenadnega zdrsa prislo do stika z vrte€im se vrtalnikom.

e Pred vrtanjem je treba obdelovanec ustrezno zas¢ititi.

e Orodja za vrtanje Zepnih odprtin med vrtanjem ne smete drzati v
roki. Na obdelovanec ga je treba pritrditi z objemko.

« Upostevati je treba varnostne smernice proizvajalca vrtalnika.

« Ne upravljajte tega orodja ali drugih strojev, ¢e ste pod vplivom drog,
alkohola ali zdravil.

* Ne dovolite, da navade pogoste uporabe orodja nadomestijo nacela
varnega dela. Ze trenutek nepozornosti je dovolj za hude podkodbe.

OPOMBE:

Obdelovanec in pripravek vpnite tako, da se med delovanjem ne bosta

poskodovala. Prijemala in/ali obdelovanca ne drzite z rokami.

Nepravilno vpenjanje pripravka in/ali obdelovanca lahko povzrodi

nesreco s hudimi telesnimi poskodbami. Glejte sliko D.

PIKTOGRAMI IN OPOZORILA

Vyber dizky skrutky / Pokyny na nastavenie nastroja ® /'\ n
[ —i VA N B i
Dizka skrutky Nastavenie \ 2 3
p 1.Preberite priro¢nik, se seznanite z njegovo vsebino in ga shranite za
. Lo posuvnika e
Hrubka materialu poznej$o uporabo.
(2" [13 mm]. 1" [25 mm. 2y n 2.Bodite previdni
(©#)" [16 mm. 1" [25 mm. (©8)" Mar 3.Use osebno zascitno opremo varnostna ocala
((3V4)" [19 mm. 1((1)/4)" [32 mm. ((3}/4)" NAMEN
@8y 122 mm. 102y (38 mm. @) :(ompletl za |zdedla\l;0+r115wdn|h' ||r'1hnact)anc(rj1|h' povezav zdlelsE|m| \lluakllv
- T - esu in lesu podobnih materialih. Osrednji sestavni del kompleta je
1" [25 mm. 1(02)" [38 mm. 1 priprava, ki je zasnovana za izdelavo lukenj pod pravilnim kotom.
148y [29 mm. 142" [38 mm. 8™ Mar Vsebina kompleta Slika A:
14" [32 mm]. 2" [51 mm]. 14" "Znatka Poimenovanje | Opis
12" 35 mm]. 2"[51 mm]. 18°%"Znacka 1 Bit vijatnika
12 [38 mm] 202y 64 mm]. | 12) "Mark 2 Vrtalnik
= = 3 Klju¢ za ampule




4 Omejevalnik globine vrtanja
5 Vodnik
6 Vijaki
7 Cepi za luknje
VRTANJE ZEPNIH LUKENJ

e To vodilo za vrtanje z dvema luknjama A5 zagotavlja ravnost in
natancnost vrtanja. Za vodila iz kaljenega jekla je zagotovliena
Zivljenjska doba orodja.

e S pritiskom na drsnik B1 s palcem nastavite merilo za razlicne
debeline obdelovancev.

Glej slike B, C in D.

Ta izdelek je zasnovan tako, da vam pomaga hitro in

natanc¢no vrtanje Zepnih lukenj v obdelovance, debelej$e od 38 mm (1-

1/2").

Pripomocek postavite ob rob obdelovanca in ga namestite glede na

debelino materiala.

Globina luknje je odvisna od debeline materiala. PoloZaj globinske

mansete A4 na stopenjskem vrtalniku je treba prilagoditi debelini

materiala, ki ga je treba spojiti.

Ce zelite nastaviti globino, preprosto potisnite globinsko manseto

A4 na steblo vrtalnika (vrtalnik ne sme biti pritrjen v svedru). Izmerite

in nastavite globinsko manseto na Zeleno razdaljo od stopnice

vrtalnika. Nastavitveni vijak privijte s prilozenim klju¢em A3. Sedaj
vpnite vrtalnik v vrtalnik.

o Ce je debelina obdelovanca druga¢na, je treba za dologitev

potrebnega polozaja uporabiti koS¢ke materiala.

Obdelovanec vpnite z objemkami za obdelovance na sliki A5.

Obdelovanec vpnite na stabilno povrsino, da se med delovanjem ne

premakne. Ne uporabljajte rok za drzanje pripravka in/ali

obdelovanca sl. D.

Postavite omejevalnik globine vrtanja fig. A4 na vrtalni nastavek

obr. A2 in ga nastavite glede na debelino materiala:

Debelina 13 mm (1/2") zaustavite na polozaju 1 na svedru Slika C1.

Debelina 18 mm (3/4") zaustavite na polozaju 2 na svedru Slika C2.

Debelina 38 mm (1-1/2") se ustavi na polozaju 3 na sliki C3.

o Ce je debelina obdelovanca druga&na, uporabite odpadni material
za dolocitev potrebnega polozaja.

e Na vrtalnik ali izvija¢ je treba namestiti vrtalnik z omejevalnikom (ne

o Vrtalnik ali udarni motor nastavite na nizko hitrost in poskrbite, da se
vrti naprej (v smeri urinega kazalca).

o Zadekorativno okrasitev odprtin za Zepe uporabite lesene cepke A6,
s katerimi prekrijete odprtine.

TIP:

Previsoke hitrosti

obdelovanec.

OPOMBA: Pri uporabi udarnega vrtalnika se prepricajte, da orodje

deluje v naginu vrtanja. Ce orodje uporabljate v udarnem naginu, lahko

poskodulete orodje in/ali obdelovanec.
Vstavite svedra v vodilo adapterja sl. B2 in pritisnite sprozilec stikala
za zagon vrtalnika.

« Vrtalnik potisnite v vpenjalno drzalo in ga potisnite v obdelovanec z
zadostnim pritiskom, da se vrtalnik zadrzi. Ne silite svedra. Pustite
orodju, da opravi delo.

* Prenehaijte z vrtanjem, ko stopka doseze konec.

Ta postopek ponovite, da izvrtate naslednje potrebne luknje.

Ustvarjanje skritih povezav:

e Obdelovanec z Zepnimi luknjami postavite ob drugi obdelovanec.

* Vijake A6 privijete z izvijaénim nastavkom Slika A1, da vzpostavite
povezavo.

e Velikost vijaka, potrebnega za spoj, je odvisna od debeline
materiala.

Izbira dolzine vijaka / navodila za nastavitev instrumenta

lahko poskodujejo ali unicijo nastavek in/ali

Nastavitev
drsnika

Debelina Dolzina vijaka

materiala

(2)" 13 mm]. 1" [25 mm. (2

(©18)" 116 mm. 1" [25 mm. (Y8 Mar
%y 119 mm. 14" 32 mm. (@y

((7)’8)" [22 mm. 1((1)2)" [38 mm. ((7)’5) "

1" [25 mm. 1((2)" 138 mm. 1"

18" 129 mm. 12y (38 mm. 18 " Mar
14y [32 mm]. 2" [51 mm]. 14 " "Mark
18y 135 mm]. 2" [51 mm]. 18% "Mark
112y 138 mm]. 22y (64 mm]. 1(072) "Mark

OPOMBA: Pred vijacenjem delov lahko spoj utrdite z lepilom za les.
VARSTVO OKOLJA
Izdelkov ne smete zavreci skupaj z gospodinjskimi odpadki, temve¢
jih morate odstraniti v ustreznih obratih. Za informacije o
odstranjevanju se obrnite na prodajalca izdelka ali lokalne oblasti.
Uporabljena oprema vsebuje snovi, ki niso $kodljive za okolje.
Nerecklirana oprema predstavija potencialno tveganje za okolje in
zdravje ljudi.
"GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig" Spotka komandytowa s
sedeZem v VarSavi, ul. Pograniczna 2/4 (v nadaljevanju: "GTX Poland ") obve$¢a, da so
vse avtorske pravice na vsebini tega priroénika (v nadaljevanju: "Priro¢nik"), med drugim
tudi. Vse avtorske pravice na vsebini tega priroénika (v nadaljevanju: "priroénik"), med
drugim tudi na njegovem besedilu, fotografijah, diagramih, risbah in sestavi, pripadajo
izklju¢no druzbi GTX Poljska in so predmet pravnega varstva v skladu z zakonom z dne
4. februarja 1994 o avtorski in sorodnih pravicah (tj. Uradni list 2008, &t. 90, tocka 631 s
spremembami). Kopiranje, obdelava, objava, spreminjanje celotnega priro¢nika in
njegovih posameznih elementov v komercialne namene brez pisnega soglasja druzbe
GTX Poland je strogo prepovedano in lahko povzrogi civilno in kazensko odgovornost.

LIETUVA (LT)
ORIGINALIY INSTRUKCIJY VERTIMAS

KiSeninis prijungimo rinkinys: 55-250
SAUGOS INSTRUKCIJOS

|SPEJIMAS

» Perskaitykite §j vadovg ir saugos nurodymus. Bikite susipazine su
jrankio naudojimo buadais ir apribojimais, taip pat su jrankiui
badingais pavojais. Naudodamiesi jrankiu, pries$ tai nesusipazing su
saugiu ir teisingu naudojimu, galite susiZeisti.

* Visada naudokite specialiai sukurtas ir sertifikuotas akiy, klausos ir
kvépavimo taky apsaugos priemones.

e Graztas yra astrus. Su juo reikia elgtis atsargiai.

* Venkite nepatogiy ranky padéciy, kai staigus slydimas gali sukelti
kontaktg su besisukanéiu graztu.

o Prie$ greZiant ruoSinys turi biti tinkamai apsaugotas.

e Greziant kiSeniniy skyliy jrankio negalima laikyti rankomis. Jis turi
bati pritvirtintas prie ruosinio spaustuvu.

» Bitina laikytis grazto gamintojo saugos nurodymy.

« Nenaudokite $io jrankio ar bet kokiy mechanizmy bidami apsvaige
nuo narkotiky, alkoholio ar vaisty.

* Neleiskite, kad dazno jrankiy naudojimo jprociai pakeisty saugaus
darbo principus. UZtenka akimirkos neatidumo, kad patirtuméte
rimtg trauma.

PASTABOS:

Suspauskite ruoSinj ir stakles taip, kad darbo metu jie nesusidurty.

Nelaikykite stakliy ir (arba) ruosinio rankomis. Netinkamas sgvarzos ir

(arba) ruosinio uzspaudimas gali sukelti nelaiminga atsitikima, dél kurio

galima sunkiai susiZaloti. Ziairékite D paveiksla.

PIKTOGRAMOS IR |SPEJIMAI

i) 1] [¢

1
1.Perskaitykite vadova, susipazinkite su jo turiniu ir saugokite jj ateityje.
2.Bukite atsargts
3.Use asmeninés apsaugos priemonés apsauginiai akiniai

~




TIKSLAS

Rinkinys, skirtas nematomoms ir tikslioms jungtims medienoje ir |
medieng panasiose medziagose atlikti naudojant medsraigCius.
Pagrindiné rinkinio sudedamoji dalis yra staklés, skirtos skyléms
tinkamu kampu padaryti.

RINKINIO TURINYS A pav:

Pavadini Aprasymas
Atsuktuvo antgalis
Greztuvas
Ampuliy verZliaraktis
Grezimo gylio ribotuvas
Vadovas
Varztai
Skyliy kam$¢&iai
KISENINIY SKYLIY GREZIMAS
o Sis A5 dviejy skylugiy grezimo kreiptuvas uztikrina tiesuma ir

grezimo tikslumg. Gradinto plieno kreipianciosioms suteikiama
garantija visam jrankio naudojimo laikui.
e Nyksc¢iu spausdami reguliuokite slankiklj B1, kad nustatytuméte
matuoklj skirtingam ruosinio storiui.
Zr. B, C, D paveikslélius.
Sis produktas sukurtas taip, kad padéty greitai ir
tikslus kiseniniy skyliy grezimas ne storesniuose kaip 38 mm (1-1/2")
ruoSiniuose.
* Padékite stakles prie ruosinio kraSto ir nustatykite jas pagal
medziagos storj.
Skylés gylis priklauso nuo medziagos storio. Zingsninio grazto A4
gylio apvado padétis turi bati pritaikyta prie jungiamos medziagos
storio.
Norédami nustatyti gylj, tiesiog uzmaukite gylio kakliuka A4 ant
grazto koto (graztas neturi biti jtvirtintas grazte). ISmatuokite ir
nustatykite gylio apykaklg norimu atstumu nuo greZimo pakopos.
Uzverzkite nustatomajj varzta naudodami pridedamg verzliaraktj
A3. Dabar uzfiksuokite graztg greztuve.
o Jei ruoSinys yra skirtingo storio, reikiamai padéciai nustatyti reikéty
naudoti medziagos atraizas.
Uzverzkite ruoSinj A5 pav. pateiktais ruosinio spaustuvais.
UzZspauskite ruosinj ant stabilaus pavirSiaus, kad darbo metu jis
nejudéty. Rankomis nelaikykite stakliy ir (arba) ruo$inio pav. D.
|statykite grezimo gylio ribotuvg pav. A4 ant grazto pav. A2 ir
sureguliuokite jj pagal medziagos storj:
Storis 13 mm (1/2") stabdys 1 greztuvo padétyje C1 pav.
Storis 18 mm (3/4") stabdys 2 grezimo grazto padétyje C2 pav.
38 mm (1-1/2") storio stotelé C3 paveikslélyje esancioje 3 padétyje.
e Jei ruosinys yra skirtingo storio, reikiamai padéciai nustatyti
naudokite atliekas.
e Prie grazto arba atsuktuvo turi bati pritvirtintas graztas su ribotuvu
(ne).
Nustatykite nedidelj greZtuvo arba smaginio greZtuvo greitj ir
priverskite jj suktis j priekj (pagal laikrodZio rodykle).
Kiseniy angoms dekoruoti naudokite medinius kams¢ius A6, kad
uzdengtuméte angas.

PATARIMAS:

Pernelyg dideli greiciai gali sugadinti arba sunaikinti stakles ir (arba)

ruosinj.

PASTABA: Naudodami smuginj greztuva jsitikinkite, kad jrankis veikia

grezimo rezimu. Naudojant jrankj smaginio grezimo rezimu, galima

sugadinti jrankj ir (arba) ruo$inj.

e |dékite grazta | adapterio kreipiancigja pav. B2 ir nuspauskite
jungiklio gaiduka, kad pradétuméte grezti.

e |stumkite graztg j griebtuvg ir stumkite jj j ruoSinj, spausdami tiek,
kad graztas laikytysi. Nespauskite grgzto jéga. Leiskite jrankiui
atlikti darbg.

« Sustabdykite grezimga, kai stotelé pasiekia galg.

o §j procesa pakartokite, kad isgreztuméte kitas reikalingas skyles.

Paslépty sagsajy karimas:

* Padékite ruosinj su kiSeninémis skylémis prie kito ruosinio.

NG |A|WIN(=

e Prisukite varztus A6 naudodami atsuktuvo antgalj A1 pav., kad
atliktuméte sujungima.
e Junggiai reikalingo varzto dydis priklauso nuo medziagos storio.

Sraigto ilgio parinkimas / Priemonés nustatymo
instrukci'!os
Varzto ilgis Sliauziklio

Medziagos storis nustatymas
(2y" 113 mm]. 1" [25 mm. @2y n
(&78y" 116 mm. 1" [25 mm. (57%®)y" Mar
%y 119 mm. 14" 32 mm. (@yn
((7)’8)" [22 mm. 1((1)2)" [38 mm. ((7)’5) "
1" [25 mm. 12" 38 mm. 1"
18" 129 mm. 12y 38 mm. 18" Mar
14y [32 mm]. 2" [51 mm]. 14" "Zenklas
1(38)" [35 mm]. 2" [51 mm]. 18%"Zenklas
172y 138 mm]. 22y (64 mm]. 172 "Zenklas

PASTABA: Prie$ prisukant dalis varztais, sujungimg galima sutvirtinti
medzio klijais.
APLINKOS APSAUGA

Produkty nereikéty iSmesti kartu su buitinémis atliekomis, bet juos
reikéty Salinti tam skirtose vietose. Informacijos apie Salinimg
teiraukités gaminio pardavéjo arba vietos valdZios institucijos.
Panaudotoje jrangoje yra medziagy, kurios nekenkia aplinkai.
Neperdirbta jranga kelia potencialy pavojy aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.

"GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig" "Spotka komandytowa", kurios
registruota buveiné yra VarSuvoje, ul. Pograniczna 2/4 (toliau - "GTX Poland ")
informuoja, kad visos autoriy teisés | $io vadovo (toliau - "Vadovas") turinj, jskaitant, be
kita ko. Visos autoriy teisés j Sio vadovo (toliau - Vadovas) turinj, jskaitant, bet
neapsiribojant, jo teksta, nuotraukas, diagramas, bréZinius, taip pat jo kompozicijg,
priklauso tik GTX Poland ir yra teisinés apsaugos objektas pagal 1994 m. vasario 4 d.
Autoriy teisiy ir gretutiniy teisiy jstatyma (t. y. 2006 m. Jstatymy leidinio Nr. 90, 631 punktas
su pakeitimais). Kopijuoti, apdoroti, publikuoti, keisti komerciniais tikslais visg vadovg ir
atskirus jo elementus be rastisko "GTX Polska" sutikimo yra grieZtai draudZiama ir gali
uztraukti civiling ir baudZiamajg atsakomybe.

_ LATWA(QY)
ORIGINALAS INSTRUKCIJAS TULKOJUMS

Kabatas savienojuma komplekts: 55-250
DROSIBAS INSTRUKCIJAS

BRIDINAJUMS

e |zlasiet So rokasgramatu un drosibas noradijumus. lepazistieties ar
darbarika lietoSanas veidiem un ierobeZojumiem, ka arl ar
darbarikam piemito$ajiem apdraudé&jumiem. Darbojoties ar riku,
pirms esat iepazinies ar td droSu un pareizu lietoSanu, varat gat
traumas.

e Vienmér lietojiet acu, dzirdes un elpoSanas celu aizsardzibas
lidzeklus, kas ir ipasi izstradati un sertificéti ka aizsardzibas lidzekli.

e Urbis ir ass. Ar to jarikojas uzmanigi.

e lzvairieties no neértam roku pozicijam, kuras péksna noslidésana
var izraisit kontaktu ar rotéjoSo urbi.

e Pirms urbSanas apstradajama detala ir pienacigi jaaizsarga.

e UrbSanas laika kabatas caurumu urbSanas instrumentu nedrikst
turét rokas. Tas piestiprinams pie apstradajamas detalas ar skavas
palidzibu.

« Jaieveéro urbjmasinas razotaja drosibas noradijumi.

* Nedarbojieties ar So darbariku vai citem mehanismiem, ja esat
narkotisko vielu, alkohola vai medikamentu reibuma.

* Nelaujiet biezas instrumentu lieto$anas paradumiem aizstat drosa
darba principus. Pietiek ar mirkli neuzmanibas, lai gitu nopietnas
traumas.

PIEZIMES:



Stipriniet apstradajamo detalu un stendu t3, lai tie nebdtu darba laika.
Nelietojiet rokas, lai turétu stendu un/vai apstradajamo izstradajumu.
Nepareiza stenda un/vai apstradajamas detalas fikséSana var izraisit
nelaimes gadijumu, kas var izraisit nopietnas traumas. Skatit D attélu.

PIKTOGRAMMAS UN BRIDINAJUMI

ANl

1 2 3
1.1zlasiet rokasgramatu, iepazistieties ar tas saturu un saglabajiet to
turpmakai lietosanai.
2.Be uzmanigi
3.1zmantojiet individualos aizsardzibas Iidzek|us, aizsargbrilles
MERKIS
Komplekts neredzamu un precizu savienojumu izgatavosanai,
izmantojot kokskrives koksné un koksnei Iidzigos materialos.
Komplekta galvenais komponents ir stends, kas paredzéts caurumu
izgatavoSanai pareiza lenkl.

Komplekta SASTAVDALAS attéls A:

Apziméj Apraksts
1 Skravgrieza bit
2 Urbis
3 Ampulu uzgrieZnu atsléga
4 UrbSanas dziluma ierobeZotajs
5 Celvedis
6 Skraves
7 Caurumu aizbazni

KABATAS CAURUMU URBSANA

o Si A5 divcaurulu urb$anas rokasgramata nodro$ina taisnumu un
urb$anas precizitati. Radita térauda vadotném ir garantija uz visu
darbarika kalpo$anas laiku.

* Nospiezot ar TkSki, noregulgjiet slidni B1, lai iestatitu mérierici
dazadiem apstradajamo detalu biezumiem.

Skatit B, C, D attélus.

Sis produkts ir izstradats, lai palidzétu jums &tri un

preciza kabatas caurumu urbSana ne biezakos izstradajumos par 38

mm (1-1/2").

Novietojiet stendu pie sagataves malas un novietojiet to atbilstoSi

materiala biezumam.

Cauruma dzilums ir atkarigs no materiala biezuma. A4 dziluma

apkakles novietojums uz pakapju urbja japielago savienojama

materiala biezumam.

Lai iestatitu dzilumu, vienkarsi uzvelciet dziluma apkakli A4 uz urbja

kata (urbis nedrikst bt nostiprinats urba). lzmériet un iestatiet

dziluma apkakli uz vajadzigo attdlumu no urbja pakapiena.

Pievelciet iestatiSanas skrivi, izmantojot pievienoto atslégu A3.

Tagad iespiléiet urbi séjmasina.

Ja sagataves biezums ir atSkirigs, vajadzigas pozicijas noteik$anai

jaizmanto materiala atgriezumi.

Piestipriniet apstradajamo detalu ar A5. attéla redzamajam skavam.

Piestipriniet apstradajamo detalu uz stabilas virsmas, lai ta darbibas

laika nekustétos. Neizmantojiet rokas, lai turétu stendu un/vai

apstradajamo detalu. att. D.

Novietojiet urb$anas dziluma ierobeZotaju att. A4 uz urbja fig. A2

un noregulgjiet to atbilstosi materiala biezumam:

Biezums 13 mm (1/2") apstaties 1. pozicija uz urbja 1. attéls. C1.

Biezums 18 mm (3/4") apstaties 2. pozicija uz urbja C2. attéls.

38 mm (1-1/2") biezums apstajas 3. pozicija C3 attéla.

Ja sagataves biezums ir dazada izméra, izmantojiet atlikumu, lai

noteiktu vajadzigo poziciju.

Urbim vai skrivgriezim jabat aprikotam ar ierobezotaju (ne ).

lestatiet urbi vai triecienurbjmasinu uz zemu apgriezienu skaitu un

veiciet rotaciju uz priekSu (pulkstenraditaja virziena).

Kabatas atveru dekorativai apdarei izmantojiet koka aizbaznus A6,

lai aiztaisTtu atveres.

TIP:

Parak liels atrums var sabojat vai iznicinat stendu un/vai apstradajamo

detalu.

PIEZIME: Ja izmantojat triecienurbjmasinu, parliecinieties, vai

instruments  darbojas urbSanas rezima. Darbarika lietoSana

triecienurbSanas rezima var sabojat instrumentu un/vai apstradajamo
detalu.

* levietojiet urbi adaptera virzitaja attéla. B2 un nospiediet slédza
spradu, lai iedarbinatu urbi.

e levelciet urbi skavotaja un iesprauciet to apstradajamaja
prieckSmeta, izdarot pietiekamu spiedienu, lai urbis noturétos.
Nepievelciet urbi ar spéku. Laujiet darbarikam veikt darbu.

e Partrauciet urbsanu, kad aizbidnis sasniedz galu.

e Atkartojiet $o procesu, lai izurbtu nakamos nepiecieSamos
caurumus.

Slépto savienojumu veido$ana:

« Novietojiet sagatavi ar kabatas caurumiem pret otru sagatavi.

e Lai izveidotu savienojumu, ieskravéjiet skrives A6, izmantojot
skravgrieza uzgaliti A1 attéla.

e Savienojumam nepiecieSamas skrives izmérs ir atkarigs no
materiala biezuma.

Skriives garuma izvéle / Instrumenta iestatiSanas
instrukcijas
Skriives Slidna

Materiala biezums garums iestatijums
(2y" 113 mm]. 1" [25 mm. 2y »
(%" 16 mm. 1" [25 mm. (68" Mar
%y 119 mm. 14" 32 mm. (@yayr
(@®y" 22 mm. 1(2)" 38 mm. (8)
1" [25 mm. 1(02)" [38 mm. 1"
18" 129 mm. 12y 38 mm. 18" Mar
14" [32 mm]. 2" [51 mm]. 14" "Zime
1(@)8)" 35 mm]. 2" [51 mm]. 1/8°"Zime
12y 138 mm]. 22y (64 mm]. 1(072) "Mark

PIEZIME: Savienojumu var nostiprinat ar koka Iimi pirms detalu

saskravésanas.

VIDES AIZSARDZIBA

Izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem, bet tie
jaiznicina piemérotas vietas. Lai sanemtu informaciju par utilizaciju,
sazinieties ar izstradajumu izplatitaju vai vietgjo iestadi. Izlietotas
iekartas satur vielas, kas nav kaitigas videi. Neparstradatas iekartas
rada potencialu risku videi un cilvéku veselibai.

"GTX Poland Spétka z ierobeZong odpowiedzialnoscig" Spoétka komandytowa ar juridisko
adresi Var$ava, ul. Pograniczna 2/4 (turpmak teksta - "GTX Poland ") informé, ka visas
autortiesibas uz $Ts rokasgramatas (turpmak teksta - "Rokasgramata") saturu, tai skaita,
cita starpa. Visas autortiesibas uz §is rokasgramatas (turpmak teksta - "Rokasgramata")
saturu, tostarp, bet ne tikai uz tas tekstu, fotografijam, diagrammam, zim&jumiem, ka ari
uz tas kompoziciju, pieder tikai un vienigi GTX Poland un ir paklautas tiesiskai
aizsardzibai saskana ar 1994. gada 4. februara Likumu par autortiestbam un
blakustiestbam (t. i., 2006. gada Likumu Véstnesis Nr. 90, 631. punkts ar grozijumiem).
Visas Rokasgramatas, ka ari tas atsevisku elementu kopéSana, apstrade, publicé$ana,
parveidoSana komerciélos nolikos bez GTX Poland rakstiskas piekri$anas ir stingri
aizliegta un var novest pie civiltiesiskas un kriminalatbildibas.

EESTI (EE)
ORIGINAALJUHISTE TOLGE

Taskuiihenduskomplekt: 55-250
OHUTUSJUHISED

HOIATUS

e Lugege kaesolevat kasutusjuhendit ja ohutusjuhiseid. Olge kursis
toodriista kasutusvdimaluste ja piirangutega ning todriistaga
kaasnevate ohtudega. Tddriista kasutamine enne ohutu ja dige
kasutamisega tutvumist voib pdhjustada vigastusi.



e Kasutage alati  silmade, kuulmise  ja  hingamisteede
kaitsevahendeid, mis on spetsiaalselt kavandatud ja sertifitseeritud
kaitsevahenditena.

e Puur on terav. Seda tuleb kasitseda ettevaatlikult.

e Vaéltige ebamugavaid kasiasendeid, kus &kiline libisemine vdib
pohjustada kontakti pddrleva puuriga.

* Enne puurimist tuleb té6deldav detail korralikult kaitsta.

e Puurimise ajal ei tohi taskuava tooriista kdes hoida. See tuleb
kinnitada tooriku kiilge klambriga.

e Tuleb jargida drilli tootja ohutusjuhiseid.

o Arge kasutage seda tooriista ega ihtegi masinat narkootikumide,
alkoholi vdi ravimite méju all.

o Arge laske sagedase t6driistakasutuse harjumustel asendada ohutu

66 pshimatteid. Uks hetk tdhelepanematusest piisab, et phjustada

tosiseid vigastusi.

MARKUSED:

Kinnitage toorik ja rakiste nii, et need ei oleks t66 kaigus. Arge kasutage
kasi rakiste ja/voi tooriku hoidmiseks. Jigi ja/voi toddeldava detaili
ebadige kinnipidamine véib pdhjustada dnnetuse, mis vdib pohjustada
tosiseid vigastusi. Vt joonist D.

PIKTOGRAMMID JA HOIATUSED
[ [
I\l | ™
H
1 2 3
1.Lugege kasutusjuhend labi, tutvuge selle sisuga ja hoidke see
edaspidiseks kasutamiseks alles.

2.0le ettevaatlik
3.Kasutage isikukaitsevahendeid ja kaitseprille

PURPOSE

Komplekt nahtamatute ja tapsete lihenduste tegemiseks puidukruvide
abil puidus ja  puidulaadsetes  materjalides. Komplekti
pdhikomponendiks on rakiste, mis on mdeldud Gige nurga all olevate
aukude tegemiseks.

KASUTUSKOMPLEKTI SISU Joonis A:
Nimetus Kirjeldus

Kruvikeeraja otsik

Puur

Ampulli mutrivétja
Puurimissiigavuse piiraja
Juhend

Kruvid

Aukude tihendid

TASKUAVADE PUURIMINE

e See A5 kahe augu puurijuhik tagab sirguse ja puurimise tapsuse.
Karastatud terasest juhikud on garanteeritud todriista elueaks.

e Reguleerige liugurit B1l, vajutades poidlaga, et seadistada
modteriist erinevate toorikepaksuste jaoks.

Vt joonised B, C, D.

See toode on loodud selleks, et aidata teil kiiresti ja

tapne taskuldikepuurimine kuni 38 mm (1-1/2") paksusega toorikutes.

Asetage rakiste tooriku serva lahedale ja asetage see vastavalt

materjali paksusele.

Auku sligavus soltub materjali paksusest. Astmepuuril oleva A4

sligavuskaela asend peab olema kohandatud vastavalt iihendatava

materjali paksusele.

Sitigavuse maaramiseks libistage lihtsalt slgavuskaelus A4

puurivardale (puur ei tohi olla puuris fikseeritud). Modtke ja

seadistage sligavuskaelus soovitud kaugusele puuri astmest.

Pingutage fikseerimiskruvi kaasasoleva kuuskantvdtmega A3.

Nd kinnitage puur puurile.

e Kui toorik on erineva paksusega,

maaramiseks kasutada materjalildike.

Kinnitage toorik joonisel A5 esitatud toorikuklambritega. Kinnitage

toorik stabiilsele pinnale, et see ei liguks t66 ajal. Arge kasutage

kasi, et hoida rakiste ja/voi tdodeldavat detaili joon. D.

NoO (AW IN|=

tuleks vajaliku asendi

e Asetage puurimissligavuse piiraja fig. A4 puuriotsale joon. A2 ja
reguleerige seda vastavalt materjali paksusele:

e Paksus 13 mm (1/2") peatub puurimisplaadi positsioonil 1, joonis

C1.

e Paksus 18 mm (3/4") peatub puurimisplaadi positsioonis 2, joonis

C2.

e Paksus 38 mm (1-1/2") peatub C3 joonisel oleva puurimispuuri

positsioonil 3.

e Kui toorik on erineva paksusega, kasutage ndutava asendi

maéaramiseks jaatmeid.

e Puurile vdi kruvikeerajale peab olema paigaldatud stopperiga puur

(mitte ).

o Seadke puur- vdi I66kpuurmasin madalale kiirusele ja p6rake seda

ettepoole (paripaeva).

e Taskuaukude kaunistamiseks kasutage avade katmiseks puidust

torgid A6.

TIPP:

Liiga suur kiirus voib kahjustada voi havitada rakiste ja/voi tooriku.

MARKUS: Léokpuuri kasutamisel veenduge, et tooriist todtab

puurimisreziimis. To0riista kasutamine 166kpuurireziimis véib tooriista

jalvoi toddeldavat detaili kahjustada.

e Asetage puurimispistoda adapteri juhikusse joonis. B2 ja vajutage
ltliti paastikule, et kaivitada puur.

e Likake puurpuuripesa puuripesasse ja suruge see tooriku sisse,
avaldades piisavalt suurt survet, et puur pisiks kinni. Arge suruge
puuri jduga. Laske tooriistal t66d teha.

e Ldpetage puurimine, kui stopper jduab I5puni.

* Korrake seda protsessi jargmiste vajalike aukude puurimiseks.

Varjatud seoste loomine:

Asetage taskuaukudega toorik teise tooriku vastu.

Keerake kruvid A6 sisse, kasutades kruvikeeraja otsikut joonisel

Al, et teha Gihendus.

Uhendamiseks vajaliku kruvi suurus séltub materjali paksusest.

Kruvi pikkuse valimine / instrumendi seadistamise juhised
Kruvi pikkus Liuguri seadistus

Materjali paksus

(213 mm]. 1" [25 mm. (yzn

%" 116 mm. 1" [25 mm. %" Mar

G4 119 mm. 104" 132 mm. (@yan

M8 22 mm. 127 38 mm. (7y8n

1" [25 mm. 127 38 mm. 1"

18" 129 mm. 12" [38 mm. 18™ Mar

104 32 mm]. 2" [51 mm]. 14" "Mérgi

108" 35 mm]. 2" [51 mm]. 18° "Margi

102" 38 mm]. 202" (64 mm]. 102 "Margi

MARKUS: Enne osade kokku kruvimist véib iihenduskohta tugevdada
puuliimiga.
KESKKONNAKAITSE
Tooteid ei tohiks visata koos olmejadtmetega, vaid need tuleks
kérvaldada sobivas rajatises. Teabe saamiseks kdrvaldamise kohta
votke Uhendust oma toote edasimiilija voi kohaliku omavalitsusega.
Kasutatud seadmed sisaldavad aineid, mis ei ole keskkonnale
kahjulikud. Taaskasutamata ~ seadmed kujutavad endast
poter ohtu keskkonnale ja inimeste tervisele.
"GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig" Spétka komandytowa, mille
registrijargne asukoht on Varssavi, ul. Pograniczna 2/4 (edaspidi “GTX Poland ") teatab,
et kdik autoridigused kaesoleva kasiraamatu (edaspidi "kasiraamat") sisule, sealhulgas
muu hulgas. Kéik autoridigused kaesoleva kasiraamatu (edaspidi "kasiraamat") sisule,
sealhulgas, kuid mitte ainult, selle tekstile, fotodele, diagrammidele, joonistele ning selle
koostisele, kuuluvad eranditult GTX Poland'ile ja on Siguskaitse all vastavalt 4. veebruari
1994. aasta seadusele autoridiguse ja sellega seotud diguste kohta (s.o. Teataja 2006 nr
90, punkt 631, muudetud kujul). Kogu kasiraamatu ja selle Uksikute elementide
kopeerimine, téétlemine, avaldamine ja muutmine &rilistel eesmarkidel ilma GTX Poland'i



kirjaliku nousolekuta on rangelt keelatud ning voib kaasa tuua tsivil- ja

kriminaalvastutuse.

BBLIrAPUSA (BG)
MPEBOJ HA OPUrMHANHWUTE UHCTPYKLIUN

Jxo6eH KOMNeKT 3a cBbp3BaHe: 55-250
WHCTPYKUMU 3A BE3ONACHOCT

NPEAYNPEXOEHUE

e [lpoyeTeTe TOBa PBLKOBOACTBO W yKkasaHusiTa 3a GesonacHocT.
3anosHanTe ce ¢ ynotpebute n orpaHMyeHusiTa Ha UHCTPYMeHTa,
KaKTO M C OnacHoCTUTe, CBbp3aHM C Hero. Pa6otata c
VHCTpYMEHTa, npeau Aa cTe ce 3anosHarM ¢ GesonmacHata
npaeunHa ynotpeba, Moxe Aa AOBeAe A0 HapaHsiBaHe.

e BuHaru usnonasaiite cpeAcTsa 3a 3aluTa Ha ouuTe, crnyxa u
[vxaTenHuTe MbTULLA, CreLmanHo pa3paboTeHn 1 cepTuhuLmMpani
KaTo 3aluTHO obopyaBaHe.

« Cspepanoto e octpo. C Hesi TpsibBa fa ce paboTn BHUMATENHO.

o M3bArBaitTe Heyao06HM NO3ULMKM Ha PbLETE, NPU KOUTO BHE3AMHOTO
M3NMb3BaHe MOXe [a [oBeAe [0 KOHTaKkT C BbpTAwWaTta ce
6opmalumHa.

e [leTannsT TpsioBa Aa 6bae Aobpe 3awmTeH npeay npobusaHe.

e VIHCTPYyMEHTBT 3a npobuBaHe Ha J)Xo6HW 0TBOpKM He TpsibBa Aa ce
ABPXW C pbka Mo Bpeme Ha npobusaHeTo. Tol Tpsbea Aa 6bae
3aKpeneH kbM 06paboTBaHusa AeTann ¢ noMoLuTa Ha ckoba.

e TpaGBa pAa ce cnassaT YykasaHusiTa 3a 6e30MacHoCT Ha
npousBoauTens Ha GopmalumHata.

e He paGoteTe C TO3M MHCTPYMEHT UNW C APYrM MallMHW MOA,
Bb3AENCTBMETO Ha HAPKOTULIM, ankoxon Unu NekapcTaa.

e He nosBonsiBaiiTe Ha HaBMUMTE 3a YeCTO W3MNON3BaHe Ha
VHCTPYMEHTM [j@a 3aMeHsT npuHuMnuTe Ha GesonacHaTta paboTa.
CamOo MUT HEeBHUMaHWe e [OCTaTbyeH, 3a [a MPUYUHU CEepPUO3HN
HapaHsBaHWs.

3ABENEXKW:

3arterHeTe AeTanna 1 NpUCNocobneHNeTo No TakbB HauKH, Ye Aa He ce
pa3muHaBart no Bpeme Ha pabota. He usnonssaiite pbLeTe cu, 3a Aa
AbpxuTe  npucnocobneHneto  u/unum  obpaboTBaHus  AeTaiin.
HenpaBunHoTo  3axBawaHe Ha  mpucrocobneHveTo  u/unm
06paboTBaHWA AeTaiil MoXe Aa AoBede [0 3Momnonyka, KosiTo Aa
foBefe 0 Cepuo3Hmn HapaHsiBaHus. Buxre durypa D.

MUKTOPAMU U NPEAYNPEXOEHNA

2 A\ (5

1 2 3
1.MpoyeTeTe pLKOBOACTBOTO, 3aMO3HANTE CE CbC ChAbPXAHNETO MY U
ro 3anasete 3a GbaeLy CnpaBku
2.Bbpete BHUMaTENHU
3.Use nuuHu npefnasHn cpeacTsa npeanasHy ounna

LERN

KOMMNMeKT 3a OCbLIECTBSBAHE HA HEBUAWUMM W MPELM3HU BPb3KU C
nomoLLTa Ha BUHTOBE 3a AbPBO B AbPBO W AbPBOMNOAOGHM MaTepuany.
OCHOBHUSIT ~ KOMMOHEHT ~Ha KOMMMEKTa e  MpucrocobneHue,
npegHasHaqeHo fa Npasy OTBOPW MOA MpaBueH brbil.

CbABbPXXAHUE HA KOMNINEKTA ®urypa A:
HavmeHoBaHue OnucaHue

1 Butose 3a oTBepTKa

2 CoHpgax

3 Kntoy 3a amnynu

4 OrpaHnunten Ha AbnbounHata Ha
npo6uBaHe
5 PbKoBOACTBO
6 BuHTOBE
7 Tanwu 3a oTBOpPU

NPOBUBAHE HA OTBOPU 3A XKOB

e Tosu Bogay 3a cBpeana C pABa oTBopa A5  ocurypsisa
NpaBOMMHEHOCT U TOYHOCT Ha npobuBaHe. Bogaunte ot 3akaneHa
CTOMaHa ca rapaHTMpaHu 3a Lefius XUBOT Ha MHCTPYMEeHTa.

e Perynupaiite nnbaraya B1l, kaTo HaTuckaTe C naneua cu, 3a Aa
HacTpouTe ypefa 3a pasnuyHu aebenuHu Ha getainure.

Buxre dourypn b, B, I.

Tosu NpoayKT e cb3gajeH, 3a Aa BU NoMorHe 6up3o n

npeunsHo npobusaHe Ha MKOGHKM OTBOPM B AeTannu ¢ gebenvHa He

no-ronsima ot 38 mm (1-1/2").

e [loctaBeTe npucnocobneHveTo 6nm3o Ao pbba Ha AeTaina u ro

nosuuvoHupariTe crnopeq aebenuHarta Ha MaTepuana.

[AbnbounHaTa Ha oTBOpa 3aBUcK OT fAebenuHaTta Ha maTtepuana.

MosnumsaTta Ha MaHweTa 3a gbnbounHa A4 Ha CTbNANOBUAHOTO

cBpeano TpsibBa Aa 6bae cwvobpaseHa ¢ pebenuHaTta Ha

CcbeVHsBaHUA MaTepuarn.

e 3a ga HacTpouTe AbnGoYMHATa, NPOCTO MMTb3HETE MaHLIoOHA 3a
AbnboynHa A4 BbpXy ApbXkaTa Ha CBPEANoTo (CBPeArnoto He
TpsibBa Aa e hUKCMpaHo B Hero). MiamMepeTe 1 HacTpoinTe MaHLeTa
3a AbnNbOYMHA Ha )KEMNaHOTO pascTosiHMe OT CTbMkaTa Ha
cBpeanoTo. 3aTerHeTe HacTpovBalMs BWHT C MOMOLLTA Ha
npepgoctaBeHust kniod  A3. Cera 3akpeneTe CBpeasioto B
BopmalumHarTa.

e Ako peTannbT e ¢ pasnuyHa aebenuHa, TpsiGBa Aa ce manonssat

napuyeta matepwan, 3a a ce onpefenu Heobxogumara nosuums.
BaterHete gertaina ¢ nomolTa Ha ckobuTe 3a AeTaiinm oT dwmr.
AS5. 3aTerHeTte feTaina Bbpxy cTabuiiHa NOBLPXHOCT, Taka Ye Aa
He ce ABWXU MO BpeMe Ha paboTa. He n3nonseaiite pbLeTe ¢, 3a
Aa ObpxuTe npucnocobneHnetTo wu/vnu obpaboTBaHus peTtann
cur. D.

MocTaBeTe orpaHnuuTens 3a AbnbouvHa Ha npobusaHe cur. A4
BBbPXy cBpeanoto c¢our. A2 1 ro perynupaite B 3aBUCUMOCT OT
pebenvHaTta Ha maTepuana:

e [JleGenvna 13 mm (1/2") cton Ha nosuums 1 Ha cepeanoTo ®dwur. C1.
e [JleGenvna 18 mm (3/4"), cton Ha nosuuwms 2 Ha cepeanoto ®dur. C2.
e [leGenuHa Ha orpanuuutens 38 mm (1-1/2") Ha no3uuusa 3 Ha
curypa C3 Ha cBpeanoro.

Axo pebenuHaTa Ha AeTaina e C pasnuuyeH pasmep, uarnonssante
oTnagbyeH mMatepuwan, 3a Aa onpegenute Heobxogumara no3uuus.
Ha GopmalumHata unu oTeepTkata TpsibBa ga G6bae MOHTUMpaH
orpanunyuTen (He ).

Hactpoiite GopmaluvHaTta Wnu yaapHust BUHTOBEPT Ha HUCKa
CKOPOCT U IVl HakapaiiTe Aa ce BbPTHAT Hanpez (Mo YacoBHMKOBaTa
cTpernka).

3a aekopaTuBHa ykpaca Ha oTBopuTe Ha mxoboBeTe usnonssaiite
AbpBeHn Tanu A6, 3a Ja nokpreTe oTBOpUTE.

TvAN:

lMpekaneHo BUCOKUTE CKOPOCTW MoraT Aa MOBPeAsiT UMW yHULLOXaT

npucnocobneHneTo n/vnu obpaboTeaHus aeTann.

3ABENEXKA: Korato nsnonssate ygapHa 6opmaluvHa, ysepete ce,

Ye VHCTPYMEHTBLT paboTu B pexum Ha npobuBaHe. M3nonasaHeTo Ha

VHCTPYMEeHTa B pexuM "yaap" Moxe Aa NnoBpean MHCTpPYMeHTa wu/vnu

netavna.

e [locTtaBeTe cBpeAnoTo BbB Bofaya Ha apgantepa dwmr. B2 u
HaTWCHeTe crycbka Ha MpeBknoYyBaTens, 3a fJa craptupate
CBpPEAnoTo.

e BkapaiiTe CBpeAsioTo B MaTPOHHWKA U FO HaTUCHeTe B AeTaiina,
KaTo ynpaxHsBaTe [OCTATbYeH HATUCK, 3a [Aa 3agbpxute
cBpeanoto. He HacunBaiite cBpeanoto. OcTtaBeTe MHCTPyMeHTa
Aa cBbpLumn paboTaTa.

e CnpeTe npobusaHeTo, KOraTo OrpaHUYUTENST JOCTUTHE Kpasi.

e [loBTopeTe TO3M nmpouec, 3a Aa npobuete cregsawuTe
Heo6XoaVMK OTBOPY.

Cb3gaBaHe Ha CKpUTU BPb3KU:

e [loctaBeTe feTanna ¢ Jx06HM OTBOPU CpeLly ApYrust AeTaun.

e 3aBbpTeTe BUMHTOBeTe A6 C nomoliTa Ha HaKpalHWKa Ha
oTBepTKaTa cour. Al, 3a Aa HanpaBuUTe Bpb3kaTa.

e Pa3mepbT Ha BMHTA, Heob6XOOUM 3a CbeavHeHWeTo, Bapupa B
3aBUCMMOCT OT febennHaTa Ha MaTepuana.



WU360p Ha AbMKMHA Ha BUHTa / UHCTPYKLMM 3a HacTpoiika
Ha uHc‘riimeH'ra

Le6enuna Ha AbnxuHa Ha HacTpoiika Ha
maTepuana BUHTa nnb3raya
(@2y"113 mm]. 1" [25 Mm. 2y
(18" 116 mm. 1" [25 mm. (678" Mar
(" 119 mm. 104" [32 pm. (@yyn
(T8)" 22 mm. 1027 (38 pwm. (@8
1" [25 mm. 10727 [38 M. 1"
108" 129 mm. 102" [38 M. 18" Mar
104" 32 mm). 2" [51 mm]. 14" "Mapk
1(®%)" 135 mm]. 2" [51 mm]. 1/8° "Mapk
172" 38 mm)]. 22y 164 mm]. 1(172) "Mapk

stezanje Sablone i/ili obratka moZe uzrokovati nesre¢u koja moze
dovesti do teskih ozljeda. Vidi sliku D.

PIKTOGRAMI | UPOZORENJA

N
=
2 3
1. Pro¢itajte prirucnik, upoznajte se s njegovim sadrzajem i sacuvajte
ga za buduéu upotrebu

2.Be oprezni
3. Koristite zastitne naocale za osobnu zastitnu opremu

SVRHA

Set za izradu nevidljivih i preciznih spojeva pomocu vijaka za drvo u
drvu i materijalima sli¢nim drvu. Osnovna komponenta seta je Sablona
dizajnirana za izradu rupa pod ispravnim kutom.

SADRZAJ KOMPLETA SI. A:

3ABENEXKA: CbeanHeHneTo MoXe fa ce 3a3fpaBu C nenuno 3a
AbPBO, Npean a ce 3aBUHTAT YacTuTe.
OMA3BAHE HA OKONTHATA CPEQA
Mpoayktute He TpsibBa fa Ce W3XBBLPNAT 3aefHO C GuToBMTE
oTnaabLUM, a1a ce M3XBLPNAT B NOAXOASALLN ChOPBXKeHNs. CBbpkeTe
Ce C TbproBeLia Ha NPOAYKTa UM C MECTHUTE BacTX 3a MHchopMaLms
OTHOCHO W3XBBbpIsiHETO. M3non3saHoTo 0oGOpyaBaHe Cbabpxa
BelllecTBa, KOMTO He ca BpeaHM 3a OKkonHata  cpeda.
HepeunknupaHoTo 06opyaBaHe NpeAcTaBnsBa NoTeHUManeH puck 3a
OKOfHaTa Ccpe/ja 1 HOBELLKOTO 3ApaBe.
"GTX Poland Spdtka z ograniczong odpowiedzialnoscig" Spotka komandytowa csc
ceganviie BbB Bapluasa, yn. Pograniczna 2/4 (HapuyaHa no-Hatatbk "GTX Poland ")
MHOPMUPa, HYe BCUYKW aBTOPCKM MpaBa BbPXY CbABPKAHMETO Ha TOBA PLKOBOACTBO
(Hapn4aHo no-HaTaTbk "PbKkoBOACTBO"), BKIIOUMTENHO U. Beuukn aBTopCky NpaBa BbpXY
CbAbPXaHNETO Ha TOBa PBLKOBOACTBO (Hapu4aHO Mo-HaTaTbk "PbkoBOACTBOTO"),
BKIIOYMTENHO, HO HE Camo, BbPXY HErOBUS TEKCT, CHUMKW, AMarpamm, YepTexu, Kakto 1
BbPXY KOMNO3NLMSATa My, NPUHAANEXaT U3KMKUNTENHO Ha GTX Monwwa u ca 06ekT Ha
npaBHa 3awmTa cbrmacHo 3akoHa oT 4 despyapu 1994 r. 3a aBTOPCKOTO NpaBo 1
cpopgHute My npaea (t.e. [B, 6p. 90 or 2006 r., nosuuus 631 c M3MeHeHusTa).
Konmpa+eTo, 06paboteaHeTo, Ny6rnikyBaHeTo, MOANULIMPAHETO C THProBCKa LN Ha
UsINOTO PBKOBO/CTBO, KAKTO M Ha OTAEMHN HEroB enemMeHTH Ge3 NMCMEHOTO Cbrnache
Ha GTX lMonwa e cTporo 3abpaHeHo 1 Moxe fia 0BEAE 0 FPaXKAaHCKa U HakasaTernHa
OTIOBOPHOCT.

HRVATSKA (HR)
PRIJEVOD IZVORNIH UPUTA

Komplet za dZzepno spajanje: 55-250
SIGURNOSNE UPUTE

UPOZORENJE

* Procitajte ovaj priru¢nik i sigurnosne smjernice. Upoznajte se s
upotrebom i ograni¢enjima alata, kao i opasnostima svojstvenim
alatu. Rukovanje alatom prije nego $to se upoznate sa sigurnom i
pravilnom uporabom moze uzrokovati ozljede.

e Uvijek koristite zastitu za oci, sluh i diSne putove posebno
dizajniranu i certificiranu kao zastitna oprema.

* Busilica je ostra. S njim treba postupati pazljivo.

* |zbjegavajte nezgodne polozaje ruku gdje bi naglo klizanje moglo
uzrokovati kontakt s rotiraju¢om busilicom.

* Radni komad mora biti pravilno zasti¢en prije busenja.

« Alat za dZepne rupe ne smije se drzati rukom tijekom busenja. Mora
se pri¢vrstiti na radni komad pomocu stezaljke.

« Moraju se poétivati sigurnosne smjernice proizvodaca busilice.

* Nemojte rukovati ovim alatom ili bilo kojim strojevima dok ste pod
utjecajem droga, alkohola ili lijekova.

e Ne dopustite da navike Ceste uporabe alata zamijene nacela
sigurnog rada. Trenutak nepaznje dovoljan je da izazove ozbiljine
ozljede.

BILJESKE:

Stegnite radni komad i $ablonu na takav nacin da to ne ¢ine tijekom

rada. Nemojte rukama drzati $ablonu i/ili radni komad. Nepravilno

20

Oznaka Opis

Bit odvijaca

Svrdlo

Klju¢ za ampule

Ogranic¢iva¢ dubine busenja

Vodi¢

Vijke

Cepovi za rupe

BUSENJE DZEPNIH RUPA

e Ova A5 vodilica za busenje s dvije rupe osigurava ravnost i toénost
busenja. Vodilice od kaljenog elika zajamcene su tijekom cijelog
Zivotnog vijeka alata.

e Podesite kliza¢ B1 pritiskom palcem za podeSavanje mjeraca za
razli¢ite debljine obratka.

Vidi slike B, C, D.

Ovaj je proizvod dizajniran da vam pomogne brzo i

Precizno budenje dzepnih rupa u izratcima ne debljim od 38 mm (1-

1/2").

e Postavite Sablonu blizu ruba obratka i postavite je prema debljini

materijala.

Dubina rupe ovisi o debljini materijala. Polozaj dubinskog ovratnika

A4 na stepenastoj busilici mora biti prilagoden debljini materijala koji

se spaja.

Da biste postavili dubinu, jednostavno gurnite dubinski ovratnik A4

na drsku busilice (busilica ne smije biti fiksirana u busilici). lzmjerite

i postavite dubinski ovratnik na Zelijenu udaljenost od koraka

busilice. Pritegnite vijak za pode$avanje pomocu priloZzenog imbus

klju¢a A3 . Sada stegnite busilicu u busilicu.

e Ako radni komad ima razli¢itu debljinu, za odredivanje potrebnog

polozaja treba koristiti ostatke materijala.

Stegnite radni komad pomocu stezaljki za radni komad na slici A5.

Stegnite radni komad na stabilnu povrsinu tako da se ne pomice

tijekom rada. Nemojte rukama drzati $ablonu i/ili radni komad sl. D.

Postavite grani¢nik dubine busenja sl. A4 na svrdlo sl. A2 i podesite

ga prema debljini materijala:

Debljina 13 mm (1/2") grani¢nik na polozZaju 1 na svrdlu SI. C1.

Debljina 18 mm (3/4") grani¢nik na poloZaju 2 na svrdlu SI. C2.

Debljina grani¢nika od 38 mm (1-1/2") na polozaju 3 na svrdlu na

svrdlu na slici C3.

Ako je radni komad razli¢ite debljine veli¢ine, upotrijebite otpadni

materijal za odredivanje potrebnog polozZaja

Busilica sa zaustavljanjem mora biti postavljena na busilicu ili odvija¢

(ne)

Postavite busilicu ili udarni odvijaé na malu brzinu i okrenite ga

prema naprijed (u smjeru kazaljke na satu)

Za ukrasno ukraSavanje dzepnih otvora upotrijebite drvene ¢epove

A6 za pokrivanje otvora.

NAPOJNICA:
Pretjerano velike brzine mogu ostetiti ili unistiti Sablonu i/ili radni komad.

N O(A[WN|=




NAPOMENA: Kada koristite udarnu busilicu, provjerite radi li alat u
nacinu busenja. Koristenje alata u nacinu rada "udar" moze ostetiti alat
i/ili radni komad.

e Postavite svrdlo u vodilicu adaptera sl. B2 i pritisnite okida¢
prekidaca za pokretanje busilice.

« Gurnite svrdlo unutar stezne glave i gurnite ga u radni komad, vr§eci
dovoljan pritisak da drzi busilicu. Nemojte forsirati busilicu. Neka
alat obavi posao.

e Zaustavite buSenje kada grani¢nik dode do kraja.

* Ponovite ovaj postupak za buSenje sljedecih potrebnih rupa.

Stvaranje skrivenih veza:

« Postavite radni komad s dZzepnim rupama na drugi radni komad.

e Uvrnite vike A6 pomocéu nastavka odvijata Sl. Al kako biste
uspostavili vezu.

e Veli¢ina vijka potrebnog za spoj varira ovisno o debljini materijala.

e Anart 3a LlerHe pyne He CMe Ce [ApXaTu PyKOM TOKOM Gyllea.
Mopa 6utn npuuspLiheH Ha pagHu komaz noMohy cTe3arbke.

e Mopajy ce nowToBatn 6e3begHocHe cMmepHuue npou3sohava
Bywmnuue.

e HemojTe kopuCTUTK 0OBaj anaT unu GUNo Kojy MaLLMHy AOK CTe MoA,
yTuLUajem gpore, ankoxona unu nekosa.

* He po3BonuTe Aa HaBuke YecTe ynoTpebe anarta 3ameHe NpuHLUune
cuUrypHor paga. TpeHyTak Henaxwe je OOBOfbaH Aa u3a3ose
036UrbHe noBpege.

BENELLKE:

CTerHuTte pagHu komag v LIabrnoHy Ha TakaB HauMH a He TOKOM paja.
HemojTe kopucTutV pyke da ApXuTe jur U / unu pagHu npeamer.
HenpaswunHo cTesate WwabnoHe u / unu pagHor npeamera Moxe Aa
n3a3oBe Hecpehy koja AoBOAM A0 036UrbHUX NoBpeda. [Mornepajre

"GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig" Spétka komandytowa sa
sjediStem u VarSavi, ul. Pograniczna 2/4 (u daljnjem tekstu: "GTX Poljska") obavjestava
da sva autorska prava na sadrzaj ovog prirucnika (u daljnjem tekstu: "Priru¢nik"),
ukljuéujuci, izmedu ostalog. Sva autorska prava na sadrZaj ovog Priruénika (u daljnjem
tekstu "Prirucnik"), ukljucujudi, ali ne ograni¢avaju¢i se na njegov tekst, fotografije,
dijagrame, crteZe, kao i njegov sastav, pripadaju isklju¢ivo GTX Poland i podlijezu pravnoj
Zzastiti u skladu sa Zakonom od 4. veljace 1994. o autorskom pravu i srodnim pravima (t].
Kopiranje, obrada, objavijivanje, izmjena u komercijalne svrhe cijelog priruénika kao i
njegovih pojedinacnih elemenata bez pisanog pristanka GTX Poland strogo je
zabranjeno i moZe rezultirati gradanskom i kaznenom odgovorno$cu.

CPBWJA (SR)
NPEBOJ, OPUMMHAIIHWX YNYTCTABA

Llen npukrbyyak komnnert: 55-250
BE3BEAHOCHE UHCTPYKLUJE

YMNO30PEWE

e [lpouutajTe oBaj npupyyHuk u 6e3begHocHe cmepHuue. bygute
ynosHatu ca ynoTpeGoM W orpaHuyersMMa anarta, kao u
onacHocTMMa koje Cy CBOjcTBeHe anaty. Pykosare anatom npe
Hero WTo ce ynosHaTe ca 6e3begHoM 1 npaBuUnHOM ynoTpeGom
MOXe Npoy3poKoBaTH noBpese.

e YBeK KOpUCTUTE 3aLUTUTY O4Mjy, Cryxa U AncajHnx nytesa nocebHo
[v3ajHUpaH 1 cepTUdMKOBaH kao 3alUTUTHA onpema.

e Bywwunuua je owrpa. Ca wum Tpeba NocTynaTit Naxrbmeo.

* Vi3beraBajTe He3rogHe nonoxaje pyKy rae Harmo Knusake Moxe Aa
n3a30Be KOHTaKT ca potupajyhom Gywmnmuom.

e PapHu npegmeT mopa 61T npaBunHo 3awTtuheH npe Gylewa.
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Odabir duljine vijka / Upute za postavljanje instrumenta camky A .
m MUKTOrPAMU U YNO3OPEHA
— — ® [
Debljina Duljina vijka Postavka klizaéa ﬁ ' R
materijala -
(213 mm]. 1" [25 mm. (yzn in 1 ) 2 3 _
o " ©ren .MpounTajTe ynyTcTBO, YNO3HajTe Ce Ca HEroBUM caapxajeMm n
[1€ mm. 1" [25 mm. OZujak uyBajTe ra 3a 6yagyhy ynotpeby
(3y4n [19 mm. 1(1)/4u [32 mm. (3y4n 2 Be onpesat
M8 122 mm. 1027 38 mm. 7)8n 3 .Yce 3alTUTHE Hao4ape 3a NUYHY 3alTUTHY onpemy
1" [25 mm. 102" 38 mm. 1" CBPXY
108" [29 mm. 1027 [38 mm. 181" Ozujak Cer 3a U3pafly HeBUAIBUBUX U NMPELIM3HNX Be3a NoMohy Bujaka 3a ApBO
M " " y ApBETY 1 MaTepujanuma Hanuk ApeeTy. OCHOBHa KOMMOHEHTa ceTa
1(3)/& [32 mm]. 2" [51 mm). 141 "Oznaka je wabrnoHa ansajHMpaHa Aa Hanpaseu pyne nog NpaBuM yrnom.
1180 ] o 151 ] " K
s o] Lo o 189 Oznala CAOPXAJ KOMMIETA ®vrr. A:
1 [38 mm]. 2 [64 mm]. 1 'Oznaka Oshaka Onvec
. e N o 1 Wpacuurep Gut
(l;{AT’OMENA: Spoj se moze ojacati ljepilom za drvo prije spajanja 2 ByrbunnLy
jelova. 3 Awmnyna Kkrbyy
ZASTITA OKOLISA 4 OrpaHnumeay ay6uHe Gyluersa
Proizvodi se ne smiju bacati s kuénim otpadom, ve¢ ih treba odlagati 5 Boguy
u odgovarajuce objekte. Obratite se prodavacu proizvoda ili lokalnim 6 Tbpadosa
vlastima za informacije o odlaganju. Rabljena oprema sadrZi tvari koje
B " = . L 7 Yenosu 3a pyne
nisu $tetne za okolis. Nereciklirana oprema predstavija potencijalni
rizik za okoli$ i ljudsko zdravlje. BYLWEHE LIEMHUX PYNA
e Osaj A5 Boawu 3a Bywere ca ABe pyne o6e3behyje paBHOCT 1

TayHocT bylera. Boanun o karbeHor Yenuka cy 3arapaHToBaHu
TOKOM XWBOTHOT BeKa anarta.

e [lopgecuTe knu3ay Bl npuTuckom nanuem Aa nogecuTe mepay
3a pasnuunTe AebronHe pagHor npeameTa.

MNornepnajte cnuke B, U, A.

Ogaj npouseon je An3ajHMpaH Aa Bam NomorHe 6p3o u

npeumnsHo Lien Gyluewe pyna y pagHuM komaavma He aebrou og 38 Mm

(1-1/2&qyor;).

e [ocraBuTe wabnoHy 6nmsy nBKLEe pagHOr koMaga v nocTaeuTe ra
y cknagy ca aebrouHom matepujana.

e [ly6uHa pyne 3aBucu op AeGrbuHe matepujana. Monoxaj A4
pybvHe orprnvue Ha kopak Oywumnuue mopa 6uTu npunaroheH
AebrbmHM MaTepujana Koju ce cnaja.

e [la bucte nogecunu AyOWHY, jeQHOCTaBHO rypHWUTE AyOWHCKY
orpnvuy A4 Ha apuky 6ywmnuue (6ywunuua He 6u Tpebano ga
byne cdukcupaHa y Gywwunuum). Mamepute u nogecute AyGuHy
orpnuLy Ha xerbeHy yaarbeHocT of kopaka bywunuue. 3aterHute
BMjaK 3a nofelaBare nomohy umbyc krbyda A3  ob6esbeheH.
Capa crerHute Gywmnuuy y 6yumnuuy.

e AKO pagHu Kkomazg vMa pasnuuuty nebrbuHy, 3a oppefuBatbe
XerbeHor nonoxaja Tpeba KopUCTUTK ocTaTke MaTepujana.

e CrerHute pagHu npegmeT ca cTesarbkama pafgHor npegMera Ha
cn. A5 . MpuyBpcTUTe pafHu KoMaz Ha CTabuITHY NMOBPLUMHY Tako
[a ce He NoMepa TOKOM pajaa. HemojTe KOpUCTUTM pyke Aa ApxuTe
jur v/ vnu paghv npegvet cn. i .

e [loctaBuTe AybuHy Gywera 3a 3aycTaBrbake dur . A4
cepano cn. A2 1 nopecuTe ra npema AebrouHu matepujana:

Ha



e [JlebrouHa 13mm (1/2&qyoT;) 3aycTaButi Ha noauumjn 1 Ha Byprujy
®ur. C1 .

e [lebrbuHa 18mm (3/4&qyoT;) 3aycTaBuTi Ha no3uumju 2 Ha Bypruje
®ur. C2 .

e [le6brbuHa 38mm (1-1 / 2&qyoT;) 3aycTaBUTM Ha no3vuuin 3 Ha
cepano cnuum C3.

e Ako je pagHv komaj AebrbvHe pasnuunuTe BEruuuHe, KopucTute
oTnagHu MaTtepuwjan fa 6ucte oapeawnu noTpebHy nosvumjy

e bywwunuua ca 3aycTaBrbakeM Mopa OuTM nocTaBrbeHa Ha
Bywmnuuy unm ogsujay (He )

o [MogecuTe GylmMnnLy UnNn yaapHu apajsep Ha many 6p3uHy u aa ce
poTupa Hanpen (cMepy Kasarbke Ha caty)

e 3a aekopaTuBHY [ekopauujy LenHux oTBopa, KOpUCTUTE ApBeHe
venose A6 p[a nokpujeTe oTBOpE .

CABET:

MpeTepaHo Benvke 6p3vHe MOry OLUTETUTU UMU YHULLTUTK jUr U / unn

pagHv npeamMer.

HAMOMEHA : Kapa kopuctute yaapHy Gywmnuuy, yBepute ce aa
anaT pagn y pexvumMy Oylewa. Kopulwhewe anmata y pexumy

&QqyoT;yTnLaj&QqyoT; MOXe OWTETUTM anaT 1 / Unu pagHu npeamerT.

e [locTtaBuTe GymnuLy y Boauy agantepa cn. B2 1 nputucHute
npekuaay 3a nokpetare Gywmnuue.

o [ypHuTe Byprujy yHyTap CTesHe rnaBe 1 rypHuUTe ra y pagHu komap,
BpLehy AoBOrbaH NpUTHCaK Aa ApxuTe Bywmnuuy. He cdopcupajte
6ywmnuuy. Heka anat o6asu nocao.

* 3aycTaBuTe Oyllewe Kaga ce 3aycTaBy Kpaj.

« [loHoBUTE OBaj Noctynak aa 6ucte nadywmnu cnenehe notpebHe
pyne.

MpaBrbexwe ckpuBeHUX Besa:

* [locTaBuTe pagHu NpedMeT ca LIenHUM pynama y oaHOCY Ha Apyrv
pagHu npegmert.

e 3aBeujte Bujke A6 nomohy 6uta ogsujaya dur. Al ga Gucte
YCMOCTaBUNM Be3y.

e BenuunHa Bujka notpeGHOr 3a cnoj Bapupa y 3aBUCHOCTW Of,
nebrbuHe matepujana.

U360p ayxuHe Bujka / YnyTcTBa 3a nogeliaBatke
MHcTiiMeHTa
AyxuHa MopewaBawe
ﬂeﬁrbvnja 3aBpTHa Knusaya
MaTepujana
(172 gqyot ;[13 1 &qyor ; [25 (172 gqyor;
MM]. MM.
Y8 &qyort ; [16 1 &qyor ; [25 Y8 gqyot ; Map
MM. MM.
Y4 &qyor; [19 1 (14 &qyor; @Y+ &qyort;
MM. [32 mm.
Y8 gqyor ; [22 1 (172 gqyor; 778 gqyor;
MM. [38 mm.
1 &qyor ; [25 Mm. 1 (12 gqyor; 1&qyor;
[38 MMm.
1 (/8 gqyor; [29 1 (1172 gqyor; 1/81 &qyot ; Map
MM. [38 Mm.
1 (/4 &qyor; [32 2 &qyot ; [51 1/41
MMm]. MM]. &qyot;O3Haka
1 ©G)V8 gqyot; [35 2 &qyot ; [51 1/83
MMm]. MM]. &qyot;Mapko
1 ()72 gqyot; [38 2 (172 gqyor; 1 (12
MM]. [64 mMm.]. &qyot;Mapko

HAMOMEHA : Cnoj ce Moxe ojayaTit NenkoM 3a pBO Npe Hero LWTo
ce [1enoBu cnoje.

SALUTUTA XXUBOTHE CPEOVHE

22

Mpoussoge He Tpeba Gauatn ca kyhHum oTnagom, Beh ux Tpeba
opnaratv y oarosapajyhium o6jektuma. O6paTtute ce CBOM npoaasLy
Npon3BOaa UMK NOKANHAM BacTMa 3a MHopMaLMie O ofnaratsy.
KopuiwheHa onpema caapku CynctaHue koje HUCY LTeTHe Mo
KMBOTHY — CpeauHy. HepeuvknupaHa —onpema  npeacTaBiba
NOTEHLMjaNHN PU3KK 38 XUBOTHY CPEANHY W TbYACKO 3ApaBIbe.
&qyot;I TX MMonaHa Cnolka 3 orpaHnLBoHg opnowveasnanHosumadgyor; Cnotka
KomMaHayTowa ca ceaviutem y Baplwasw, yn. MorpaHuusHa 2/4 (y garbem TekcTy:
&qyot;I' TKC MorsckadqyoT;) obaseluTasa Aa Cy cBa ayTopcka npasa Ha cafpxaj OBor
ynytcTBa (y Aarbem Tekcty: &qyoT;MpupyqHuk&ayoT;), ykrbyuyjyhn, namehy ocranor.
Cea aytopcka npaBa Ha Caapkaj OBOr MpUpyYHuKka (y [Jarbem  TekcTy
&qyoT;Mp1py4HNK&QYOT;), YKIbYdyjyhn, anu He orpaHnyaBajyh ce Ha HeroB TekcT,
oTorpacbuje, Avjarpame, LPTEXe, Kao U HEroB cacTas, Npunagajy uckmbyumso MKC
MonaHa 1 noanexy NpaBHOj 3aLTUTK Y cknady ca 3akoHom op debpyapa KCHYMKC,
KCHYMKC o ayTopckom npaBy v cpogHum npasuma (Tj. Yaconuc 3akoHa KCHYMKC 6p.
KCHYMKC Tauka KCHYMKC ca usmeHama u ponyHama). Konupawe, obpapa,
objaBrbuBatbe, MOAU(MKOBAHKE Y KOMEpUMjanHe CBPXE LeMor MpupyyqHuKa, kao u
H-EroBUX NojeanHaYHnx enemexata 6e3 nucmere carnacHoctn MKC Morkcka je crporo
3abpar-eHo 1 MoXe [OBECTH A0 rpafaHCcKe U KpUBUYHE OAFOBOPHOCTY.

EAAAAA (GR)
META®PAZH TQN APXIKQN OAHITQN

Kit oUvdeong To€trng: 55-250
OAHIMIEZ AZGAAEIAZ

MPOEIAOMOIHZH

e AlaBdoTe To TTapOV eyxelpidio kai Tig odnyieg ao@aAeiag. Na gioTe
€COIKEIWPEVOI HE TIG XPAOEIG KAl TOUG TTEPIOPITHOUG TOU epyaAgiou,
KaBWG Kal UE Toug KIVOUVOUG TTou evéxel To epyaAeio. H Asiroupyia
Tou epyaAeiou TIPIV EOIKEIWOEITE YE TNV AOPOAR KOl CWOTH XPron
UTTOPEi VO TIPOKAAETEI TPAUNATIOUO.

e XpnolpoTroleite  TAVIA  TTPOCTACIO  WPATILV,  OKOAG  Kal
QVOTIVEUOTIKWY 08wV EIDIKG OXEDIAOPEVN KOl TTIOTOTTOINMEVN WG
TIPOOTATEUTIKOG ECOTTAICUOG.

e To Tputrdvi eival KoPTEPS. MPETTEI VA TO XEIPICEOTE PE TIPOOOXH.

e AToQUyeTe TIG OUOKOAEG BEOEIG TWV XEPILWV OTIOU N EaQVIKN
oNioBnon Ba umopoUoe va  TIPOKOAéCEl  ETTOQH  pE  TO
TTEPICTPEPOUEVO TPUTTAVI.

e To TepdxIO epyaoiag TTPETTEI va TTPOCTATEUETAI KATAAANAQ TTPIV aTTO
TN diGTpNnon.

e To epyaAeio TPUTTAPATOG OEV TTPETTEI VO KPATIETAI JE TO XEPI KATA TN
Sidpkeia TG diatpnong. [MpéTel va OTEPEWVETAl OTO TEPAXIO
£PYOOIAg HE TPIYKTAPOA.

o [lpémel va TnpoUvTal Ol 0BNYiEG AOPAAEING TOU KATOOKEUAOTH TOU
TpuTTavioU.

e Mnv xepi¢eoTe auté TO epyaAeio ) OTTOIOBATIOTE UNXAvNUa UTTO TNV
ETTAPEIA VAPKWTIKWY, GAKOOA 1} QapUEaKwy.

e Mnv ag@riveTe TIG OUVABEIEG TNG OUXVAG XPNONG epyaleiwv va
QVTIKATAOTAOOUV TIG apXEG TNG aopaAolg epyaaiag. Mia oTiyun
aTTPOCESiag gival apKeTr yia va TTPoKaA{oel coBapd TPAUNATIOHS.

IHMEIQZEIE:

Z@igTE TO TEPAXIO KQI TNV TTPETA HE TETOIO TPOTIO WOTE VA PNV TO KAVOUV

katd Tn didpkeia TNG Aeitoupyiag. Mnv XpnoIUOTTOIEITE Ta XépIa 0OG yia

Vo KPATATE TO jig Kau/fj To Tepdyio epyaaiag. H akatdAAnAn clo@ign Tou

jig A/kal Tou Tepayiou epyaciag pTTOpEi va TTPoKaAéoel atixnua pe

atmoTéAeopa coBapd Tpaupatiopd. BAéme oxiupa D.

EIKONOIrPAMMATA KAI MPOEIAOMOI'HZEIZ
® [
ﬁ ' -e

-
1 3

1.Ail0BdoTe To eyXeIpidlo, €COIKEIWOEITE PE TO TIEPIEXOPEVO TOU Kal

QUAGETE TO yIa HEANOVTIKE avapopd.

2.Na €ioTe TTPOCEKTIKOT

3.XpNoIPOTIOINCTE TIPOCTATEUTIKA YUOAIG OO@AAEIG YIo TOV QTOMIKG
TIPOCTATEUTIKG £EOTTAIONO

zKonoz
ZET yIA TNV KATOOKEUT adpaTwV Kal akpIBwyv cuvdéoewy pe Bideg {UAou
o€ §UAo kail UAIKG TTou poiddouv pe E0Ao. To Baoikd cuaTaTIKO TOU OET




€ival éva OET TToU €xel oXedIQOTEN yia va avoiyel TPUTTEG UTTO TN OwoTh
ywvia.

NEPIEXOMENA TOY ZET Eik. A:
Ovopagia Mepiypaen
Mmypa katoafidiou
Tputavi
AuTtroUAa KAEISI
MepiopioTig BaBoug didTpnong
03nyog
Bideg
BUopara omwv

AIANOIZH OMQN TZ'EMHZ

e Autdég o odnydg Tpumravikov A5 pe dUo OTEG  eEao@aAilel
euBuypappia kai akpiBeia didtpnong. Or odnyoi amd okAnpupévo
XGAuBa gival eyyunpévol yia Tn SIdpkeia Jwrg Tou EpyaAEiou.

e PubpioTe 10 pubpIoTIKG B1 méfovTag e TOV avTixelpd oag yia va
PUBUICETE TO PETPNTH VIO DIAPOPETIKA TTAXN TEHAXiIWY Epyaciag.

BAémre oxnpata B, I, A.

AuTé TO TIPOIGV €XEl OXEDIAOTEI yIa va oag BonBroel va

aKpIBr dIGvoIEn OTIWV TOETING O€ TEPGXIO TIAXOUG OXI HEYAAUTEPOU ATTO

38 mm (1-1/2").

ToTroBeTAOTE TO €PYyaAEio KOVIG OTNV GKPn TOU Tepayiou Kai

TOTTOBETACTE TO AvAAOya PE TO TIAXOG TOU UAIKOU.

To Ba&Bog TnG oG egapTdTal amd To aX0G Tou UAIkou. H Béon Tou

TepiAaipiou BaBoug A4 oTo BaBuIdWTO TPUTTAVI TTPETTEl VA

TIPOCAPHAJETal OTO TIAXOG TOU UAIKOU TTOU TTPOKEITAI VO TUVOEDE.

MNa va puBpicete To BAB0G, amAd oUpeTte To KOAdpo BdaBoug A4

TIAvVW OTO OTEAEXOG TOU TPUTTAVIOU (TO TPUTTAVI BEV TIPETTEN Va Eival

OTEPEWPEVO OTO TPUTTAvI). MeTpAoTe Kal puBpioTe TO KOAGPO

Bd&Boug otnv emBupnT amréoTacn amd To Briga Tou TPUTTAVIOU.

Z@igTe TN PUBMIOTIKA Bida XPNOIUOTIOILVTAG TO TTAPEXOUEVO KAEIDI

Allen A3. Twpa OTEPEWATE TO TPUTTAVI OTO TPUTTAVI.

e Edv TO Tepdxio €xel JlaQOPETIKO TAXOG, Ba  Tpémel  va

XpnoiyotroinBolv  Koppdma UAIKOU yia Tov TTpoadIopioud  Tng

armairoUuevng Béong.

Z@igTE TO TEUGXIO PE TOUG OPIYKTAPEG Tepayiou Tou ZxX. A5. Z@ifte

T0 TEYAxIO O€ OTABEPR EMPAVEIQ, WOTE VA PNV JETAKIVEITAI KATA TN

didpkela TNG AsiToupyiag. Mnv xpnoIPOTIOIEITE TA XEPIO 0OG IO VO

KPATATE TO jig Kai/fj TO TEPAYIO EPYaaiag €IK. D.

TotoBeTAOTE TO aTOTT BABOUG BIATPNONG EIK. A4 GTO TPUTTAVI EIK.

A2 kail puBpioTe To avGAoya Pe TO TTEXOG TOU UAIKOU:

e [laxog 13mm (1/2") otdon otn Béon 1 oTo TpUTTAVI ZX. C1.

e [Mayog 18mm (3/4") otaparioTe oTn B€on 2 oTo TpuTrdvi Eik. C2.

e [Mayog 38mm (1-1/2") otapatioTe otn Béon 3 o1o oXApa C3 Tou
TpuTTaviou.

e Edv 10 TEpdXIO £XEI DIOPOPETIKS TIAKOG, XPNOIUOTIOINCTE TO AXPNOTO
UAIKO yIa va TTpoadIopicETe TNV aTraitoUyevn Béon.

e 370 TPUTTAVI I} OTO KaToaBidl TTPETTEl va TOTTOBETNOEI TPUTTAVI g OTOTT
(6x1)

e PuBuiote TO TpUTTAVI | TO KPOUGTIKO Ot XapnAf TaxutnTa Kai
TIEPICTPEYTE TO TIPOG TA EUTTPAG (BeI60TPOPA).

e Mo TN OdloKOOUNTIKA BIAKOOUNCN TWV  QVOIYUATWY  TOETING,
xpnoipotroioTe {UAiva Buopata A6 yia va KAAUWETE Ta avoiyuaTa.

TIP:

O1 uTTePBOAIKG UYNAEG TaXUTNTEG PTTOPET va TTPOKAAETOUV NUIG 1) va

KATAOTPEWOUV TNV TIpECa /KAl TO TEHAXIO Epyaaiag.

ZHMEIQZH: Otav XpnoIJOTIOIEITE KPOUTTIKG TPUTTAVI, BERaiwBeiTe OTI

T0 epyaAeio AeiToupyei o€ Aeitoupyia TputravioU. H xprion Tou epyaAeiou

oe AsiToupyia "KpouaoTikoU" TpUTTavioU PTTopEi va TTpokaAéoel {nuid oTo

epyaAeio ry/kal aTo TEPAXIO EPyaaTiag.

e TomroBeToTE TO TPUTTAVI OTOV 0OONYO TTPOCAPUOYED EIK. B2 Kai
TIATACTE TN OKAVOAAN TOU SIOKOTITN YIO VO EEKIVIATEI TO TPUTTAVI.

e XUPETE TO TPUTTAVI péOA OTO TOOK KaI OTIPWETE TO OTO TEPAXIO
£PYOOiag, AOKWVTAG GPKETA TTIEDN YIO VO OUYKPATNOET TO TPUTTAVI.
Mnv miéeTe To TPUTTAVI. AQAOTE TO EpYOAEio va Kavel T SOUAEIG Tou.

e XTOMOTAOTE TN SIGTPNON &TAV TO OTOTT PTACEI OTO TEAOG.

e EmavaAdBete auth Tn dI0dIKACIO Yl VA OVOIGETE TIG ETTOPEVEG
aTapPaAiTNTEG OTTEG.

NG (A|WIN|=
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Anpioupyia KPUPWV OUVSECEWV:

e TOTTOBETAOTE TO TEPAXIO PE TIG OTTEG TOETTNG TTAVW OTO GAAO TEPAXIO.

o Bidworte TG Bideg A6 xpnoiyoTtroiwvTtag To katoaidl Eik. Al yia va
TTPAYUATOTIOINCETE T GUVOEDT.

e To péyeBog Tng Bidag TTOU ATTQITEITAI yIo TNV €vVWaOn TTOIKIAAEI
avaAoya JE To TTaX0G Tou UAIKOU.

0Bnyieg emihoyrig prikous Bidag / oBnyieg pubuiong

Mrikog Bidag PGBpIoN

MNdxog uAikou pUBUICTIKOU

(72113 mm]. 1" [25 mm. 2

78 [16 mm. 1" [25 mm. " Map

¥ [19 mm. 104 (32 mm. @yan

8 22 mm. 102" 138 mm. (7)8w

1" [25 mm. 102" [38 mm. 1"

104" 29 mm. 10024 [38 mm. 18" Mar

104" [32 mm]. 2" [51 mm]. 14" "Mark

168" [35 mm). 2" [51 mm]. 18°"Mark

107" (38 i) 202 fo4 mml, | 10" Mark

ZHMEIQZH: O oUvdeopog pTTopei va evioXuBei pe KOAa UAou TTpiv
BIdWwoeTE TA PEPN PETAGU TOUG.
NPOZTAZIA TOY MEPIBAAAONTOZ
Ta Tmpoidvra dev TIPETEl va TIETIOUVTQl padi WE TA OIKIOKG
armoppippata, OoAAG  TIPETTEl va  aTroppiTTovial Ot KATGAANAEG
EYKATOOTAOEIG. ETIKOIVWVACTE PE TOV QVTITIPOCWTTO TOU TTPOIGVTOG
0ag 1) TNV TOTIKA apXn yia TTANPo@opieg OXETIKG pe T didbeon. O
XpPnolgotronNuévog  €EOTTAICNOG  TTEPIEXEI ouaieg Tou Bev  eival
emBAaBeic yia To TrEpIBAAoOV. O pn avakukAwpévog eEOTTAIOHGS
evEXEI BUVNTIKG KivOUVO yia TO TIEPIBAAAOV Kail TNV avOpwITIvi UyEia.
"GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig" Spotka komandytowa pe é5pa
otn BapooBia, ul. Pograniczna 2/4 (e@e€fig: "GTX Poland ") evnuepwver 61 6Aa Ta
TIVEUNOTIKG DIKQIWHOTA €T TOU TTEPIEXOUEVOU TOU TTOPOVTOG eyXeIpISiou (QeCAg:
"EyxeIpidio”), cuptrepiAapBavopévwy petagy dAAwv. OAa Ta TIVEUNATIKG SIKAIWpOTA ETTI
Tou TIEPIEXOHEVOU ToU TTOpOVTOG  eyxeIpIdiou (epegng: "Eyxeipidio"),
oupTepIAapBaVOpéVWY  PETAGU GAAWV  TOU  KEIPEVOU, TWV  QWTOYPAPILY, TwvV
BlayPAPHETWY, TwWV OXEDiWY, KABWG Kal TNG CUVBECTG TOU, AVIKOUV OTTOKAEIOTIKG OTNV
GTX Poland kai UTIGKeIVTal GE VOMIKA TIPOCTACIA GUHPWVA PE TOV VOO TNG 4ng
PeBpouapiou 1994 TTepi TIVEUUATIKAG IDIOKTNOIAG KOl GUYYEVIKWY DIKAIWHATWY (BnA.
E@npepida Tng KuBepvrioewg 2006 apiB. 90, onpeio 631, 6Twg Tpotrotroiriénke). H
avTiypagr, ETTEEEPYATia, SNUOaiEuon, TPOTIOTTOINGN I EUTTOPIKOUG OKOTTOUG OAGKANPOU
TOU £yXeIPIBIoU KaBWG Kal TwV ETTIMEPOUG OTOIXEIWY TOU XWPIG T YPATITH CUYKATGBEDN
NG GTX Poland arrayopeleTal auoTnpd Kal PTTOPEl va ETTIPEPEI AOTIKEG KAl TTOIVIKEG
€UBUVEG.

ESPANA (ES)
TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES

Kit de conexion de bolsillo: 55-250
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

ADVERTENCIA

e Lea este manual y las directrices de seguridad. Familiaricese con
los usos y limitaciones de la herramienta, asi como con los peligros
inherentes a la misma. Utilizar la herramienta antes de
familiarizarse con su uso seguro y correcto puede causar lesiones.

e Utilice siempre proteccion ocular, auditiva y respiratoria
especificamente disefiada y certificada como equipo de proteccion.

o El taladro esta afilado. Debe manejarse con cuidado.

« Evite posiciones incomodas de la mano en las que un deslizamiento
repentino pueda causar contacto con la broca giratoria.

e La pieza debe protegerse adecuadamente antes de taladrar.

« Eltaladro no debe sujetarse con la mano durante el taladrado. Debe
fijarse a la pieza mediante una abrazadera.

e Deben respetarse las directrices de seguridad del fabricante del
taladro.



e No utilice esta herramienta ni ninguna otra maquinaria bajo los
efectos de drogas, alcohol o medicamentos.

e No deje que los habitos de uso frecuente de las herramientas
sustituyan a los principios del trabajo seguro. Un momento de falta
de atencion es suficiente para causar lesiones graves.

NOTAS:

Sujete la pieza de trabajo y la plantilla de tal manera que no durante el
funcionamiento. No utilice las manos para sujetar la plantilla y/o la
pieza de trabajo. La sujecion incorrecta de la plantilla y/o de la pieza
de trabajo puede provocar un accidente con resultado de lesiones
graves. Véase la figura D.

PICTOGRAMAS Y ADVERTENCIAS

2 N\ [
-

1 2 3
1.Lea el manual, familiaricese con su contenido y consérvelo para
futuras consultas.
2.Ten cuidado
3.Utilizar gafas de proteccion personal

PROPOSITO

Juego para realizar uniones invisibles y precisas con tornillos para
madera en madera y materiales similares. EI componente principal del
juego es una plantilla disefiada para hacer agujeros en el angulo
correcto.

CONTENIDO DEL KIT Fig. A:
Designacion Descripcion
1 Punta destornillador
2 Taladro
3 Llave de ampolla
4 Limitador  de
perforacion
5 Guia
6 Tornillos
7 Tapones

TALADRADO DE AGUJEROS

e Esta guia de broca A5 de dos agujeros garantiza la rectitud y la
precision del taladrado. Las guias de acero endurecido estan
garantizadas durante toda la vida util de la herramienta.

* Ajuste la corredera B1 pulsando con el pulgar para ajustar el calibre
a diferentes grosores de pieza.

Véanse las figuras B, C, D.

Este producto esta disefiado para ayudarle de forma rapida y

taladrado preciso de agujeros ciegos en piezas de trabajo de espesor

no superior a 38 mm (1-1/2").

* Coloque la plantilla cerca del borde de la pieza y sitGela en funcién
del grosor del material.

e La profundidad del orificio depende del grosor del material. La
posicion del collar de profundidad A4 en la broca escalonada debe
adaptarse al grosor del material que se va a unir.

e Para ajustar la profundidad, simplemente deslice el collarin de
profundidad A4 sobre el vastago de la broca (la broca no debe estar
fijada en el taladro). Mida y ajuste el collarin de profundidad a la
distancia deseada del escalén de la broca. Apriete el tornillo de
fijacién con la llave Allen A3 suministrada. Ahora fije la broca en el
taladro.

e Si la pieza tiene un grosor diferente, se deben utilizar trozos de

material para determinar la posicién requerida.

Suijete la pieza de trabajo con las mordazas de la Fig. A5. Sujete la

pieza de trabajo sobre una superficie estable para que no se mueva

durante la operacion. No utilice las manos para sujetar la plantilla

y/o la pieza de trabajo fig. D.

e Coloque el tope de profundidad de perforacién fig. A4 en la broca
fig. A2y ajustelo en funcién del espesor del material:

e Espesor 13mm (1/2") tope en la posicién 1 de la broca Fig. C1.

e Espesor 18mm (3/4") tope en la posicién 2 de la broca Fig. C2.

profundidad  de
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« Espesor del tope de 38 mm (1-1/2") en la posicién 3 de la figura C3
de la broca.

« Sila pieza tiene un grosor de tamafio diferente, utilice material de
desecho para determinar la posicién necesaria

e En el taladro o atornillador debe colocarse un tope (no )

e Pon el taladro o el atornillador de impacto a baja velocidad y hazlo
girar hacia delante (en el sentido de las agujas del reloj)

o Para decorar las aberturas de las troneras, utilice tacos de madera
A6 para cubrir las aberturas.

TIP:

Las velocidades excesivamente altas pueden dafiar o destruir la

plantilla y/o la pieza de trabajo.

NOTA: Cuando utilice un taladro de impacto, asegurese de que la

herramienta funciona en modo taladro. El uso de la herramienta en

modo "impacto” puede dafiar la herramienta y/o la pieza de trabajo.

e Coloque la broca en la guia del adaptador fig. B2 y pulse el gatillo
del interruptor para poner en marcha el taladro.

« Deslice la broca dentro del portabrocas e introdizcala en la pieza
de trabajo, ejerciendo suficiente presion para sujetar la broca. No
fuerce la broca. Deje que la herramienta haga el trabajo.

* Detenga la perforacién cuando el tope llegue al final.

e Repita este proceso para taladrar los siguientes agujeros
necesarios.

Establecer conexiones ocultas:

e Coloque la pieza con los agujeros contra la otra pieza.

o Atornille los tornillos A6 con la punta de destornillador Fig. Al para
realizar la conexion.

« El tamafio del tornillo necesario para la junta varia en funcién del
grosor del material.

Seleccion de la longitud del tornillo / Instrucciones de
ajuste del instrumento

Grosor del omilo | comedera
(727113 mm]. 1" [25 mm. (12w
%" 116 mm. 1" [25 mm. 7% Mar
G4 119 mm. 104" 132 mm. (@yan
M8 22 mm. 1027 38 mm. (78
1" [25 mm. 102" 38 mm. 1"
18" 129 mm. 12" [38 mm. 18" Mar
104" [32 mm]. 51 mm [2"]. 14" "Marca
188" [35 mm]. 51 mm [2']. 18° "Marca
12" 138 mm]. 202" (64 mm]. 112"Marca

NOTA: La unién puede
atornillar las piezas.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Los productos no deben tirarse con la basura doméstica, sino que
deben eliminarse en instalaciones adecuadas. Péngase en contacto
con el distribuidor del producto o con las autoridades locales para
obtener informaciéon sobre su eliminacién. Los equipos usados
contienen sustancias que no son perjudiciales para el medio
ambiente. Los equipos no reciclados suponen un riesgo potencial
para el medio ambiente y la salud humana.

"GTX Polonia Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig" Spétka komandytowa con
domicilio social en Varsovia, ul. Pograniczna 2/4 (en adelante: "GTX Polonia ") informa
que todos los derechos de autor sobre el contenido de este manual (en adelante:
"Manual”), incluyendo entre otros. Todos los derechos de autor sobre el contenido de
este Manual (en adelante: "Manual”), incluyendo entre otros su texto, fotografias,
diagramas, dibujos, asi como su composicion, pertenecen exclusivamente a GTX
Polonia y estan sujetos a proteccion legal de conformidad con la Ley de 4 de febrero de
1994 sobre Derechos de Autor y Derechos Conexos (es decir, Diario de Leyes 2006 N °
90 Tema 631 en su version modificada). La copia, el procesamiento, la publicacion y la
modificacion con fines comerciales de todo el Manual, asi como de sus elementos
individuales, sin el consentimiento por escrito de GTX Polonia, estan estrictamente
prohibidos y pueden dar lugar a responsabilidades civiles y penales.

reforzarse con cola para madera antes de




ITALIA (IT)
TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI

Kit di connessione tascabile: 55-250
ISTRUZIONI DI SICUREZZA

ATTENZIONE

e Leggere il presente manuale e le linee guida sulla sicurezza.
Conoscere gli usi e i limiti dell'utensile, nonché i pericoli ad esso
connessi. L'utilizzo dell'utensile prima di aver acquisito familiarita
con l'uso sicuro e corretto pud causare lesioni.

« Utilizzare sempre protezioni per gli occhi, l'udito e le vie respiratorie
specificamente progettate e certificate come dispositivi di
protezione.

« |l trapano ¢ affilato. Deve essere maneggiato con cura.

e Evitare posizioni scomode della mano in cui uno scivolamento
improvviso potrebbe causare il contatto con la punta rotante.

e |l pezzo da lavorare deve essere adeguatamente protetto prima
della foratura.

e L'utensile per fori da tasca non deve essere tenuto a mano durante
la foratura. Deve essere fissato al pezzo in lavorazione mediante un
morsetto.

« E necessario rispettare le linee guida di sicurezza del produttore del
trapano.

e Non utilizzare questo strumento o qualsiasi macchinario sotto
I'effetto di droghe, alcol o farmaci.

e Non lasciare che labitudine alluso frequente degli utensili
sostituisca i principi del lavoro sicuro. Basta un attimo di
disattenzione per causare gravi lesioni.

NOTE:

Bloccare il pezzo da lavorare e la morsa di fissaggio in modo che non

si verifichino durante il funzionamento. Non utilizzare le mani per tenere

la morsa di fissaggio e/o il pezzo da lavorare. Un serraggio improprio
della morsa di fissaggio e/o del pezzo da lavorare pud causare incidenti

con gravi lesioni. Vedere la figura D.

PITTOGRAMMI E AVVERTENZE

K> /'\ o
-
1. Leggere il manuale, familiarizzare con il suo contenuto e conservarlo
per future consultazioni.
2. Fare attenzione

3.Usare gli occhiali di sicurezza dell'equipaggiamento di protezione
personale

SCOPO
Un set per realizzare connessioni invisibili e precise con viti da legno in
legno e materiali simili. I| componente principale del set &€ una dima

progettata per eseguire i fori con I'angolazione corretta.
CONTENUTO DEL KIT Fig. A:

Designazione Descrizione

1 Punta di cacciavite

2 Trapano

3 Chiave per fiale

4 Limitatore  della  profondita  di
perforazione

5 Guida

6 Viti
Tappi per fori

ESECUZIONE DI FORI PER TASCHE

e Questa guida per trapano a due fori A5 assicura la rettilineita e la
precisione della foratura. Le guide in acciaio temprato sono
garantite per la durata dell'utensile.

* Regolare il cursore B1 premendo con il pollice per impostare il
calibro su diversi spessori del pezzo.

Vedere le figure B, C, D.

Questo prodotto é stato progettato per aiutarvi a
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foratura accurata in pezzi di spessore non superiore a 38 mm (1-1/2").

Posizionare la dima vicino al bordo del pezzo e posizionarla in base
allo spessore del materiale.

La profondita del foro dipende dallo spessore del materiale. La
posizione del collare di profondita A4 sul trapano a colonna deve
essere adattata allo spessore del materiale da unire.

Per impostare la profondita, & sufficiente far scorrere il collare di
profondita A4 sul gambo del trapano (la punta non deve essere
fissata nel trapano). Misurare e impostare il collare di profondita alla
distanza desiderata dal gradino del trapano. Serrare la vite di
arresto con la chiave a brugola A3 in dotazione. Bloccare ora la
punta nel trapano.

Se il pezzo in lavorazione ha uno spessore diverso, & necessario
utilizzare degli scarti di materiale per determinare la posizione
necessaria.

Bloccare il pezzo in lavorazione con i morsetti della Fig. A5.
Bloccare il pezzo da lavorare su una superficie stabile in modo che
non si muova durante I'operazione. Non utilizzare le mani per tenere
la morsa di fissaggio e/o il pezzo in lavorazione Fig. D.

Posizionare I'arresto di profondita di foratura fig. A4 sulla punta fig.
A2 e regolarlo in base allo spessore del materiale:

Spessore 13 mm (1/2") arresto in posizione 1 sulla punta Fig. C1.
Spessore 18 mm (3/4") arresto in posizione 2 sulla punta Fig. C2.
Lo spessore di 38 mm (1-1/2") si ferma alla posizione 3 della figura
C3 della punta.

Se il pezzo da lavorare ha uno spessore diverso, utilizzare il
materiale di scarto per determinare la posizione richiesta.

Il trapano o l'avvitatore deve essere dotato di un fermo (non ).
Impostare il trapano o l'avvitatore a percussione a bassa velocita e
farlo ruotare in avanti (in senso orario).

Per decorare le aperture delle tasche, utilizzare i tappi di legno A6
per coprire le aperture.

CONSIGLIO:

Velocita troppo elevate possono danneggiare o distruggere la morsa di
fissaggio e/o il pezzo.

NOTA: Quando si utilizza un trapano a percussione, assicurarsi che
l'utensile funzioni in modalita "trapano". L'utilizzo dell'utensile in

modalitda "impatto" pud danneggiare

l'utensile e/o il pezzo in

lavorazione.

Posizionare la punta nella guida dell'adattatore fig. B2 e premere il
pulsante per avviare il trapano.

Far scorrere la punta del trapano all'interno del mandrino e spingerla
nel pezzo, esercitando una pressione sufficiente a trattenere la
punta. Non forzare la punta. Lasciare che sia l'utensile a fare il
lavoro.

Interrompere la foratura quando l'arresto raggiunge la fine.
Ripetere questa procedura per praticare i successivi fori necessari.

Creare connessioni nascoste:

Posizionare il pezzo con i fori per le tasche contro l'altro pezzo.
Avvitare le viti A6 con la punta del cacciavite Fig. Al per realizzare
il collegamento.

La dimensione della vite necessaria per il giunto varia a seconda
dello spessore del materiale.

Selezione della lunghezza della vite / Istruzioni per la
regolazione dello strumento
Spessore del Lungh(_ezza Impostazione del
. della vite cursore
materiale
(2113 mm]. 1" [25 mm. (y2n
%" 116 mm. 1" [25 mm. %" Mar
(3yan [19 mm. (180 [32 mm. (3)4n
(7)8n [22 mm. 41720 [38 mm. (7y8n
1" [25 mm. 1027138 mm. 1"
102 [29 mm. 12 [38 mm. 18" Mar
104 32 mm]. 2" [51 mm]. 14" "Segna




138" 35 mm].
127 38 mm].

2" [51 mm].
202" 164 mm].

18°"Segna
102"3Segna

NOTA: il giunto pud essere rafforzato con colla per legno prima di
avvitare le parti.
PROTEZIONE DELL'AMBIENTE
| prodotti non devono essere gettati insieme ai rifiuti domestici, ma
devono essere smaltiti in strutture adeguate. Per informazioni sullo
smaltimento, rivolgersi al rivenditore del prodotto o alle autorita locali.
Le apparecchiature usate contengono sostanze non dannose per
I'ambiente. Le apparecchiature non riciclate rappresentano un rischio
potenziale per I'ambiente e la salute umana.
"GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig". Spétka komandytowa con sede
legale a Varsavia, ul. Pograniczna 2/4 (di seguito: "GTX Poland ") informa che tutti i diritti
d'autore sul contenuto del presente manuale (di seguito: “Manuale"), inclusi tra gli altri.
Tuttii diritti d'autore sul contenuto del presente Manuale (di seguito "Manuale"), compresi,
ma non solo, il testo, le fotografie, i diagrammi, i disegni e la sua composizione,
appartengono esclusivamente a GTX Poland e sono soggetti a tutela legale ai sensi della
Legge del 4 febbraio 1994 sul diritto d'autore e sui diritti connessi (Gazzetta Ufficiale 2006
n. 90 voce 631 e successive modifiche). La copia, I'elaborazione, la pubblicazione e la
modifica a fini commerciali dellintero Manuale e dei suoi singoli elementi senza il
consenso scritto di GTX Poland sono severamente vietati e possono comportare
responsabilita civili e penali.

NIDERLAND (NL)
VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES

Aansluitkit voor op zak: 55-250
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

WAARSCHUWING

e Lees deze handleiding en de veiligheidsrichtliinen. Zorg dat u
bekend bent met het gebruik en de beperkingen van het apparaat,
en met de gevaren die inherent zijn aan het apparaat. Gebruik van
het apparaat voordat u vertrouwd bent met veilig en correct gebruik
kan letsel veroorzaken.

e Gebruik altijd oog-, gehoor- en ademhalingsbescherming die
speciaal zijn ontworpen en gecertificeerd als
beschermingsmiddelen.

* De boor is scherp. Ga er voorzichtig mee om.

« Vermijd lastige handposities waarbij plotseling wegglijden contact
met de draaiende boor kan veroorzaken.

« Het werkstuk moet goed beschermd zijn voordat je gaat boren.

* Het gaatjesgereedschap mag tijdens het boren niet met de hand
worden vastgehouden. Het moet met een klem op het werkstuk
worden bevestigd.

* De veiligheidsrichtlijnen van de fabrikant van de boor moeten
worden nageleefd.

« Bedien dit apparaat of machines niet terwijl u onder invioed bent van
drugs, alcohol of medicijnen.

e Laat de gewoonten van veelvuldig gebruik van gereedschap de
principes van veilig werken niet vervangen. Een moment van
onoplettendheid is genoeg om ernstig letsel te veroorzaken.

OPMERKINGEN:

Klem het werkstuk en de mal zo vast dat ze tijdens het gebruik niet in

de weg zitten. Gebruik uw handen niet om de mal en/of het werkstuk

vast te houden. Onjuiste klemming van de mal en/of het werkstuk kan
een ongeluk veroorzaken met ernstig letsel tot gevolg. Zie afbeelding

D.

PICTOGRAMMEN EN WAARSCHUWINGEN
o /\
H
1 2 3
1.Lees de handleiding, maak uzelf vertrouwd met de inhoud en bewaar
deze voor toekomstig gebruik.

2.Wees voorzichtig
3.Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen veiligheidsbril

DOEL
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Een set voor het maken van onzichtbare en nauwkeurige verbindingen
met houtschroeven in hout en houtachtige materialen. Het belangrijkste
onderdeel van de set is een mal die ontworpen is om gaten onder de
juiste hoek te maken.

INHOUD VAN DE KIT Fig. A:
Aanwijzing Beschrijving

Schroevendraaier bit

Boor

Ampul sleutel

Boordieptebegrenzer

Gids

Schroeven

Gatenpluggen

BOREN VAN POCKET GATEN

e Deze A5 boorgeleider met twee gaten garandeert rechtheid en
boornauwkeurigheid. De geleiders van gehard staal zijn
gegarandeerd voor de levensduur van het gereedschap.

e Pas schuifknop B1 aan door er met je duim op te drukken om de
meter in te stellen voor verschillende werkstukdiktes.

Zie figuren B, C en D.

Dit product is ontworpen om je te helpen snel en

nauwkeurig boren van pocketgaten in werkstukken die niet dikker zijn

dan 38 mm (1-1/2").

Plaats de mal in de buurt van de rand van het werkstuk en

positioneer deze volgens de dikte van het materiaal.

De diepte van het gat hangt af van de dikte van het materiaal. De

positie van de A4-dieptekraag op de stappenboor moet worden

aangepast aan de dikte van het te verbinden materiaal.

Om de diepte in te stellen, schuift u gewoon de dieptekraag A4 op

de boorschacht (de boor moet niet vast in de boor zitten). Meet en

stel de dieptekraag in op de gewenste afstand van de boorstap.

Draai de stelschroef vast met de meegeleverde inbussleutel A3.

Klem nu de boor in de boormachine.

* Als het werkstuk een andere dikte heeft, moeten restjes materiaal

worden gebruikt om de vereiste positie te bepalen.

Klem het werkstuk met de werkstukklemmen in Afb. A5. Klem het

werkstuk op een stabiele ondergrond, zodat het tijdens het werk niet

verschuift. Gebruik uw handen niet om de mal en/of het werkstuk

vast te houden fig. D.

Plaats de boordiepteaanslag fig. A4 op de boor fig. A2 en stel hem

af op de dikte van het materiaal:

« Dikte 13 mm (1/2") stop op positie 1 op de boor Fig. C1.

« Dikte 18 mm (3/4") stop op positie 2 op de boor Fig. C2.

Dikte van 38 mm (1-1/2") stoppen op positie 3 op boorcijfer C3.

Als het werkstuk een andere dikte heeft, gebruik dan afvalmateriaal

om de vereiste positie te bepalen.

Er moet een boormachine met een aanslag op de boormachine of

schroevendraaier worden gemonteerd (niet )

Stel de boormachine of de slagschroevendraaier in op een lage

snelheid en laat deze naar voren (met de klok mee) draaien.

Voor decoratieve decoratie van de zakopeningen gebruikt u houten

pluggen A6 om de openingen af te dekken.

TIP:

Te hoge snelheden kunnen de mal en/of het werkstuk beschadigen of

vernietigen.

OPMERKING: Wanneer u een klopboormachine gebruikt, moet u

ervoor zorgen dat het gereedschap in boormodus werkt. Als u het

gereedschap in de "slag"-modus gebruikt, kan het gereedschap en/of
het werkstuk beschadigd raken.

« Plaats de boor in de adaptergeleider fig. B2 en druk op de trekker
van de schakelaar om de boor te starten.

e Schuif de boor in de boorhouder en duw deze in het werkstuk,
waarbij u voldoende druk uitoefent om de boor vast te houden.
Forceer de boor niet. Laat het gereedschap het werk doen.

« Stop met boren wanneer de stop het einde bereikt.

« Herhaal dit proces om de volgende benodigde gaten te boren.

Verborgen verbindingen maken:

« Plaats het werkstuk met de pocketgaten tegen het andere werkstuk.

NGO |A|WIN(=




« Draai de schroeven A6 in met de schroevendraaierbit Fig. A1 om
de verbinding te maken.

De grootte van de schroef die nodig is voor de voeg hangt af van
de dikte van het materiaal.

Schroeflengteselectie / Instelinstructies voor instrumenten
Schroeflengte Schuifinstelling

Materiaaldikte

2" 113 mm]. 1" [25 mm. (yzn

%" 116 mm. 1" [25 mm. &% Mar

¥4 119 mm. 104 132 mm. (3yan

M8 22 mm. 1027 38 mm. Uil

1" [25 mm. 1027 38 mm. 1"

12" 29 mm. 12" 138 mm. 18" Mar

104" 32 mm). 2" [51 mm]. 14" "Merk

108" 135 mm]. 2" [51 mm]. 18 "Merk

12" 38 mm]. 202" 164 mm]. 12" "Markeren

OPMERKING: Je kunt de verbinding verstevigen met houtlijm voordat
je de delen aan elkaar schroeft.

MILIEUBESCHERMING

Producten mogen niet worden weggegooid bij het huishoudelijk afval,
maar moeten worden afgevoerd naar geschikte faciliteiten. Neem
contact op met uw productdealer of de plaatselijke autoriteiten voor
informatie over afvalverwijdering. Gebruikte apparatuur bevat stoffen
die niet schadelijk zijn voor het milieu. Niet-gerecycleerde apparatuur
vormt een potentieel risico voor het milieu en de menselijke
gezondheid.

"GTX Polen Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig". Spétka komandytowa met
maatschappelijke zetel in Warschau, ul. Pograniczna 2/4 (hierna: "GTX Polen")
informeert dat alle auteursrechten op de inhoud van deze handleiding (hierna:
"handleiding"), met inbegrip van onder andere. Alle auteursrechten op de inhoud van
deze handleiding (hierna te noemen "handleiding"), met inbegrip van maar niet beperkt
tot de tekst, foto's, diagrammen, tekeningen, evenals de samenstelling ervan, behoren
uitsluitend tot GTX Polen en zijn onderworpen aan de wettelijke bescherming op grond
van de wet van 4 februari 1994 inzake het auteursrecht en de naburige rechten (d.w.z.
Journal of Laws 2006 nr. 90 Item 631, zoals gewijzigd). Het kopiéren, verwerken,
publiceren, wijzigen voor commerciéle doeleinden van de gehele handleiding en de
afzonderlike elementen zonder schriftelijke toestemming van GTX Polen is ten strengste
verboden en kan leiden tot civiele en strafrechtelijke aansprakelijkheid.

PORTUGAL (PT)
TRADUGAO DAS INSTRUGOES ORIGINAIS

Kit de ligacao de bolso: 55-250
INSTRUGOES DE SEGURANCA

AVISO

e Leia este manual e as diretrizes de seguranga. Familiarize-se com
as utilizagbes e limitagbes da ferramenta, bem como com os
perigos inerentes @ mesma. Operar a ferramenta antes de se
familiarizar com a sua utilizagdo segura e correta pode causar
ferimentos.

e Utilizar sempre protegdo ocular, auditiva e respiratoria
especificamente concebida e certificada como equipamento de
protegdo.

e O berbequim é afiado. Deve ser manuseado com cuidado.

e Evitar posigdes incomodas das méaos onde um deslizamento
repentino possa causar contacto com a broca em rotagao.

e A peca de trabalho deve ser devidamente protegida antes da
perfuragéo.

* A ferramenta de furar bolsos ndo deve ser segurada com a mao
durante a perfuragdo. Deve ser fixada a pega de trabalho por meio
de uma pinga.

* As diretrizes de seguranca do fabricante do berbequim devem ser
respeitadas.
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e Nao utilize esta ferramenta ou qualquer outra maquina se estiver
sob a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.

* Nao deixe que os habitos de utilizagédo frequente de ferramentas
substituam os principios do trabalho seguro. Um momento de
desatengao é suficiente para causar ferimentos graves.

NOTAS:

Fixar a pega de trabalho e o gabarito de modo a que néo fiquem presos
durante o funcionamento. N&o utilizar as maos para segurar o gabarito
e/ou a pecga de trabalho. A fixagao incorrecta do gabarito e/ou da pega
de trabalho pode provocar um acidente que resulte em ferimentos
graves. Ver figura D.

PICTOGRAMAS E AVISOS
® [ it
g o
-
1 2 3

1. ler o manual, familiarizar-se com o seu contetido e guarda-lo para
referéncia futura

2. ter cuidado

3. utilizar equipamento de protegao individual culos de seguranga
OBJECTIVO

Um conjunto para efetuar ligagdes invisiveis e precisas com parafusos
para madeira em madeira e materiais semelhantes a madeira. O
componente central do conjunto € um gabarito concebido para fazer
furos no angulo correto.

CONTEUDO DO KIT Fig. A:

Designagao Descricao
1 Broca de chave de fendas
2 Perfurar
3 Chave de ampolas
4 Limitador de profundidade de
perfuracdo
5 Guia
6 Parafusos
7 Tampdes para furos

PERFURAGAO DE FUROS DE BOLSO

e Estaguia de broca A5 de dois furos assegura a retiddo e a precisado
da perfuragéo. As guias em ago temperado sdo garantidas durante
toda a vida util da ferramenta.

e Ajustar o seletor B1 pressionando com o polegar para definir o
calibre para diferentes espessuras de pegas de trabalho.

Ver figuras B, C e D.

Este produto foi concebido para o ajudar de forma rapida e

perfuragdo precisa de furos de bolso em pegas de trabalho com uma

espessura ndo superior a 38 mm (1-1/2").

e Colocar o gabarito perto da borda da pega de trabalho e posiciona-
lo de acordo com a espessura do material.

e A profundidade do furo depende da espessura do material. A
posigao do anel de profundidade A4 na broca escalonada deve ser
adaptada a espessura do material a ser unido.

e Para definir a profundidade, basta deslizar o anel de profundidade
A4 para a haste da broca (a broca néo deve ser fixada na broca).
Medir e ajustar o anel de profundidade para a distancia desejada
do passo da broca. Aperte o parafuso de ajuste com a chave allen
A3 fornecida. Fixe agora a broca no berbequim.

e Se a pega de trabalho tiver uma espessura diferente, devem ser
utilizados pedagos de material para determinar a posigao
necessaria.

* Fixar a pega de trabalho com as pingas da pega de trabalho da Fig.
AS. Fixar a pega de trabalho numa superficie estavel para que ndo
se mova durante a operagdo. N&o utilizar as maos para segurar o
gabarito e/ou a pega de trabalho fig. D.

e Colocar o limitador de profundidade de perfuragéo fig. A4 na broca
fig. A2 e ajuste-o de acordo com a espessura do material:

e Espessura 13mm (1/2") parar na posi¢éo 1 da broca Fig. C1.



o Espessura 18mm (3/4") parar na posigdo 2 da broca Fig. C2.

e Espessura do batente de 38 mm (1-1/2") na posigdo 3 da figura C3
da broca.

e Se a peca de trabalho tiver uma espessura de tamanho diferente,
utilizar o material residual para determinar a posi¢do necessaria

e O berbequim ou a chave de fendas devem ser equipados com um
batente (ndo )

e Colocar o berbequim ou a aparafusadora de impacto a uma
velocidade baixa e fazé-lo rodar para a frente (sentido dos ponteiros
do reldgio)

e Para decorar as aberturas dos bolsos, utilizar tampdes de madeira
A6 para cobrir as aberturas.

DICA:

Velocidades demasiado elevadas podem danificar ou destruir o

gabarito e/ou a peca de trabalho.

NOTA: Quando utilizar um berbequim de impacto, certifique-se de que

a ferramenta esta a funcionar no modo de perfuragdo. A utilizagao da

ferramenta no modo "impacto” pode danificar a ferramenta e/ou a pega

de trabalho.

e Colocar a broca na guia do adaptador fig. B2 e prima o gatilho do
interrutor para iniciar a perfuragao.

« Introduza a broca no interior da bucha e empurre-a para a pega de
trabalho, exercendo presséo suficiente para segurar a broca. Nao
force a broca. Deixe que a ferramenta faga o trabalho.

e Parar a perfuragédo quando o batente chegar ao fim.

* Repita este processo para efetuar os préximos furos necessarios.

Estabelecer ligagdes ocultas:

e Colocar a peca de trabalho com furos de bolso contra a outra pega
de trabalho.

* Aparafusar os parafusos A6 com a ponta de chave de fendas Fig.
A1l para efetuar a ligagéo.

* O tamanho do parafuso necessario para a junta varia consoante a
espessura do material.

Selegdo do comprimento do parafuso / Instrugées de
ajuste do instrumento
Comprimento Definigao do
Espe§sura do do parafuso seletor
material
(213 mm]. 1" [25 mm. (yzn
%" 116 mm. 1" [25 mm. &% Mar
(3y4n [19 mm. 1(1)/4-: [32 mm. (3y4n
(7y8n [22 mm. 1(1)2n [38 mm. (78w
1" [25 mm. 1027 38 mm. 1"
1% 29 mm. 102 [38 mm. 18" Mar
104" 32 mm). 2"[51 mm]. 14" "Marca
188" 35 mm)]. 2"[51 mm]. 18°"Marca
172" (38 mm]. 202" 164 mm)]. 1M2"Marca

NOTA: A junta pode ser reforgada com cola de madeira antes de
aparafusar as pegas.

PROTECGAO DO AMBIENTE

Os produtos ndo devem ser deitados fora juntamente com o lixo
doméstico, mas devem ser eliminados em instalagdes adequadas.
Contacte o revendedor do produto ou as autoridades locais para obter
informagdes sobre a eliminagdo. O equipamento usado contém
substancias que ndo sao prejudiciais para o ambiente. O
equipamento ndo reciclado representa um risco potencial para o
ambiente e para a saiude humana.

"GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig" Spotka komandytowa com sede
social em Varsoévia, ul. Pograniczna 2/4 (doravante: "GTX Polénia") informa que todos os
direitos de autor sobre o contetido deste manual (doravante: "Manual"), incluindo, entre
outros. Todos os direitos de autor do contetido deste manual (a seguir designado por
“Manual”), incluindo, entre outros, o seu texto, fotografias, diagramas, desenhos, bem
como a sua composicéo, pertencem exclusivamente & GTX Poland e estéo sujeitos a
protegéo legal nos termos da Lei de 4 de fevereiro de 1994 sobre direitos de autor e
direitos conexos (ou seja, Jornal Oficial de 2006 n.° 90, ponto 631, conforme alterado). A

copia, processamento, publicagdo, modificagéo para fins comerciais de todo o Manual,
bem como dos seus elementos individuais, sem o consentimento escrito da GTX Poland
& estritamente proibida e pode resultar em responsabilidade civil e criminal.

FRANCE (FR)
TRADUCTION DES INSTRUCTIONS ORIGINALES

Kit de connexion de poche : 55-250
CONSIGNES DE SECURITE

AVERTISSEMENT

e Lisez ce manuel et les consignes de sécurité. Familiarisez-vous
avec les utilisations et les limites de I'outil, ainsi qu'avec les risques
inhérents a l'outil. L'utilisation de I'outil avant de s'étre familiarisé
avec une utilisation sdre et correcte peut entrainer des blessures.

« Toujours utiliser des protections oculaires, auditives et respiratoires
spécifiquement congues et certifiées comme équipement de
protection.

e La perceuse est tranchante. Elle doit étre manipulée avec
précaution.

o Evitez les positions inconfortables des mains ot un glissement
soudain pourrait entrainer un contact avec la perceuse en rotation.

* La piece doit étre correctement protégée avant le pergage.

e L'outil pour trous de poche ne doit pas étre tenu a la main pendant
le pergage. Il doit étre fixé a la piece a I'aide d'un collier de serrage.

e Les consignes de sécurité du fabricant de la perceuse doivent étre
respectées.

* Ne pas utiliser cet outil ou toute autre machine sous l'influence de
drogues, d'alcool ou de médicaments.

e Ne laissez pas les habitudes d'utilisation fréquente des outils
remplacer les principes du travail en toute sécurité. Un moment
d'inattention suffit & provoquer des blessures graves.

NOTES :

Serrez la piéce et le gabarit de maniére a ce qu'ils ne se touchent pas

pendant l'opération. Ne vous servez pas de vos mains pour tenir le

gabarit et/ou la piéce. Une mauvaise fixation du gabarit et/ou de la
piéce peut provoquer un accident entrainant des blessures graves.

Voir figure D.

PICTOGRAMMES ET AVERTISSEMENTS

B A\ [
-

1 2 3
1. lire le manuel, se familiariser avec son contenu et le conserver pour
toute référence ultérieure.
2. étre prudent
3. utiliser des équipements de protection individuelle - lunettes de
sécurité
OBJECTIF
Kit permettant de réaliser des assemblages invisibles et précis a l'aide
de vis a bois dans le bois et les matériaux apparentés. L'élément
central du kit est un gabarit congu pour réaliser des trous a l'angle
correct.

CONTENU DU KIT Fig. A :

Désignation Description

Embout de tournevis

Perceuse

Clé a ampoules

Limiteur de profondeur de forage
Guide

Vis

Bouchons d'obturation

NG (AWIN|=

PERCAGE DE TROUS DE POCHE

e Ce guide de pergage A5 a deux trous garantit la rectitude et la
précision du pergage. Les guides en acier trempé sont garantis pour
la durée de vie de l'outil.



* Réglez le curseur B1 en appuyant avec votre pouce pour régler la
jauge en fonction de I'épaisseur de la piece.

Voir figures B, C, D.

Ce produit est congu pour vous aider rapidement et

pergage précis de trous de poche dans des pieces dont I'épaisseur ne

dépasse pas 38 mm (1-1/2").

e Placez le gabarit prés du bord de la piéce et positionnez-le en

fonction de I'épaisseur du matériau.

La profondeur du trou dépend de I'épaisseur du matériau. La

position du collier de profondeur A4 sur le foret étagé doit étre

adaptée a I'épaisseur du matériau a assembler.

Pour régler la profondeur, il suffit de faire glisser le collier de

profondeur A4 sur la tige du foret (le foret ne doit pas étre fixé dans

le foret). Mesurez et réglez le collier de profondeur a la distance

souhaitée par rapport a la marche du foret. Serrez la vis de réglage

a l'aide de la clé Allen A3 fournie. Serrez maintenant le foret dans

la perceuse.

« Silapiéce a une épaisseur différente, il convient d'utiliser des chutes

de matériau pour déterminer la position requise.

Serrez la piéce a l'aide des serre-piéces de la figure A5. Fixez la

piece sur une surface stable afin qu'elle ne bouge pas pendant

I'opération. Ne pas utiliser les mains pour tenir le gabarit et/ou la

piéce fig. D.

Placer la butée de profondeur de pergage fig. A4 sur le foret fig. A2

et réglez-la en fonction de I'épaisseur du matériau :

Epaisseur 13mm (1/2") butée en position 1 sur le foret Fig. C1.

Epaisseur 18mm (3/4") arrét a la position 2 sur le foret Fig. C2.

e Epaisseur de 38mm (1-1/2") arrétée a la position 3 sur la figure C3
de la meche.

« Silapiece estd'une épaisseur différente, utiliser le matériau de rebut
pour déterminer la position requise.

e Un foret avec une butée doit étre monté sur la perceuse ou le

tournevis (pas ).

Régler la perceuse ou la visseuse a percussion a une faible vitesse

et la faire tourner vers l'avant (dans le sens des aiguilles d'une

montre).

e Pour décorer les ouvertures des poches, utilisez des chevilles en
bois A6 pour couvrir les ouvertures.

TIP:

Des vitesses trop élevées peuvent endommager ou détruire le gabarit

et/ou la piéce.

REMARQUE : Lors de [utilisation d'une perceuse a percussion,

assurez-vous que l'outil fonctionne en mode percage. L'utilisation de

I'outil en mode "impact" peut endommager I'outil et/ou la piece.

e Placer la meche dans le guide de I'adaptateur fig. B2 et appuyez
sur la gachette de l'interrupteur pour démarrer la perceuse.

* Faites glisser le foret dans le mandrin et poussez-le dans la piece a
travailler, en exergant une pression suffisante pour maintenir le
foret. Ne forcez pas le foret. Laissez l'outil faire le travail.

* Arréter le forage lorsque la butée atteint la fin.

* Répétez ce processus pour percer les prochains trous nécessaires.

Etablir des connexions cachées :

Placez la piéce avec les trous de poche contre |'autre piéce.

Visser les vis A6 a l'aide de I'embout de tournevis Fig. A1 pour

réaliser la connexion.

La taille de la vis nécessaire pour le joint varie en fonction de

I'épaisseur du matériau.

Sélection de la longueur de la vis / Instructions de réglage
de l'instrument
. Longueur de la Réglage du
Epal's_seur du vis curseur
matériau
@2y [13 mm]. 1" [25 mm. @2y~
%" 116 mm. 1" [25 mm. &% Mar
&4 19 mm. 104 [32 mm. (@yayn
(@®y" 122 mm. 1(172)" 138 mm. (778
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1" [25 mm. 12" 38 mm. 1"

108" 29 mm. 1(02)" 38 mm. 18" Mar
104 32 mm]. 2" [51 mm]. 14" "Marque
188" 135 mm]. 2" [51 mm]. 18° "Marque
1()2)" 38 mm]. 2AM2y" (64 mm). 12 "Mark

NOTE : Le joint peut étre renforcé avec de la colle & bois avant de
visser les pieces ensemble.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Les produits ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres,
mais doivent étre éliminés dans des installations appropriées.
Contactez le revendeur du produit ou les autorités locales pour obtenir
des informations sur ['élimination. Les équipements usagés
contiennent des substances qui ne sont pas nocives pour
I'environnement. Les équipements non recyclés présentent un risque
potentiel pour I'environnement et la santé humaine.

"GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spotka komandytowa, dont le
siége social est situé a Varsovie, ul. Pograniczna 2/4 (ci-aprés : " GTX Poland ") informe
que tous les droits d'auteur sur le contenu de ce manuel (ci-aprés : " Manuel "), y compris
entre autres. Tous les droits d'auteur relatifs au contenu de ce manuel (ci-aprés dénommé
"Manuel"), y compris, mais sans s'y limiter, son texte, ses photographies, ses
diagrammes, ses dessins, ainsi que sa composition, appartiennent exclusivement &8 GTX
Poland et font I'objet d'une protection juridique conformément a la loi du 4 février 1994
sur les droits d'auteur et les droits connexes (c'est-a-dire le Journal des lois 2006 n° 90,
article 631, tel qu'amendé). La copie, le traitement, la publication, la modification & des
fins commerciales de I'ensemble du manuel ainsi que de ses éléments individuels sans
le consentement écrit de GTX Poland sont strictement interdits et peuvent entrainer des
responsabilités civiles et pénales.




